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«Ծևաւ սևզ ա յսօյւ Փրկիչ»: 
(Ղուկ. Բ. 11 )

Սիրելի հաւատացեաւ եւ բարեպաշտ ժողովուրդ.

Սուրբ Ծնեդեսւե այս բարի աոաւօտ հայոց եկեղեցիների խորաններից հնչում Լ մեր հո
գիներին երկնային մեծ աւետիսը. «Ծնսս ձեզ այսօր Փրկիչ»: Հրեշտակաձայն այս սււետի- 

սով է ներշսպախ հաւատի մեր կեանքր: Մենք, իբրեւ քրիստոնեսւներ, հաւատում եեք, որ 
Աստուած, Ով արարեց աշխարհը, նաեւ փրկեց աշխարհը: Բեթդեհէմի այրում մանկացաւ 

Աստուածորդին' ազատելու մարդուն մեղքերի բանտից, վերականգնելու նրա աստուածսւ- 
յին պատկերը, ազատ հոգին, որպէսզի ետ դստնայ մահտան ճանապարհներից դէպի իր 
Արարիչը՝ դէպի կեանքի ադբիւրը: Ցիսուսի Յայտնութեամբ վկայուեց Աստուծոյ Սէրը մար

դու հանդէպ, եւ Բեթդեհէմի այրը դարծաւ մարդկութեան օրհնութեան ակունքը, որտեղից 
փրկաթեւսն աստուածպստգեւ Շնորհը եւ Յոյսը ծագեց աշխարհին:

«Ծնաւ ձնգ այսօր Փրկիչ»: Փրկութեան այս մեծ աւետիսն է քրիստոնէական Եկեղեցու 

քսւրոզութեան առանցքն ու բովանդակութիւնը, որ ծագեցնում է մարդկային հոգիներում 
հաւատի լոյսը: Անստուեր այդ լոյսի մէջ փայլում է սիրող ու ներող հսւյեացքը Աստուծոյ եւ 

պսւրգորոշաում անկամից դէպի վեր մեր ճանապարհր, որ հարթել է Փրկիչ մեր Տէրը:
Այսօր Փրկիչ 1. մեզ ծեուել՛ Տէր եւ Առաջնորդ հոգիների, Նորոգոդ կեանքի: Ծնուեյ է 

Փրկիչ Ազատարար՜ հաշտութխն Աստուծոյ հետ եւ հաճութխն’ մարդկանց մէջ, սքանչելի ու 

սւնպարփակեփ խորհուրդ սիրոյ, որ առաջնորդում է մարդկութեանը եղբայրսիրութեաե, 

կարեկցութեաե ու ներման ճանապարհներով, արդստաթեան ու խաղաղութեան արահետ
ներով:

Սուրբ Ծենդեան այս հոգենորոգ օրը դասակից հրեշտակներին՝ փառաբանենք Աստծուն 

բարձունքներում եւ առաջին մեր աղօթքով հայցենք, որ աշխարհում ամեն տեղ ամուր լինի 
խադսւղութխնը, եւ ժոդովոտդների ու պետութիւեների հասարակական կեանքը զարգանայ 

ու զօրանայ մարդասիրութեան ւսրժէքներով, որոնք բխում են բոլոր մարդկանց՛ Աստուծոյ 

որդիները լինելու ճշմարտութեան ճանաչոդութխնից:
Սիրելի բարեպաշտ ժողովուրդ, բոլոր ժամանակներն ունեն իրենց հրամայականները: 

Մեր նիւթապաշտ եւ աշխարհականացող դարի արագափոփոխ ընթացքների մէջ մարդը 

իբրեւ անհատ եւ մարդկութխնն իբրեւ ամբողջութիւն առւաել քան կարիքն ունեն հոգեւորի 

ճանաչողութեան: Դարաւոր աւանդոյթները կարող են փոփոխուել, արժէքները կարող են 
վերաիմաստաւորաել, բայց միշտ անփոփոխ է այն ճշմարտութիւնը, որ աշխարհը իմաս

տազուրկ է առանց Աստուծոյ, եւ մարդը իրականում միայնակ է ու անյոյս՝ առանց կենդանի
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յարսւբերաթեան իր Արարեի հետ: Ընդհանոտի մեկ Լ ս ն ի կ ը
ապրումով է. որ մարդկային հոդին անակ է տխրել արիշի տխրաթեամբ ե. ր խ_  I 
րիշի ուրաիտւթեամբ. սիրել ընկերոջը ինչպես սեփական անձը եւ բարի Ч П Р • 
րի հանդեպ սիրոյ այս պաւրոփրանով աշխարհ եկաւ Փրկի<: Մեր աւոր[ 
պիտի լռեն թշնսւմաթեան ու պատերազմի ձայները, պխրի դադարեն ւսհաբ 1-<гир 
բոնութխնը. պիտի վերականգնուեն ոտնահարուած իրաւանքն ու արդայտւթիւ ը. 

րով է, որ մարդկային ամեն մտածում ու ջանք պիտի ուդղուած փնի հա ը դ հս 
բազմապատկմանը եւ յադթահարմանը սւղքատութեան ու կարիքի, յսւդթա 1Ա1Ր I 
վայրի ապականութեան. տարածուոդ մոլուցքների ու սւպականուոդ բարքերի. որո Փ յ 
պես մեր ժամանակների իրողաթիւններ են: Ի  լրումն ժամանակի աշխարհ եկաւ Ր I 
եւ բնակութիւն հաստատեց հւսւատով բւսցուած մարդկային 1տզիեերում: Արդ օք լրու ւ յ  
ժամանակի, որ մարդկային հոզին նորոզոփ հաւսււրով. կենդանսւնայ սիրով. ԱրՈ օք լրու 
չէ՛ ժամանակի ներում հայցելու, ներում գտնելու. դաոնաւու Աստուածւսմեր(1  ճանսւպստ ւ 
րից, գործերից ու ընթացքներից, որպեսզի Մարդասեր ու Ողորմած Աստուծոյ շնորհի ներքոյ 
միշտ օրհնութեան, սիրոյ ու խաղադութեան մեջ պսւհպանուի սւշիւարհը համայն.

Սիրելի բարեպաշտ ժողովուրդ հւսյոց, Առաքելական մեր Սուրբ Եկեղեցու պսւրզեւու| 

արժանացել ենք Փրկչական սիրոյ տիեզերափսւյւ լոյսին: Շնորհն ենք գտել հոգեւոր սւզա- 
տութեան, որը բազում օրհնութխններ է բերել մեր ժողովրդի կեւսնքում: Քաղաքական ինչ
պիսի իրավիճակներում էլ յսւյտնաեցինք, միշտ յսպթանակող մնացինք, յաղթսւնակոդ հայ 
մշսւկոյթով, որը ստտայայտութխնն է Փրկչին ապաւինած մեր սւզատ հոգու: Կանգուն էր 
հայկական պետակւսնութիւնը, թէ բարձոսսծ' Հայ Եկեղեցին միշտ եղաւ հայոց ազատ հո
գեւոր Հայրենիքը՜ բարձր ու աննուսւճ, ոտ խնամուհց ազատաթեսւն սէրը որպես Աարծուց 
շնորհուած հրաշալի ու թանկագին անկողոպտելի պստգեւ: Հսսւստացինք ՓրկտԻ յայտնու- 
թեանը եւ պատմութեան դժուարին քառուղիներում աժ գտսւեք ւիորձաթխեներին դիմակա

յելու, ապրելու ու ստեղծագործելու եւ ազսւտութեան մեր իրաւունքը պսւշտպանելու:
Աստաածյայտնութեաե խորհրդի ստջեւ փառք ենք տափս Փրկչին, որ ազատ ու խաղաղ 

են մեր Հայրենիքի եզերքները եւ զարթեալ է այսօր մեր Ժոդու1րդի հոգին աշխարհի բոլոր 
կողմերում, զարթեալ է մեր ազգային իղձերի իրականացման, հանուր հայութեսւն միսանսւ- 
կան ու ներշաղւսխ կեանքի տեսիլքով: Այսօր Սուրբ Ծննդեան աւետիսով ազսւտութեան 
փաոաբանութեսւմբ Հայաստանում ա Արցախում տօնական ղողանջում են զանգերր նո- 
րոգուած ու նորակառոյց մեր եկեղեցիների, որոնք սոնլի ու աւելի բազմամարդ են դառնում: 
Յիսուս Փրկչի անունը այսօր ճանաչելի ու սիրեփ է դաոնում մեր մանուկներին ու երիտա
սարդներին: Վերարթնացող մեր հսսատի հետ վերավտխուում է մեր կեանքը, զօրանում է 
յոյսը գալիքի հանդեպ՜ հակառակ բոլոր դժուարութիւննհրի: Յիրւսփ, Աստուածասէր ազատ 
հոգու անձնուէր ջանքերով ու քաջ գործերով, ժողովուրդ հայոց. Հայրենիք եւ Սփխոք միսւս- 

նութեւսմբ, ձեռք ձեռքի պիտի կառուցենք վսպուայ նոր օրը հայոց կեանքի, պիտի բացենք 
դարձի դռները դեպ Հայրենիք, եւ Արարատի փեշերից պիտի պստզուեն, շողան նոր յոյսերի 
հորիզոնները Հայրենեաց:

Գոհութիւե Բարձիեսւփն, Սփիտքը եղել ու շարունակում է մնալ տարածեալ թեւերը 
Մայր Հայրենիքի: Թեեւ վերջին տարիներին վերաբնակութեան տեղաշարժերի հետ կապ-
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ուած նոր իրավիճակներ են ստեդծուե| Սփիտքի գաղթօջախներում, սակայն մեր զաւսւկնե- 
րր Հա յ Եկեղեցու շուրջ, մշակութային կազմակերպութիւնների ու կրթական հսւարաւրու- 
թիւնների զործունէութհամբ պահպանում եւ սաաջ են տանում հայ կեսւնքը, շարունակում 
հայրենական աւսւնդները, այլեւ նոյն նախսւնձախնդրութեամբ աջակցում Մայր Հայրենի
քին: Ագատ մեր երկրի իրականութեան ընձհռսւծ հնարաւորութխններով այսօր սւբղեե իսկ 
ականատես ենք, որ առաջագնաց Հայրենիքով ամուր ու կենսունակ է հայոց Սփիաքր, եւ 
համախումբ ու կսպմակերպուած Սվփւոքով’ զօրւսւոր Հայրենիքը:

Պատասխանատու ենք մեր ժամանակի համար, եւ մեր գործերով Լ. որ այն պիտի ար
ձանագրով! իբրեւ վերականգնումի ժամանակաշրջան' ագատ կեանքի վերականգնումի, ա- 
գատ հոգա եւ մտածողութեսւն, քրիստոնեական մեր նկարագրի վերականգնումի: Մեր նոր 
ձեռքբերումներով ու յսպթանակներով է, որ պիտի առաջ րնթանայ ժամանակր Հայրննիքի 

վերաշինութեան, ժամանակը' մեր գաղթօջախներում ագգային կեանքի վերագարթօեքի, 
մեր մշակոյթի, գիտութեան ու կրթութեան զարգացման ա ծաղկունքի: -Քրիստոս է մեր ճա

նապարհը. Քրիստոս 1: մեր զօրութխնը եւ ապաւինաթխնը: Այսօր մեզ Փրկիչ է ծնուե), 

ծնաել է մեզ յոյս եւ սեր: Այս է մնր հաւատը: Այս է ճշմարտութխնը՛ մնայուն ու յափտե- 

նական:
Փրկչի Սուրբ Ծննդեսւն բարի աւետիսով Հայրապետական Մեր օրհեութխնն ենք բերում 

սիրեցեալ հաւատաւոր համայն մեր ժողովրդին ի Հայաստան, յԱրցսւխ եւ ի Սփխոս աշ

խարհի՝ աղօթքով ու հայցով աո Աստուած, որ անբիծ պահենք Հայրենիք ու Սփիւռք միա- 
բանութեան ու սիրոյ ոգին, հւսւատարմաթիւնը Առաքելական մեր Սուրբ Եկեղեցուն ու Հա յ

րենիքին:
Մայր Աթոռ Սուրբ էջմիածնից եղբայրական սիրոյ Մեր ողջոյնն ու բարեմաղթանքներն 

ենք յղում Առաքելական մեր Եկեղեցու Նոփրապետութեան Աթոռների շնորհազարդ գահա

կալներին' Մեծի Տանն Կիլիկիոյ Ն .Ս .Օ .Տ.Տ. Արամ Ա. Կաթողիկոսին, Երասադէմի հայոց 
Ամենապատիւ Պատրիարք- Տ. Թորգոմ արքեպիսկոպոս Մանուկեանին, Կոստւսնդնապոլ- 

սոյ հայոց Ամենապատիւ Պատրիարք Տ . Մեսրոպ արքեպիսկոպոս Մութաֆեանին, Մեր 

սերն ու օրհնութխնը' մեր Եկեղեցու ուխտապահ ու նոփրեալ ողջ հոգեւոր դասին:

Ողջունում ենք հայոց պետակաե սսագանուն՜ գլխաւորութեամբ այստեղ ներկայ Հ Հ  
Նախագահ Տիար Ռոբերտ Քոչարեսւնի, եւ Մեր ողջոյնն ենք յղում Լեռնային Ղարաբսւդի 
Հանրապետութեան Նախագահ Տիար Արկադի Ղոէկասեանին ու Հանրապետութեան իշ- 

խանութեան բոլոր ներկայացուցիչներին: Հայցում ենք Փրկչի առատաբաշխ պարգեւեերը 

նրանց կեանքին ու հայրենաշեն գործերին:
Ի  Քրիստոս սիրով ողջունում ենք Հայաստանում հաւատարմագրուած դիւանագիտա- 

կան առաքելաթխնների ղեկավարներին ու ներկայացուցիչներին' մադթեւով Տիրոջ հանա

պազ զօրակցութիւնը իրենց աոաքե[ութեւսն մեջ, որը սիրոյ առսւքելութխն է' կոչուած ժողո- 

վոտդների կեանքում բարեկամութեան ու համագործակցութեան սւմրապնդմանր:
Իջման Սուրբ Սեղանի սաջեւ՛ Հա յ հոգու Բևթղեհէմում աղօթք ենք բարձրացնում եր

կինք, որ Սուրբ Ծննդեաե լոյսն ու շնորհները իջնեն մարդկանց հոգիներին ու համայն աշ

խարհին: Այլեւ հայցում ենք Աստուծոյ ամենաաոատ խնամքը եւ խաղաղարար ներկւսյու- 

թխեր այնտեղ, ուր այսօր պատերազմ է, աւեր, ցաւ ու տագնապ: Կենարար յոյս եւ տոկու-



նաթխն ենք մաղթում այդ երկրների տաոապեալ *պովուրդեերիև որոնց դժա )ի_

րին բաժնեկից են մեր ազզի Я ^ > > №  ^ ^ В ш ^ т р Ь ш О  մեր հաւատի մաքար 
նեն աշխարհասփիա մեր ողջ ժողովրդին. Թող ՐԿ֊Ի - աոևե[ւ մեր զործե-
ակունքներից թեւ առնեն մեր մտածումներն ու նպատակները Ր 
րը' ի փառս Աստուծոյ. ի սէր Հայրենեաց եւ Առաքելական մեր и п ФР ^  • ֊

Այսօր մեզ Փրկիչ է ծնուե, Այս Է մեր հասարը: Այս Է ճ2 մարտութի.եը մնայուն յ  ի

տենական: Ողջունենք միմեանց Սուրբ Ծննդեաե աւետիսով.

■Քրիստոս Ծնաւ եւ ՑայտՕեցսււ, 
Մ ե զ , ձեզ մեծ սււետիս: ֊
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՜Ն.Ս.Օ.Տ.Տ. ԳԱՐԵԳԻ՜Ն Բ Ш ГЬ'ЬПбЪ ՀԱՑՈՑ 
ԿԱԹՈՂԻԿՈՍԻ ԱՄԱՆՈՐՅԱ ՊԱՏԳԱՄԸ

(31 դեկտ եմբերի 2 0 0 3  թ.)

Սիրեւի ժողովուրդ հայոց.
Տարեմուտ է: Դիմավորում եեք նոր՛ 2004 թվականը: Տոնական այս պահին Մայր Աթոռ 

Սուրբ էջմիսւծնից ջերմորեն ողջանում և Հայրապետական Մեր օրհնությունն ենք հղում ա- 
մենքիդ ի Հայաստան, հԱրցախ ե ի Սփյուռս:

Տարեմուտը միշտ խորհրդաշատ է, միշտ հուսառատ: Տարեմուտը' քրիստոնյաներիս 

համար նաե հոգեշսւդախ է ու հոգենորոգ, քանզի ամեն նոր տարի սկիզբ է առնում Քրիս
տոսի Սուրբ Ծննդյան ու Աստվածհայտնության խորհրդով, որ պարզում է մեր հոգիներին 
Աստծո Սերը մեր հանդեպ Ա անընդմիջելի մերձավորությունը մեզ:

ժամանակի առանձնահատուկ հանգրվան դարձած տարեմուտի այս վտքրիկ պահը 
մեր հայացքները ուղղում է միաժամանակ դեպի անցնող տարին և դեպի հույսերով եկող 

նոր տարին:
Գոհաբանական աղոթք բարձրացնենք երկինք, որ Աստված խաղաղ պահեց մեր Հա յ

րենիքի սահմանները, ե մեր ժողովուրդը Հայաստանում ու Արցախում ձեռնամուխ եղավ իր 
ստեղծագործ կյանքի առաջընթացին: Այսօր բոլորս հատկապես ուրախ ենք, որ վերաշին

վում են աղետյալ մեր շեները, ե բազմաթիվ ընտանիքներ նոր հարկի ներքո են դիմավորում 

տարեմուտը, որ իրենց դռներն են բացել մեր մշակույթի նորոգված հաստատությունները: 
Արդարն, հակառակ առկա տնտեսական ու ընկերային բազմաթիվ հիմնախնդիրների ու 

դժվարությունների, հուսադրող զարգացումները իրական են հայրենական մեր կյանքում ու 

պիտի բազմապատկվեն Աստծո օգնականությամբ, մեր հոգում և մեր կյանքում առ Հայրե

նին սիրո հաղթանակներով:
Անցնող տարին հատկանշվեց նաև Հայրենիքի և Սփյուռքի ներշադախ կյանքի դրսևո

րումներով, հայրենաշեն իրագործումներով, հանդիպումներով ու հավաքներով, որոնք նոր 

ծրագրերի ու ձեռնարկների ելակետ ու խրախույս պիտի դաոնան՝ զորացնելով |սւվատե- 

սության ոգին սւշխարհսփյուո մեր ժողովրդի:
2003 թվականը նշանակալից եղավ և ագգային-եկեդեցական մեր կյանքում: Օրհնաբեր 

և աղոթախոս օրեր ապրեցինք երկու մեծ հոբելյաններով: Տոնախմբեցինք Սուրբ էջմիածնի 

Մայր Տաճարի 1700-ամյակը և Աուրբ Գրիգոր Նարեկացու «Մ ա տյա ն ողբերգության» 

աղոթագրքի 1000-ամյան: Մեր հավատի նորոգության նոր առիթներ դարձան գիտաժո- 

դովները, հրատարակությունները, բազմաթիվ միջոցառումներն ու հանդիսությունները. 

Հայաստանի ե Սփյուռքի թևմերից մեր ժողովրդի հազարավոր գավակների ուխտավորա- 

բար այցևլությանները Սուրբ էջմիածին: Այսօր առանձնակի կարևորում ենք «Հա յ Եկեղե
ցու պատմություն» առարկայի դասավանդությունը հանրակրթական մեր դպրոցներում, ի- 

րադարձություն, որով նաև հիշվելու է 2003 թվականը մեր պատմության մեջ: Հիրավի, բաց

վել են Աստծո ողորմության դռները: Լավատես հոգով շրջենք 2003 թվականի էջը մեր



պա տ *»թյա Օ: ЪПР տարին դիմավորենք — Й 2 Й = :
շիչ տեղաշարժերի բարի ակնկարսթյամբ Ա այ ^ ստտԱԲխս,նա-
նաբար. հաստատակամ ու աներկբա յուրաքանչյուրս մեր տեղում ղր I

^  < * ■ * »  п *  ч и *  «  " » ! »
յաստանաբնակ մեր ժողովրդին, ազատաշունչ Արցախի Ь«ЧП̂ Ш Ը' . Վյ՚  * Ճա,_
վակներին: Թոդ Ամենակարողն Աստված աոաջնորդի մեր ժողովրդի Վ Ր -
նապարհները և անսասան պահի մեր Հայրենիքը՛ ազատ ու անկախ պետակաւյոԱ բ. 

Թող Տերը խաղաղություն պարզեի համայն աշխարհին, ե  թող նոր -004  М Ф  ? ֊ 
ղություններ Բերի պետությունների ու ժալովուրդների համատեղ, ընդհանուր կյանքին, եր

ջանկություն ու բարիք' բոլոր մարդկանց:
Տարեմուտի այս գիշեր ե  գալիք նոր տարում, մեր կրոնքի բպոր օրերում Բպոր նվերնե

րից ավելի հույս ա սեր պարգեենք միմյանց:

Շնորհավոր 2004 նոր տարի
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ՓՐԿՉԻ ՀՐԱՇԱՓԱՌ ԵՎ ՍՈՒՐԲ ԾՆՆԳՅԱՆ  
ՏՈՆԻ ԱՌԹԻՎ 

Ն.Ս.Օ.Տ.Տ. ԳԱՐԵԳԻ՜Ն Բ ԱՄԵՆԱՅՆ ՀԱՅՈՑ 
ՀԱՅՐԱՊԵՏԻ 

ԵՎ -ՔՈՒՅՐ ԵԿԵՂԵՑԻՆԵՐԻ ՊԵՏԵՐԻ ՈՒ 
ՀԱՅ ԵԿԵՂԵՑՈՒ 

ՆՎԻՐԱՊԵՏԱԿԱՆ ԱԹՈՌՆԵՐԻ ԳԱՀԱԿԱԼՆԵՐԻ, 
ՊԵՏԱԿԱՆ ՊԱՇՏՈՆԱԿԱՆ ԱՆՁԱՆՑ ՄԻԶԵՎ  

ՓՈԽԱՆԱԿՎԱԾ ՈՂՋՈՒՅՆԻ ԵՎ 
ԲԱՐԵՄԱՂԹԱՆՔՆԵՐԻ ՆԱՄԱԿՆԵՐՆ ՈՒ 

ՀԵՌԱԳՐԵՐԸ

Հռոմեական Կաթոփկ Եկեղեցու Քահանսւյապեւր. Նորին Սրբություն

Հ Ո Վ Հ Ա ՜Ն ՜ե Ե Ս -Պ Ո Ղ Ո Ս  Բ  Պ Ա Պ  (Հոոմ)

Կոստանղնուպո|սի Հունաց Տիեզերական Պատրիարք,

Նորին Ամենասրբություն
Բ Ա Ր Դ Ո Ւ Ղ Ի Մ Ե Ո Ս  Ա  (Ստամբուլ)

Մոսկվայի և  Համայն Ռուսիայի Պատրիարք, Նորին Սրբություն

Ա ԼԵ-ՔՍԻ Բ  (Մոսկվա)

Համայն վրա ց Պատրիարք- 1  ւաթողիկոս. Նորին Սրբություն
Ի  ՍԻՍ Բ  (Թ-բիլիսի)

Ղպտի Ուղղափառ Եկեղեցու Պատրիարք, Նորին Սրբություն

ԱՄԲ11 ՇԵ ՜Ս Ո Ւ Դ Ա  Գ  (Կահիրե)

Աետիոքի ե Համայն Արևե|քի Ասորի Ուղղափառ Եկեղեցու Պատրիարք,

Նորին Սրբություն
Ի Գ Ն Ա Տ Ի Ո Ս  ԶԱ-Ք-ՔԱ Ա Ի Վ Ա Ս  (Դամասկոս) 

Եթովպիայի Պատրիարք, Նորին Սրբություն

Ա Բ Բ Ա  Պ Ա Ո Ւ Լ Ո Ս  (Աղիս Աբեբա)
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Հնդկաստանի Ասորի (С)

Ալեքսանդրիս!* ն Համայն Աֆրիկայի Պապ ե Պատրիարք.
Նորին Գերաշնորհություե

Պ Ե Տ Ր Ո Ս  է  (Ալեքսանդրիս»)

Անտիոքի ե Համայն Արեեւքի Հույն Օրթոդոքս Եկեղեցու Պատրիարք.
Նորին Գերսւշնորհություն

Ի գ -ե Ա Տ Ի Ո Ս Հ Ա Զ Ի Մ - Դ  (Դամասկոս)

■Քենթրբերիի Արքեպիսկոպոս. Համայն Անցլիայի Եպիսկոպոսապետ ն
Սիտրոպոլիտ. Նորին Գերւսշնորհություն

Ռ Ռ Ո ՒԱ ւ» Վ Ի Լ Յ Ա Մ Ս  (Լոնդոն)

Երուսաղեմի Ուղղափառ Եկեղեցու Պատրիարք, Նորին Գերւսշնորհություն 
1 Ի Ր Ե Ն Ի Ո Ս  (Երասսւղեմ)

Ռումին Ուղղափառ Եկեղեցու Պատրիարք, Նորին Սրբություն
Օ -Ե Ո Կ Տ Ի Ս Տ  (Բախարեստ)

Սերբիայի Ուղղափառ Եկեղեցու Պատրիարք, Նորին Սրբություն
Պ Ա Վ Լ Ե  (Բելգրադ)

Բուլղար Օրթոդոքս Եկեղեցու Պատրիարք, Նորին Սրբություն
Т Л Ы Ш М Г  (Սոֆիա)

Կիպրոսի Արքեպիսկոպոս, Նորին Գերաշնորհություե
Խ Ր Ի Ս Ո Ս Տ Ո Մ Ո Ս  (Կիպրոս)

Աթենքի ն Համայն Հունաց Արքեպիսկոպոս, Նորին Գերաշնորհություե
Խ Ր Ի Ս Տ Ո Դ Ո Ւ Ա 1 Ս  (Աթեեք)

Վարշավայի և Համայն Լեհաստանի Միտրոպոլիտ, Նորին Արբության
Մ Ա Վ Վ Ա  (Վարշավա)

Մինսկի ն Սլուցկի Սիտրոպոփտ, Համայն Բելառուսի Պատրիարք,
Նորին Սրբություն

Ֆ Ի Լ Ա Ր Ե Տ  (Մինսկ)
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Ֆինւանդիսւյի և Տոտկոփ Արքեպիսկոպոս, Նորին Գերաշնորհություե

Տ Ո Ւ Կ Կ Ս  Պ Ա Ա Ր Մ Ա  (Հելսինկի)

Եվրոպայի Կաթոլիկ Եպիսկոպոսների Խորհուրդների Միության Նախագահ

Ե Պ Ի Ս Կ Ո Պ Ո Ս  Ա Ս ՜Ա Դ Ե Յ Գ Ր Ա Բ  (Պրահա)

Տանն Կիլիկիո Կաթողիկե Հայոց Կաթողիկոս-Պատրիարք

՜Ն Ե Ր Ս Ե Ս -Պ Ե Տ Ր Ո Ս  Ժ ֊Թ - (Բեյրութ)

*

*  *

ՀԱՅԱՍՏԱՆՅԱՑՑ ԵԿԵՂԵՑՈՒ ՆՎԻՐԱՊԵՏԱԿԱՆ 
ԱԹՈՌ՛ՆԵՐԻՑ

Մեծի Տանն Կիլիկիո Կաթողիկոս, Նորին Սուրբ Օծություն

Ա Ր Ա Մ  Ա (Անթիլիաս)

Երուսաղեմի հայոց Պատրիարք, Նորին Ամենապատվություե

О -Ո Ր Գ Ո Ս  Ա Ր -Ք Ե Պ Ի Ս Կ Ո Պ Ո Ս  (Երուսաղեմ)

Կոստւսեդնուպոլսի հայոց Պատրիարք, Նորին Մմեեապատվություն

Մ Ե Ս Ր Ո Պ  Ա Ր -Ք Ե Պ Ի Ս Կ Ո Պ Ո Ս  (Մտամբուլ)

Հա յո ց  Ե կեղեցու Թ-եմակալ առա ջնորդներից ե. Թ-եմական Խ որհա րդներից 
ու հա մա յնքներից:

Եկեղեցական պետերից բացի, բազմաթիվ նամակներ և հեռագրեր են ստացվել 

նաև քույր Եկեղեցիների հոգևոր հայրերից' կարդինալներից, միտրոպոլիտներից և 

մյուս առաջնորդներից ու հոգեոր սպասավորներից, էկումենիկ կազմակերպություն
ների ներկայացուցիչներից:



Պ Ե Տ Ա Կ Ա ՜Ն  Ե Վ  Ա Զ Գ Ա Յ Ի ՜Ն  Շ Ր Ջ Ա Ն Ա Կ Ն Ե Ր Ի Ց

Հայաստանի Հանրապետության Նախագահ Վսե̂ 1* ր Տ  ք ո Չ 1 յ ր 3 ւ Ո ,

Հայաստանի Հանրապետության Ազգային

Հայաստանի Հանրապետաթյան վարդապետ “ ^ Ի Կ  Մ Ա Ր Գ Ա Ր 6 1 Ո ,

Սահմանադրական Դատարանի նախագահ » ա ր գ  ^ ^ 3 ^

Լեռնային Ղարաբաղի Հանրապետաթյան ն ^ ^ ^ կ Ա Ս Յ Ա լ

Լեռնային Ղարաբաղի Հանրապետության վարդապետ մեծարգո
ւքե Ո Ւ Շ Ա Վ Ա ՜Ն  Դ Ա \» Ի Ե Լ Յ Ա Ն

Հայաստանի Հանրապեւրության նախարարներից, մարզպետներից, քադւսքա- 
պետերից, ակադեմիական ն համալսարանական հաստատություններից. գիտութ

յան, մշակույթի ու տարբեր բնագավառների բազմաթիվ գործիչներից և աոանձին 
անհատներից, Հայաստանում գործող քաղաքական կուսակցություններից, հասա
րակական կազմակերպություններից և ստեղծագործական միություններից. Միջազ

գային Կարմիր Խսւչի կենտրոնից, ինչպես նաե միջազգային տարրեր կազմակեր
պությունների Հայսատանյան գրասենյակներից, «ՀԱՑԱ ՍՏԱՆ» Համահայկական 
Հիմնադրամից, ՀԲԸՄ-ից, Հայկական Համագումարից, ՀՕՄ-ից, Կյուլպենկյւսե 
հաստատությունից, Կարազյոգյան հիմնարկությունից, սփյուռքահայ մի շարր այլ 
կառույցներից և հաստատություններից, РК.0 ОЯ1ЕЫТЕ կազմակերպությունից 
(Ավստրիա), Ավստրափայի Ազգային Եկեղեցիների Խորհրդից, Իրանի Ազգային 

Մշակութային Միությունից:
Շնորհավորականներ են ուղարկել Հայաստանում գործող դիվանագիտական 

հաստատությունների ներկայացուցիչները, արտասահմանյան երկրներում Հ Հ  ար
տակարգ և լիազոր դեսպանները. Սփյուռքում գործող հասարակական ե համայն

քային կազմակերպությունները:
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ՍՈՒՐԲ Ծ՜ՆՈՒ՜ՆԴՐ ՄԱՅՐ ԱԹ-ՈՈ-ՈՒՄ

2004 թ. Հունվարի 6 :
Միսւծեաէջ ու Միածնւսհիմն Մայր Աթոռ Մ  էջմիսւծնամ կրկին հնչեց Հիսուս Քրիստո

սի հրաշափառ Ծննդյան ավետիսն ա տարածվեց հեամենի տաճարի խնկսւրույր կամար

ների եերթո:
֊Ք ր ի ս տ ո ս  Ծեաւ ե  Յա յտ եեցա ւ,
- Մ եզ, ձեզ մեծ աւետիս:
Դեռ նախորդ օրր, հունվարի 5-ին, Մայր Աթոռ Ս. էջմիւսծնում ճրագալույցի արարո

ղությամբ բազմաթիվ հսւվատացյա|եեր հաղորդակից դարձան Ս. Ծննդյան ավետիսին: Ու 
ինչպես այդ օրվա խորհուրդն I. մեկնում Ս. Գրիգոր Տաթևացին'«... այսօր նախօրեն ե նա
խատոնակն 1; վւսդվա' մեծ Լույսի ծագման: հվ ինչպես որ թագավորի գալստյաեր նրան սի

րողները նախ այդ ավետիսից են ուրախանում, պատրաստություն տեսնում ու ջահերով 

ընդառաջ գնում, այնպես Լ՜լ մենք նախապես այս երեկո կատարում ենք Քրիստոսի Ծնրնդ- 

յաե և Հայտնության նախատոնակ ճրագսւ|ույցը»:
Ամենայն Հա յոց Կաթողիկոսանիստ Մայր Տաճարում ճրագւպույցի Մ. Պատարագ մա

տուցեց Մայր Աթոռ Ս. էջմիածնի դիվանապետ Տ. Արշակ վրդ. Խաչատրյանը: Երեկոյան 

Ս. Պատարագից հետո Մայր Տաճարի տոնականորեն զարդարված րակր ողողվեց նորա
նոր լույսերով, հարյուրավոր հավատացյալներ վերադարձան սեփական հարկեր իրենց 

հետ տանելով Մայր Տաճարի մշտավառ կանթեղից վառված մոմեր:
Հունվարի 6 -ի առավոտյան 1700-ամյա Տաճարի զանգերն ազդարարեցին Հիսուս 

Քրիստոսի ծննդյան 2004 թ. Ս. Պատստազի սկիզբր: Հայրապետական հանդիսավոր թսւ- 

փորր Վեհարանից առաջնորդվեց դեպի Մայր Տաճար: Ս. էջմիածնի Մայր Տաճարում մա

տուցվեց Հայրապետական Ս. Պատարագ:
Պատարագի րնթսւցթումՆ.Ա.Օ.Տ.Տ. Գարեգին Բ Ամենայն Հա յոց Կաթողիկոսը, որպես 

րնարսւն ունենսւլուք «Ծնա ւ ձեզ ա յսօր Փ րկիչ» ավետարանական խոսքր. հայրապետա
կան իր պատգամը, հավատի ու սիրո մաղթանքն ուղղեց համայն հայ ժողովրդին: Ամենայն 

Հայոց Հայրսւպետր փառք ե զոհություն առաքեց առ Աստված'Հայրենիքի խաղաղության, 

վերարթնացող հավատքի, Հսւյրենիք-Սփյուոք միասնության համար, միաժամանակ հայ

ցելով Աստծո «ամենաւսռատ խնամքը և խաղաղարար ներկայությունն այնտեղ, ուր այսօր 

պատերազմ է, ավեր, ցավ ու տւսզնապ»:
«Պատասխանատու ենք մեր ժամանակի համար, և մեր գործերով է, որ այն պիտի ար

ձանագրվի իրրն վերականգնումի ժամանակաշրջան' ազատ կյանքի վերականգնումի, ւս- 

զսւտ հոգու ե մտածողության, քրիստոնեական մեր նկարագրի վերականգնումի: Մեր նոր 

ձեռքբերումներով ու հաղթանակներով է. որ պիտի առաջ րեթաեսւ ժամանակը Հսւյրեեիլփ 
վերաշինության, ժամանակր՛ մեր գաղթօջախներում ազգային կյանքի վևրազարթոնքի, 

մեր մշակույթի, գիտության ու կրթության զարգացման ու ծաղկունքի: Քրիստոս է մեր ճա

նապարհը, Քրիստոս է մեր զորությունը և  ապավինությունը: Այսօր մեզ Փրկիչ է ծնվել, 

ծնվել Լ մեզ հույս և սեր: Այս I. մեր հավատը: Այս 1: ճշմարտությանը՝ մնայուն ու հսւվիտե-
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Հայրապետական Ի„  Л А Я  “ « Г Г  Տ ^ հ շ  * . т —  ^
Համաոա Ս. Պաաստագի. ըսփ ավանդույթի. իբրս Iй ւ^ՐԴ *

Քրիստոսի մկրտության. Հայոց Հայրապետը կատարեց ^“ Ր ^ (յԱ Մյա'.
հափսա Հայրսւպետն օրհնեց ջուրը Ավետարանով ու . աչո

ա Հ :  Ապա Ս. էսաա. "Ո ի.ոոհ№ ^ Ա  է < * » » »  Ս ա ճ
տարվա կնքահայրն Էր Հայաստանի Հանրապետության արտաքին գործերի նախարար

Վարդան Օսկւսնյանը: Արարողությունից հետո օրհնված ջուրը բաժանվեց հավատացյալ

^Ս^Պատարւսգին ն Ջրօրհնեքի արարողությանը ներկւս էին Հայաստանի Հանրապե
տության Ա ժ նախագահ Արթուր Բաղդասարյանը, պետական պաշտոնատար անձինք. 
Գերագույն Հոգնոր Խորհրդի անգամներ. Հայաստանում հավատարմագրված օտարեր

կ ր յա  ոիվանսւգետներ. բագմսւթիվ հավատացյալներ:
Սրբազան Պատարագից հնտո Վեհարանում տեղի ունեցավ պաշտոնական րնղունե-

' ՛Այս տարի ես Ս. Պատարսպի և Ջրօրհնեքի ողջ արարողությունը ուղիղ եթերով հեռար
ձակվեց Հայաստանի Հանրապետության Ազգային հեոոատատեսաթյամբ. որի ընթացքում 

հեռուստադիտող հավատացյալը հնարավորություն ունեցավ նաև ունկնդրեւու Տ. Վահրամ 
քահանա Մեփբյսւնի մեկնաբանություն-բացատրությանները Ծննդյան Ս. Պատարագի ե 

օրվա խորհրդի մասին:

ՀԵՂԻՆԵ ՄԿՐՏՉՑԱՆ



ԳԱՐԵԳԻՆ Բ ԱՄԵՆԱՅՆ ՀԱՑՈՑ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍԻ 
ԿՈՆԴԱԿԸ ՕՆՆԻԿ մ ե հ ր ա բ ց ա ն ի ն  

«Ս. ԳՐԻԳՈՐ ԼՈՒՍԱՎՈՐԻՉ» ՇՔԱՆՇԱՆՈՎ  
ՊԱՐԳԵՎԱՏՐԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ

ԳԻՐ ՀԱՅՐԱՊԵՏԱԿԱՆ ՕՐՀՆՈՒԹ-ԵԱՆ ԵՒ ԳՆԱՀԱՏԱՆԱՑ 

ԱՌ ԱԻՐԵՑԵԱԼ ՈՐԴԻԱ ՄԵՐ ԵՒ ՀԱՐԱԶԱՏ ԶԱՒԱԿԱ 

ՄԱՅՐ ԱՕ-ՈՌՈՅ ԱՐԲՈՅ ՒՏՄԻԱԾՆԻ 

ՄԵԾԱՐԳՈՅ ՏԻԱՐ Օ ՆՆԻԿ ՄՒՀՐԱՊԵԱՆ,

ՈՐ Ի ԿԱԼԻՖՈՐՆԻԱ, ԱՄՆ

ԱՄՆ հայոց Արէոմտեւսն թեմի առաջնորդ Գերաշնորհ Տ. Ցովնան արքեպիսկոպոս ՏԷր- 

տէրեւսնից գոհունակութեամր տեղեկացանք Միացեալ Նահանգների հասարակական 
կեսւնքում արձանագրած Ձեր յաջողութխնների եւ եկեդեցանուէր Ձեր երկարւսմեայ գռրծու- 
նէութեսւն մասին:

ՅարգարՍան պրն Ս՚Լհրապեան, մեծապէս գովելի է, որ Դուք Ձեր ւսգնխ Տիկնոջ ու գսւ- 

սսկների հետ միասին բագմարդխն ծաոայութիւններ էք մատուցում ԱՄՆ հայոց Արեւ- 

մրտեան Տիրախնամ թեմի կեանքում' մեծապէս նպաստե|ով հայ համայնքի հսւմախըմբ- 
մանն ու Առաքելական մեր Սուրբ Եկեղեցու պայծսաութեանը:

Հայրապետիս համար գոհուեակութեան առիթ է յատկապէս, որ Սուրբ Ծննդեսւն տօնա- 

Կան այս օրերին, շնորհխ Ձեր իշխանական սւզնխ նոփրատուութեաե, նոր եկեղեցի օծուեց 

Միացեսւլ Նահանգներում, հայաշատ էղէնտեյլ քաղաքում' դառնալով շրջակայքի հայու- 

թեան հոգեւոր եւ ազգային կեանքի կենտրոն: Այսօր արդեն սրբավայրի լոաաար կամար

ների ներքոյ հաւատաւոր հայորդիները իրենց ադօթքն են առ Աստուած բարձրացնում՜ ե- 
րախտագիտութեամբ Տիրոջ օրհնութիւնը հայցելով նաեւ Ձեզ եւ Ձեր ընտանեաց անդամնե
րին:
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зь р  Ь , _
րազատ ժողովուրդօ Ձեր որդիական նոփրումի. ■ օրինակ է մեր Ժոդո-

սահայ աւանդաշատ տալոնի, որի խ ո ր ս * Ш щ р Ա„ոռ
վըրդի զոհողութհսւն ոգու. Առաքելական մեր Սուրբ Կ 1

Սուրբ էջմիածնի հանդեպ մշտապէս մեր Եկհղհցուե
Բարձր գնահատելով Ձեր եւ Մէհրւսպեան ըետ ի ք ^  Արեւմտհան թեմի աոաջ-

ու հաւատատր ժողովրդին, սիրով ընդառաջում Р հւէտոսւնբհն եւ Հւսյոա-
նորդ Հւա շն ո ր հ  Տ. Ցովնան արքեպիսկոպոս ՏԷրՓԷրեանի ադնխ էսե յա նքի ն  Հայրս,

պետական այսու Կոնդակով շնորհում Ձեգ Առաքերսկան մեր Սուրբ Եկեդհց 

Ս Ո Ւ Ր Բ  Գ Ր Ի Գ Ո Ր  Լ Ո Ւ Ս Ա Ւ Ո Ր Ի Չ

„ М *  -  օգնւսկաեութխււն ևեբ 

հայցում Ձեգ' շարունակելու Ձեր ւսրդխնաւոր ծւսռայութիւնները մեր I այր կ ղ ՜ց

բարեպաշտ ժողովրդին:
Թող ՏԷրը քաջառողջ երկար կեանք եւ գործոց յարաեորոգ յաջողութխններ պարգհւի

Ձեգ եւ Ձեր ընտանեաց անդամներին՛ պահպանելով Իր խնամքի եւ օրհնութեա ւ .ջ:

Ողջ լերաք ի Տէյւ, զօրացեւպ շևորհօք Սու՜րբ Հոգւոյև Եւյաւէտ օբհհեաւ ի Մէևջ. 

սւմէԱ:

Օրհնութեամբ'
ԳԱՐԵԳԻՆ Բ

Կ Ա Թ Ո Ղ Ի Կ Ո Ս  Ա Մ Ե Ն Ա Յ Ն  Հ Ա Յ Ո Ց

Տուսո Կոնդակս ի 8 -ն Ցուեասւրի 
յամի Տեսւոե 2004 հւ ի թուիե հայոց Ռ՜ՆԾԳ 

ի Ս՜այրավանս Սրբոյ էջմիածնի 
ընդ համարաւ 216
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ՀԱՅՐԱՊԵՏԱԿԱՆ ԳՆԱՀԱՏՈՒԹՅՈՒՆ

2004 թ. հունվարին Ն.Ս.Օ.Տ.Տ. Գարեգին Բ Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսի սրբատառ 

կոնղակով

Օ րհնությա ն գիր է տրվել.
Հերմսւե Խեղիրյան (Կանաղահայոց թհմ)
ԱՄՆ հայոց Արեելյան թեմի Պոլսսւհայ մշակութային միությանը

Ա վա գությա ն պ ա տ իվ է տրվել.

Գարեգին քահանա Հովսեփյան (Իրաքի հայոց թեմ)

ԳԱՐԵԳԻՆ Բ ԱՄԵՆԱՅՆ ՀԱՅՈՑ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍԻ 
ՀԱՅՐԱՊԵՏԱԿԱՆ ՏՆՕՐԻՆՈՒԹՅԱՄԲ 

ԿԱՐԳԱԼՈՒՅԾ Ւ ԱՐՎԵԼ ԻՐԱ-ՔԻ ՀԱՅՈՑ ԹԵՄԻ 
ՀՈԳԵՎՈՐ ՍՊԱՍԱՎՈՐ Տ. ԱՐԱՐԱՏ ՔԱՀԱՆԱ ՀՈՎՍԵՓՅԱՆԸ

Ն.Ս.Օ.Տ.Տ. Գարեգին Բ Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսի' հունվարի 9-ի Հայրապետական 

տնօրինությամբ կարգալույծ է հռչակվել Իրաքի հայոց թեմի հոգեոր սպասավոր Տ. Արա

րատ քհն. Հովսեփյանը հոգևորականին անվայել վարքի ե կեցվածքի համար: Այս որոշ

ման համար հիմք են ծառայել Նորին Սրբությանն ուղղված Իրաքի հայոց թեմի սաաջնորղ 

Տ. Ավագ արքեպս. Ասատուրյանի և Իրաքի Ազգային Կենտրոնական Վարչության դիմում

ները:
Կարգալույծ արված հոգևորականը դասվում է աշխարհականների շարքը ե այսուհետ 

կկոչվի ավազանի անունով'Նորսւյր Հովսեփյան:



Տ. ԱՐՇԱԿ ՎԱՐԴԱՊԵՏ ԽԱՉԱՏՐՅԱՆԻ -ՔԱՐՈԶԸ 
ԽՈՍՎԱԾ Ս. ԷՏՄԻԱԾՆԻ ՄԱՅՐ ՏԱՃԱՐՈՒՄ 
ՄԱՏՈՒՑՎԱԾ Ս. ԾՆՆԴՅԱ՜Ն ՃՐԱԳԱԼՈՒՅՑԻ 

ս. պ ա տ ա ր ա գ ի ն
(5 հունվարի 2004  թ.)

«Ցաեուն Հօր եւ Որդւոյ եւ Հոգայն Սրբոյ. ամէն»:
Այսօր ամենքս մասնակիցն ենք Սուրբ Ծննդյան հանդիսության, մենք, իբրն եկեղեցա

կաններ* կոչված սպասարկելու այս Սուրբ Սեղանը, ե դուք, իբրե հավատացյալ ժողովուրդ 
կոչված մասնակիցը լինելու և ճաշւսկելու մեզ հետ այս Ս. Սեղանից մատռվակվող ն բաշխ
վող Տիրոջ Սուրբ Մարմնինը և Արյունը: Ամենքս լցված ենք ծննդյան ուրախությամբ ե ցըն- 
ծությամբ: Ուրախ ենք ե  մխիթարված անչափ, քանզի այսօրվա ծնունդը առանձնահատուկ 
է, առանձնահատուկ է նրանով նաև, որ մենք, իբրե. հրավիրյալներ' նվեր մատուցելու փո

խարեն նվեր ենք ստանում: Եվ այդ նվերը ամենից թանկն ու ամենից սւնփոխարինեփն է: 
Մեր Տեր Հիսուս Քրիստոս է այսօրվա Նվերը, որ Հայր Աստծո կողմից ընծայվեց Իր ժոդո- 
վըրդին: Եվ որպես Ծնունդի մասնակից'առաջին հարցը, որ ուղղում է մեզանից յուրաքանչ

յուրն ինքն իրեն, այն է, թե ինչ ծնունդ է արդյոք այս, որ այսպես համախմբել Ւ. մեզ սւյս 

Սուրբ Տաճարում:
Առաջին պատկերը, որ արտացոլվում է մեր հայացքի աոջև, Փրկչի' մանուկ Հիսուսի 

ծննդյան դրվագն է, պատկեր, որը տակավին 2 0 0 0  տարի առաջ շատ քչերին պիտի վստա
հեցներ, թե ծնվողը իրապես Աստված է, թե ծնվողը իրապես Ամենազոր Փրկիչն է, որ վտկհ- 
լու է Տիրոջը հուսացող հոգիներին: Քանզի Փրկիչը ծնվեց մի անշուք, մարդկանցից անտես
ված, քաղաքակրթությունից հեռու մի օրրանում՜ մսուրի մեջ, անբան կննդանիների հարևա
նությամբ, Որի ծննդյանը ներկա էին միմիայն հովիվները և Իր ծնողները: Ահա Հիսուսի 
Ծննդյան արտաքին նշանները և հաևգամանքները, որոևք պսւճուճաևքի վարժված մարդ
կանց ոչնչով չէին կարող հուշել, թե ծնվողը իրապես Թագավոր է, Աստված և Տեր ոդջերի 
ու մեռածների:

Երկրորդ հարցը, որ ծագում է մեր մտքում, այն է, թե ինչով է առանձնանում այս Ծնունդը 
մյուս բոլոր ծնունդներից, որոնք, ճիշտ է, տոնակատարում ենք, բայց ոչ սւյն գիտակցու
թյամբ, որ այդ ծնունդը էական ներգործություն կարող էր ունենալ մեր կյանքի մեջ:

Մենք այս Ծնունդը' Քրիստոսի Ծնուդը, կոչում ենք խորհուրդ: Սրբազան մեր հայրերը, 
նկարագրելու համար Քրիստոսի Ծնունդը, օգտագործում են հետևյալ բառերը. «Անպա- 
րսւգրելին պարագրեցավ, Անսահմանելին սսւհմանննրի մեջ եկավ»: Այսինքն' անսահմանն 
Աստված եկավ սահմանների մեջ: Եվ իրապես, եթե մեր այսօրվա լեզվամտածողությամբ 

արտահայտելու լիևենք այս իրողությունը' Աստծո համար մարդանալը նույնն էր, ինչ որ 
այսօր մեզանից յուրաքանչյուրի համար կամավոր ազատազրկումը: Աստված, որ անսահ
ման էր, անսահմանների Թագավոր, ազատության Իշխան, եկավ սահմանավոր մարմնի
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մեջ, կաղապարի մեջ, որպեսզի այդ մարմնի մեջ Իր ձեռքը հպի մարդկանց ձեռքերին, քայ- 
փ այն ավազների վրա, որտեղով քայլում էին մարդիկ, որպեսզի մարդկանց ցույց տա այն 

ճանապարհը, որով նրանք կոչված են քայլելու: Եթե ш д բառով որակել փորձենք Քրիս
տոսի Ծնունդը, այն իրապես նվեր էր մարդկությանը, մարդկային տրամաբանությունից, 
մարդկային վերւուծող մտքից վեր մի նվեր:

Մարդիկ սովորաբար նվերներ մատուցում են անձերին, որոնց նկատմամբ մեծ համա

րում անեն, ունեն սեր ե հարզանք: Սակայն Քրիստոսի Ծնունդը զալիս է հավաստե|ու, որ 
Քրիստոս ծնվեց այն ժամանակ, երբ մարդիկ այլևս լցրեյ էին ժամանակն իրենց անօրենու

թյամբ, այսինքն'մարդկանց կողմից չէ՜ր վաստակվել այդ սերը, պարզապես Աստված Ինքն 

արժանի տեսավ այդ բոլոր անօրենություններր փոխհատուցել սիրով: եվ  հատկանշական 
է, որ Աստված Իր բողոքր' մարդկության գործած անօրենությունների դեմ, արտահայտեց 

բացառիկ կերպով. Նա նվիրեց մարդկանց ամենանվիրականր և ամենաթւսնկազինը' Իր 

Միածին Օրդուն:
Հաջորդ հարցումը, որ մենք, որպես հավատացյալ ժողովուրդ, որպես մասնակիցներ 

Ծննդյան այս խրախճանքի ե ուրախության, պետք է ուղղենք մեզ, այն էր, թե ինչ արդյունք 
տվեց Աստծո Միածին Որդու ընծայաբերումը մարդկանց: Երբ Քրիստոս աշխարհ եկավ, 

հրեշտակի ավետիսը մարդկանց հետևյալն էր «Յերկիր խաղաղութխն եւ ի մարդիկ հաճա- 
թխն» (աշխարհում խաղաղություն և մարդկանց միջե համերաշխություն):

Քրիստոս, սակայն, ակնարկե|ով Երկրորդ Գալուստը, Իր երկրային կյանքի րնթացքին 

իսկ հարց է տալիս. «Երբ մարդու Որդին զա, արդյոք երկրի վրա հավատ կզտեի՞» ('՜Լուկ. 

ժ №  8 ): Ի՞նչն էր, արդյոք, Փրկչի մոտ նման տարակույս առաջացրել: Շատ բնական կեր
պով հասկանալի է. Քրիստոս ինչպես Իր ամբողջ առաքելության ընթացքին, այժմ ևս ներ

քին ողբերգություն, ներքին ցավ է ապրում, երբ տեսնում է, որ Իր ծնունդ առնելուց հետո 

կարծես թե ոչինչ չի փոխվել մարդկանց մեջ: ГЭ-ազավորները շարունակում են կառավարել 

նույն ձևով, հպատակները շարունակում են ենթարկվել նախկինի պես, վաճառականները 

շարունակում են վաճառականությամբ զբաղվել նույն ձևով, իշխանները շարունակում են 

իշխանաբար ճեմել: Կարծես թե ամեն ինչ նույնն է, Մարդու Որդին վերստին տարակուսում 

է՝ արդյոք կգտնվի” հավատք, արդյոք կհաստատվի՞ խաղաղություն երկրռւմ և  համերաշ

խություն'մարդկանց միջև:
Եվ այսօր. Քրիստոսի Ծևնդից 2000 տարիներ անց, նույն տարակուսանքով ու այժմեա

կանությամբ է հնչում նույն հարցը, «գտանիցէ արդյոք Որդի Մարդոյ հաւսւտս յերկրի»: Մե

զանից շատերը կպատասխանեն՜ անշուշտ կգտնի: Եվ իրապես' ա յդ հավատքի վկայու

թյունն է այսօրվա մեր համախմբումն այս Տաճարում: Սակայն ի՞նչ ենք հասկանում մենք 

«հավատք» ասելով: Գիտակցաբար մենք ամենքս ընդունում ենք Աստծո գոյությունը, սա

կայն այն կամքը, որ պիտի արտահայտենք մեր հնազանդությունը Աստծո պատգամներին 

և պւստվիրաևևևրին երբեմն թուլանում և տկարանում է մեր մեջ, և այև գիտակցություևը, 

որը մեզ շնորհված է աստվածճանաչողաթյան համար, նսեմանամ է ա յդ կամքի թուլության 

հետ: Եվ շատ բնական մի հարց էլ այսօր կարող է առաջանալ, եթե Քրիստոս եկավ, և  մենք 

այսօր խաղաղություն չունենք աշխարհում, մարդկանց միջև համերաշխությունը տակավին 

կաղում է, մարդկանց միջև հարաբերությունները կառուցվում են շահախնդրության հիմքի
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ՓոսԻ մեծության մեջ մարդիկ կարողացան տեսնել իրենց
սսւհմանության մեջ՝ իրենց սահմանավորությունը, Քրիստոսի ա ո . у .

հունավորությունը, Ս Քրիստոսի մարդկության մեջ
թյան չափը, և Քրիստոսի Աստվածության մեջ կարողացան տեսնել սդն հնարավորու 

թյունը, որ իրենք ես կարող են դեպի Աստվածության գնալ: Քրիստոսի ւ 2 Р Ф  ս ա  
ենք ինքներս մեզ. Իր լույսի մեջ' մեր խավարը. Իր անբծության մեջ մեր բծերը. Եվ միթե 
սա տոն չէ, միթե տոն չէ, որ կարող ենք ճանաչել մեզ, տեսնել ճանապարհը, որ պիտի

կտրենք, ճանաչել նպատակը, որին պիտի ձգտենք:
Սիրելի քույրեր Ս եղբայրներ, մենք լավ գիտենք մեզ, մենք գիտենք, որ արագ ենք փոխ

վում և ամեն անգամ աոաջին անգամվա պես ինքներս մեզ համոզում, որ շտկվելա ենք. 

վտխվելու սա Բարին, բայց ապարդյուն: Դրա համար է, որ հույսներս կտրած ինքներս մեզ
նից Կատարյալին ենք փարվում, Փրկչին ապավինում Ս այդ ապավինությամբ վատաբա

նում.
Ո՛՛վ Քրիստոս Փրկիչ, օրհնյւսլ է Ծնունդը Քո, օրհնյալ Ս փսասւվորյւսլ հայտնությունը 

Քո, անպակաս արա մեր սրտերից ու մտքերից ներկայությունը Քո, որպեսզի ւսվևլի խորը 
զգանք Կամքը Ք ո ն ընդառաջ ելնենք երկրռւմ խաղաղության Ս մարդկանց միջև համե

րաշխության Ք ո  հրավերին:

վրա. ш тге  ш И и ^ к  *Ո |»4»ք  ,ш,тифВ: ' ^ ^ ” вв1« տյ» Ьшпш շատ
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Տ. ՏԻՐԱ՜Ն ԱԲԵՂԱ ՊԵՏՐՈՍՑԱՆԻ ԱՆԴՐԱ՜ՆԻԿ -ՔԱՐՈԶԸ' 
ԽՈՍՎԱԾ ՎԱՂԱՐՇԱՊԱՏԻ Ս. ԳԱՅԱՆԵ ԵԿԵՂԵՑՈՒՄ 

ՄԱՏՈՒՑՎԱԾ Ս. ՊԱՏԱՐԱԳԻՆ
(4  հունվարի 2 0 0 4  թ.)

«Զաղօթս ի մ  Տևաոև ւբւսց աո աջի ամևևայև 
ժողովրդհսւև Աոյււս. ի դւսփթս տան Տեւսոև.

ևւ ի  Վէջ քո, Երասաղէմ»: 
(Ս ա ղմ. Ճ Ժ Ե  18-19)

« Աղոթքս Տի՛րոջը պիտի Ավիյւեսիր ամբողջ 
ժողովրդի աոջև. Տիրոջ տաԱ սրահևևրուս և 

քո մեջ, Երուսաղես»:

«Յանուն Հօր եւ Որդւոյ եւ Հոգւոյն Սրբոյ. ամէն»:

Խոսքերս շաղախելով սաղմոսերգու Դավթի այս խոսքերին' Տեր Աստված Ամենակալ, 

հոգուս մրմունջն եմ վերառաքում Ք եզ ' Ք ո  ողջ ժողովրդի առաջ, հենց Ք ո ' տան մեջ: Ո'վ 
Հայր, Ք ե զ  եմ վերընծայում հոգուս դրախտում աճեցրած ու հասունացրած պտուղները: Ու

րիշ կերպ չեմ կարող...

Հոգա անասելի հուզումով եմ հիշում քառասուն օրեր առաջ տեղի ուեեցած այն մեծ ի- 
րադարձությունր, երբ Միածնաէջ Սուրբ Տաճարի սրբազնասուրբ Ավագ Խորանին հինգ 

միաբան եդբայրներով ուխտի երդում տվեցինք՝ քահանայագործելու և բաշխելու Տիրոջ ան

մահ Մարմինն ու Արյունը, կոչվեցինք կրելու Հավիտենական Քահանայի ծանր, բայց միև
նույն ժամանակ քաղցր լուծը: Պետք չէ խաբված լինել կարծելու, թե այդ ճանապարհր դյու

րին է, ընդհակառակը' այն չափազանց դժվար է, իսկական Գողգոթայի ճանապարհ: Սա

կայն այն մտածումը, որ ուխտ ենք կնքել Կենդանի Աստծո ե ոչ այս կամ այն մարդու և կամ 

հաստատության հետ, փարատում է հուսահատության մինչև իսկ վերջին նշույլը և Տիրոջը 

ծառայելու առավելագույն քաղցրություն պարգևում:

Օգտվելով բարեպատեհ առիթից' ցաևկանում եմ երախտագիտությունս ու հնազան

դությունս հայտնել ազգիս Վեհափստ Հայրապետին'Ն.Ս.Օ.Տ.Տ. Գարեզին Բ Ամենայն Հա 

յոց Կաթողիկոսին: Թ ող Աստված անխռով գահակալության երկար օրեր պարգևի և ծաղ
կեցնի գավազանը մեր Հոր' առաջնորդելու համար մեր ժողովրդին դեպի խաղաղ նավա

հանգիստ:

Շնորհակալանքի ու դրվատանքի խոսքերս եմ ուղղում նաև մեր հոգևոր ծնողին' Գերսւ- 

շևորհ Տ. Դավիթ արքեպիսկոպոս Սահակյաեին: Թ ող Հարուցյալ Տիրոջ ամենախնամ Աջն 

ու Խաչի զորությունը միշտ հովանավոր լինեն մեր շատ սիրելի Սրբազան Հորն ու արևշատ 

կյանք պարգևեն:
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М  ьи հայտնում նան и ^ М ш В Д
Տ. Ներսհհ աբհղա Խսղաթյանին. որը մեծ սիրով հնարավորություն ըեսե 9 Ի

Պատարագն այս Սուրբ Սեղանից մատուցելու: ոաեեանում մսւ-
Որդիական խոնարհությամբ ե ակնսւծանոք արժանին ու պատ. • Խոսբհ-

կաճսաԱ լայսի „ш й ш р , Հոցնոր Դ պ ր ա Խ *  Ы Й Ч Ի- Ч * ֊

րից) դարձած, մեզ սնող ու հասակ տվող մայր հաստատություններին ղ“  ‘ ՚  Հո
լեոներում ծվարած Սևանի Վազգենյան Հոգևոր Դպրանոցին ն էջմիւս 

գևոր ճեմարանին:

Սիրելի'հավատացյալ ժողովուրդ, այս օրերին բովանդակ քրիստոնյա “ ^№ “ 4 * 0  
խմբում է Փրկչական նոր 2004-րդ թվականը: ժամանակակից քրիարո յա  1 ‘11> Ր ^ 9

մեկը նվիրական այս պահը Նոր տարին, տուրևաոիկ այս աշխարհում դիտում որպես 
գրքերից հանգստանալու և հավասարակշռություն ստեղծելու միջոց: Իրոք, ի չպ  ՜ս որ այս

օր, թողած խնջույքի ու վայելքի սեղանները, հավաքվել ենք Աստծո տան մեջ ու մտաբերում 
ենք Տիրոջ պատգամը, որ պատվիրում է լավ տնտեսներ լինել Տնտեսի սաակի օրինակով, 
այդպես էլ Նոր տարվա օրերին պիտի փորձենք, այսպես ասած, ստեղծել մեր կյանքի հա
վասարակշռությունը: Հենց այս պահին մի խաղաղ ու հետադարձ հայացք նետենք մեր 
ապրած տարիների վրա. ներկա ժամանակն զգուշացնում է մեր օրերի արագընթացության

ու նրանց կարևորության մասին:
Մեր երկրավոր պանդխտության հանգրվաններում մենք զգում եեք, որ կարծես մեր 

ձեռքում «դեռ» կենսատու ուժ կա, այնպնս, ինչպես զգում ենք, որ ցերեկը գեղեցիկ է, որով
հետև դեռևս երեկո չէ' չնայած որ ցերեկը թաքնված կերպով արդեն իսկ պարունակում է 

երեկոն'իր ձևի մեջ:
Սակայն արդյո՞ք մենք մեր կյանքը լցնում ենք «ներքին մարդու» խորհրդով, ինչպես կա

սեր Պողոս առաքյալը, թե' «Թ-եպետև մեր այս արտաքին մարդը քայքայվում է, բայց մեր 
ներքին մարդը նորոգվում է օրըստօրե» (Բ Կորնթ. Դ  16): Կյանք, որի ընթացքում ճաշակե| 

ենք և'վերելքի քաղցրությունը, և'վայրէջքի դառնությունն ու նրա հարվածները:
Ներքին մարդ-արտաքին մարդ հակադրության մասին շատ դիպուկ է արտւսհայտվե| 

մեր Եկեղեցու վարդապետներից Վարդան Արևելցին՝ ասելով, թե որքան մեր արտաքին 
մարդը ապականվում ն չարչարվում է, այնքան մեր ներքին մարդն է նորոգվում ն պայծա
ռանալով գեղեցկանում, քանզի սրանք հակառակ են իրար, մեկը ցանկանում է սրբությամբ 
վեր բարձրանալ՝ Աստծո մոտ, մինչդեռ մյուսը նյութապաշտությամբ' վար, ախտի ու ապա
կանության մեջ:

Ահավասիկ, սիրելի հավատացյալ ժողովուրղ, իմ այս մտորումները, որ ցանկացա կիսել 
ձեզ հետ:

Այս օրերին տոնում ենք թերևս ամենամեծ ժողովրդականություն վայելող և  ամենասի

րելի տոներից մեկը'Նոր տարին: Հին տարին հանձնհցինք պատմությանը և բացում ենք 
այդ պատմության մի նոր' սպիտակ էջ: Գալիք երեք հարյուր վաթսունհինգ օրերի ընթաց
քում պիտի լցվի այս նոր էջն էլ, սակայն ինքնամփոփումի և ինքնահաշվետվության գգա-
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ցումով պիտի մեր ներանձնակսւն կյանքում դրսևորենք «օրըստօրե նորոգված ներքին մար- 
ղուն»: Ներքին մարդ, որին թոդ յվերաբերեե Վարպետի խոսքերը.

«Ես ձեզ ասում եմ, կզա ոգու սով 

Եվ դուք կքաղցեք ճոխ սեղանի շուրջ»:

(Ա. Իսսւհակյաև)

Ուրեմն ն պարզ է դաոնամ, որ Նոր տարվա տոնի պատգամն ու բովանդակությունն սւ- 
վե|ի շատ կապվում է մարդկայիե հոգու, քան նյութի, այս պարագայում՛ սեղանի առատութ
յան ն կամ ուտեստի բազմազանության հետ: Անտարակույս, բոլորիս կյանքում է] եկել ն 

կամ գալու Լ ոգու սով. սակայն պիտի կարողանա՛նք հագեցած դուրս գսդ ոգու այդօրինակ 
պաշարումից'փետրելով իսկակաև Կ հևա ր ա ր  Հւսցը: Ահա այն մտածումը, որ պիտի լինի 
բոլորիս ուշադրության կենտրոնում:

Այլապես գեդեցկագույև այս տոնը պիտի ւսմուլ գտնվի իր իմաստից և լոկ դառևության 
պտուղ հասցնի մարդկային հոգու քարքարոտ անդաստանին:

Սիրհփներ, եկեք, ուրեմն, մեր հոգու ընդերքից պեղենք ներքին մարդուն, նորոգվենք Տի

րոջ անթաքչելի |ույսով' արժանապես մերձենալու Նրա արքայական Սեղանին:

Ամեևախնա'մ Աստված, դարձյալ Ք ո  Սուրբ տան մեջ, Ք ո  ժողովրդի առաջ խնկանվեր 
մաղթանքներով Ք եզ եմ մատուցում սրտիս ադերս-մաղթանքն իմ Հոր Տան ե  իմ Հոր ժո

ղովրդի համար: Հաճությամբ ընդունիր մեր Մայր Եկեղեցու փոքրիկ զոհաբերությունը, որ
պես ընդունեցիր Աբևլինը, Նոյինը և Աբրսւհամինը: Տուր, Տեր, «ներքին մարդու» համարձա
կությամբ բանալու մեր բերանն ու ասելու.

«Նորոգող հնութեանց, նորոգեա' եւ զիս, նորոգ զարդարեա' ի փառաբանութիւն Ան- 
ուանդ Քում Սրբոյ, այժմ եւ միշտ եւ յսոիտեանս յափտենից. ամէն»:
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Ս. ԱՍՏՎԱԾԱԾԻՆ ԵԿԵՂԵՑՈՒՄ
(4 հունվարի 2004 р.)

«Տանուն Հօր հւ Որդտյ եւ Հոգւոյն Սրբոյ.ամէե»: _ցացումնհրով ու ապրումնե-

ՍրփԻ ն հոգու անհուն բերկրալից [и̂ П1р̂  Р տլԱրվա հուսալի արշալույսին ե-
յավԴբրհ երախայրիքի նստեկա-
րախտագիտական հայցս եմ սաաքում Բարձրյալն Ր

ցիաշունչ տողերով.

Ինձ, որ պ ա տ կերդ ե։է, մեղքով հևացած.
֊Ք ո ւր ա ներիդ  մեջ Ш ф 'բ վերստ ին խ ո ս քի դ  հրա յրքով.

Ք ո  հա նգստ ա րա ն  -  խ որա նի ՝մա ր մնի ս

Շինվա ծքը խ ա խ տ վա ծ, պա հա պ ա ն ԱյԼ

Մ ա ք ր ա գ ո ր ծ ե ր  ք ե զ  ի  բ ն ա կ ո ւ թ յո ւ ն :

(Գրիգոր Նարեկացի, Բան ԺԹ-, Ա)

Եվ իմաստուն սաղմոսերգուի նման ասում եմ. «Տա  Աստված, որ խոսեմ իրավախոհութ

յամբ Ս ունենամ Նրա տված շնորհներին արժանի մտածումներ» (Իմաստ. Սող. է  15).
Ահա աստվածապարգև ու բարի ակնկալիքներով մի Նոր տարի ևս, Ամանոր, որր կար

ծես նորաբաց տարեսկզբի նման ղեո ճերմակ կտավ և մաքուր մի էջ է տրված յուրաքանչ
յուրին: Արդյո՞ք այն ծրարելու և  այդպես դատարկ պահելու ենթակա է. իհարկե ոչ: Ինչպես 
որ հմուտ արվեստագետ-նկարիչն է իր համար թանկ կտավի վրա ջանում պատկերել նորը, 
լավագույնը'անմահանալու հորինաստհղծ գործերով, այնպես էլ մենք մեր կյանքի նորա

բաց այս էջին դրոշմենք, պսակազարդենք նորանոր բարի, առաքինի ու մշտամնա բյուր 
արժեքներով ու արարքներով'հավիտենական կյանքի համար գանձեր դիզելով երկնքում, 

քանի որ ուր մեր գանձերն են, այնտեղ և մեր սրտերը կլինեն:
Նորոգության պատգամն է, որ հնչում է այսօր մեր ականջներին և թակում մեր հոգինե

րի ու սրտերի դռները: Ականջալուր լինենք և անսանք աոաքելապատգամ հորդորին, որ ե- 
թե մեկը Քրիստոսի մեջ է, նա նոր արարած է, որովհետև հինն անցավ և հիմա ամեն ինչ 
նոր եղավ: Հնի հետ հեռու վանենք հին մարդուն իր գործերով, ամեն տեսակ հոռի և տհաճ 
բարքերն ու սովորությունները, և ընդունենք նորին նորոգված աստվածախոսական շքեղա
շուք առաքինությամբ, բարի գործերով: Եվ լիովին մաքրագործված հոգով ու վերանորոգ
ված մտքով սրբագրենք, ինքնսւհստակեցնենք մեր կյանքի ուղին' իբրև մշտարթուն ու ան
մար փարոս ունենալով քրիստոսապսակ աստվածահաճո իրագործումները: Նորոգությու

նը մեր մեջ, մեր կյանքում, մեր ներաշխարհում իրագործենք: Ինչպես օրեր առաջ ժրաջանո
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րեն պատրաստվում էինք պատշաճորեն ոիմսւվորե| Սմանորր' պերճաշուք զգեստներով, 
կահավորված բեակարաեեերով, շրջապատված ցանկալի անձնավորություններով, գեղեց
կազարդ կսւհ-կարասիով ու մատացմամբ, բազմատեսակ խորտիկների ճաշակմամբ, ապա 
սւոավե| նս վսւյելաչ 1. մեր իսկատիպ ինքնությամբ, մաքրամաքուր վեհանձնությամբ ու 
կենցաղով բստեգարդեեք մեր սրտերը, մտածումներր և լինենք պատվավոր ու րնտիր սւ- 

նոթներ' սրբագործված ե  պիտանի մեր Տիրոջը պատրաստված ամեն բարի գործերի հա
մար:

Մոտենանք ն հաղորդ դաոնանք Փրկչի քավչւսրար մարմնին ու արյանը հոգնղեն հա
ցին, իմացության հացին, որ մարդու սնուցիչ աղբյուրն է, և վաղն անսպառ ուրախությամբ 

ընդունենք ն ողջունենք Աստվածհայտնության հրաշախորհոտղ սուրբ ավետիսր: Ինչպես 
որ բարեկամ րնղունելիս հյուրասիրաբար բացում ենք մեր բնակարանահարկերի դռները ն 

անպատեհություն ենք զգում կեղծավոր կամ նենգ այցե|ուի ներկայությունից, այնպես էլ 
հրաժարվենք յարի խաբեպատիր աշխարհային հրապույրներից ե խնդասիրտ ցնծությամբ 

փարվենք ու մեր սրտի աներևույթ դոները բացենք'ընդունելու մանուկ Հիսուսին, բնակութ
յա ն համար մեր հոգիևերը վերածենք մի փոքրիկ մսուրի, ահա հավիտենական կյանքի առ
հավատչյան:

Նոր տարին նոր որոշումների, նոր գաղափարների, նոր հույսերի ն նվիրական փափագ

ների սկիզբ է: Եվ հիմա գոհունակ սրտով է, որ փառք եմ տափս ֊Ք ե զ 'Հ ա յր  Ամենակալ որ 

իմ երերուն քայւերր հաստատուն դարձրիր, երբ առաջին անգամ, իբրն ուխտի մանուկ, 

մուտք գործեցի ինձ համար նվիրական ուխտավայր ու հոգնոր ծննդավայր դարձած այս 
հնաբույր Տաճարր, ու այսօր հոգեծնյալ պատանուս ուխտը կյանքի կոչեցիր' պատարա
գելու Ք եզ, բաշխելու կենարար մարմինդ և սրբարար արյունդ:

Որպես Վեհափառ Հսւյրապետի հոգեկիր գավակ, իմ որդիական ամենաագնիվ շնոր
հապարտ զգացումներն եմ հայտնում Ձեր հայրախնւսմ հոգածության ու հոգատարության 
համար:

Մեր'հոգեծնյալ զավակներիս սերն ու հարգանքը մեզ Ս. Հոգու աստվածահեդ շնորհնե
րով պսակազարդողիդ' Գավիթ Սրբազանին:

Մեր մտքերում անմահորեն հավերժագրված ե հուշագրված ապրելու են մեր հոգնոր 

նախակրթստսւն Շիրակի Ընծայարանը մեր հոգնոր դարբնոց Գնորգյան Հոգնոր ճեմարա
նը:

Եվ այժմ. Նոր տարվա նախասեմին, աղոթում եմ տիեզերքի Նորոգողին, որպեսզի կըր- 
կին նորոգի մեր հոգիներր պահպանող այս մարմինները' իբրև հանգստարան և տաճար 
Աստուծո' Իր իսկ բնակության համար.

Ն ո րոգող  հնութեա նց 

Ն որոգսա  եւ զմ եզ ,

Ն ո րոգ զա րդա րեա :



Տ. ՀԱԿՈԲ ՔԱՀԱ՜ՆԱ ՀԱԿՈԲՅԱՆԻ ՔԱՐՈԶԸ' 
ԽՈՍՎԱԾ Ս. ԷՏՍ՜ԻԱԾ՜ՆԻ ՄԱՅՐ ՏԱՃԱՐՈՒՄ

ՄԱՏՈՒՑՎԱԾ Ս. ՊԱՏԱՐԱԳԻ՛Ն
(7 հունվարի 2004 թ.)

«Եթե Քրիարոս հարություն չի աոկ. 
իզուր էսեր հավատը»: 

(Ա Կորնթ. ԺԵ 17)

«Յանուն Հօր հւ Որդւոյ եւ Հոգւոյն Սրբոյ. ամէն»:

~  в т РШ

քանչյուրիս շուրթերից հնչեցին «Քրիստոս ծնվեց ե  հայտնվեց, օրհնյալ է մեր Տիրոջ ծնուն
դը» և հոգեպես ուրախ ու զվարթ վերադարձանք մեր տները ավետիս տալով նաև մեր հա
րազատներին: Իսկ այսօր հավաքվել ենք Տիրոջ տանը միասին աղոթելու ե ոգեկոչելու մ ր
այն հարազատների հիշատակը, որոնք հեռացել են այս աշխարհից:

Չարաբաստիկ մահը խլելով մեր հարազատների կյանքը, այնքան է տրտմեց ու ր 

հոգիները, որ մենք, վարձելով հասկանալ այդ մեծ կորստի պատճառը, հաճախ այն մտա
ծումն ենք ունենում, թե Աստված անարդար գտնվեց, ե կամ թե Աստված չկա, իսկ եթե կա 
էլ, ապա ինչո՞ւ անժամանակ խլեց նրանց կյանքը: Բայց այստեղ մենք մահը շփոթում ենք 
Աստծո' Արարչի Ա կենդանություն պարգեողի հետ: Քա նզի եթե Աստված փներ մահվան 
պատճառը, ապա ինչպե՛ս է, որ Հիսուս. լսելով Ղազարոսի մահվան լուրր, արտասվեց: Ու
րեմն մարդկության հանդեպ ունեցած մեծագույն սիրուց էր, որ մեր Տերն արտասվեց ա  հա
րություն տվեց Ղազարոսին, ըստ Իր այն խոստման, թե' «Ես իսկ եմ հարություն և կյանք, 
ով հավատում է ինձ, թեպետ և  մեռնի, կապրի» (Հովհ. ԺԱ 25): Բայց այս ամենն իմսւեւպով 
հանդերձ, երկմտում ենք ե նմանվում այն մարդկանց, որոնց Տերը Եսայի մարգարեի բերա
նով նախատում է' ասելով. «Այս ժողովուրդն ինձ շուրթերով է մեծարում, բայց նրանց 

սրտերն ինձանից հեռու են...»:
Ս. Օգոստինոս Երանեփն այսպես է նկարագրում մահը. «Կյանքը ոչ ա յլ ինչ է, քան հա

րատև մահ. մարդը սկսում է մեռնել իր ծննդյան պահից... ավելի ճիշտ նա ապրում և մեռ
նում է միաժամանակ» (Ս. Օգոստինոս, Խոստովանություններ, գլ. VII, էջ 7): Եվ իրապես, 
եթե լրջորեն խորհենք, ապա կտեսնենք, որ այս աշխարհում մարդուն հատկացված կյանքի 

ժամանակաշրջանը բաժանվում է հետևյալ վաղերի, մինչև լույս աշխարհ զալը, ապա' 
ծնվելուց հետո մինչև չափահաս տարիքին հասնելը, երիտասարդության տարիները, ապա' 
ծերության, և յուրաքանչյուր անգամ մի տարիքից մյուսին անցնելիս նախկին մարդը կոր
չում է և, եթե կարելի է ասել, մեռնում է:
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Աշխարհի սկզբից մահվան գադսոիարը զբաղեցրել է մարդկային միտքը: Մարդիկ եր- 
բնմն չեն գիտակցում, որ միաժամանակ ապրում են ն'ֆիզիկական, ե'հոգևոր կյանքեր՝ մի 
ամբողջության ներքո: Մահն այս երկուսն իրարից բաժանողն է:

Թ են մեր նախահայր Ադամի անհնազանդության պատճառով մահն աշխարհ եկավ ն 
անբաժանելի մասր դարձավ ադսւմորղա. բայց Աստված, լինկով անսկիզբ ն գերագույն 
էակ. նան Արարիչն Իր իսկ արարածի, նրանց համար ուղարկեց Իր Միածին Որդուն: 
Հի սուս Քրիստոս հայտնվեց աշխարհին որպես Փրկիչ ն քարոզեց մեր հոգա աոաջնայնութ- 

յանը մարմնի հանդեպ' կենտ րոնա ցնեի Իր խոսքերը հավիտենական ճշմարտության 
վրա: Մ եր Տերն Ինքր խոնսւրհնց Իր անձը, կրեց մարդկային չարչարանքներ, բոևեց Գող
գոթայի ճամփաև, խաչվեց և հարության առավ, որպեսզի հարության տա մեզ և որպես 

նավապետ'առաջնորդի մեր հոգիները դեպի խաղաղության նավահանգիստը, ար հարութ
յա ն առած հոգիները, արդար հոգիները կատարելապես նորոգված պիտի կազմեն Հայր 
Աստծո թագավորության եղբայրությանը'վայելելով Իր ներկայությունը:

Ապրեյով երկրի վրա. յուրաքանչյուրս պետք է գիտակցի, որ մենք այս աշխարհում 
պանդուխտ ենք, ն մեր աշխարհը ոչ թե այս անցուփկն է, այլ այն մնայունը, ոտ պիտի հան- 
գըրվսւնեն մեր հոգիները:

Ուստի, սիրե|ի հավատացյալներ, եկեք այսօր համատեղ աղոթք բարձրացնենք առ 
Աստված մեր հանգուցյալ հարազատների համար, որպեսզի Տերը լուսավորի նրանց հոգի- 

ները և ընդունի նրանց Իր հավիտենական լույսի խորաններից ներս և առնի Իր անմահութ
յան գոգր:
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Տ. ԻԳ-ՍԱՏԻՈՍ ԱԲԵՂԱ ՄԱւհ-ԱՍՅԱ^Ի ՔԱՐՈԶՈ֊ 
ԽՈՍՎԱԾ Ս. էՏՄՒԱԾ՜եԻ ՄԱՅՐ ՏԱՃԱՐՈ

ՄԱՏՈՒՑՎԱԾ Ս. ՊԱՏԱՐԱգ ի ^
(25 հունվարի 2 0 0 4  թ.)

« д »  հ ա ա տ ա յի  Ъ ш 'п ! „ « „ „ и ш ц и л щ К щ ի.

Խ  „ „  Նա '«փոԱ ԻսԿ .......... ” Т Ч Г ' ձ

«Յանուն Հօր եւ Որդւոյ եւ Հոգւոյն Սրբոյ. ամէն»:

Սիրելի' հավատացյալ քույրեր ե հրա յրներ. ոո1հւոաոաեհտ
Որպես մեր խոսքի բնաբան՝ ընտրված այս հատվւսծու ով 

ներկայացնում է այն դրվագը, եՐԲ զրույցի են բոնվամ հրեա ազգի հմուտ կրոնսպետ ոաՐԲի 

Նիկոդեմոսը ե  համայն մարդկության Տեր ե Փրկիչ Հ ԻԱՈ1Ա ՔրԻսՓ"Ա^ Հհոուոհ ք
Նիկոդեմոս փարիսեցին պարզ հետաքրքրությամբ չէ, որ գաղտ Ի 1 1 

Նա հստակ զիտեր ու տեսել էր Նրա բազում վերերկրայիե հրաշագործությունները ն լսել 
էր Տիրոջ կենդանարար խոսքն ու քարոզը: Թեպետ նա իմաստուն էր հա ւսրվու , բայց с սւ 

մանակի կեղծ ու սխալ համոզումները պաշարել էին իր հոգին, ուստի ե հասկանալի էր իր 
զարմանքը ե հասկանալի Էր իր հարցումների պատճառը: Քրիստոս ընդհանրապես որ ն. 
մեկին տեսնելով ե խոսելով՝ տեսնում Էր նան նրա ներքին հուզումները: Այստեղ Փրկիչը 
խոսքը սկսում Է հետևյալ բառերով, «ճշմարիտ, ճշմարիտ եմ ասում ձեզ. եթե մեկը վերստին 

չծնվի, չի կստող Աստծո արքայությունը տեսնեւ» (Հովհ. Գ  3):
Քրիստոս, Իր խոսքը շարունակելով, խոսում Է համամարդկային փրկագործության մա

սին. «Քանի որ Աստված այնքան սիրեց աշխարհը, որ մինչև իսկ իր միածին Որդուն տվեց, 
որպեսզի ով նրան հավատում Է, չկորչի, այլ որպեսզի աշխարհը նրանով փրկվի» (Հովհ. Գ 

16-17):
Անշուշտ, սիրելի բարեպաշտ հայորդիք, Քրիստոս գիտեր, որ այս ամենը դյուրին չէ 

հասկանալ ու ընկալել, ն այսօր էլ շատերս տարակուսանքի մեջ ենք ընկնում: Ուստի պա
տահական չէ, որ Քրիստոս փրկագործության վարդապետությունը ներկայացնելիս շեշ
տում է մկրտության կարեորությունը, թե ոչ ոք չի կարող Աստծո արքայությանը տեսեել ա- 

ռանց վերստին ծնվելու'մկրտվելու: Նույնպես առանց այս սրբազան խորհրդի դժվար կլինի 
ընկալնլ և  ընդունել փրկագործության խորհուրդը: Հենց այս համոգմամբ է, որ մեր եկեղե

ցին առավելաբար ընդունում է մանկամկրտությունը:
Այսպիսով, մկրտության անճառելի խորհրդով զրահավորվում ենք' պատերազմելու ընդ

դեմ բանսարկուի, և  երկնային շնորհ ստանում՛ ըմբռնելու ն ընդունելու աստվածային խոր- 
հուրդները:
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Մի բանի օր է անցել մեր Փրկչի հրաշափառ ծնունդից ու մկրտությունից: Այղ օրը մենք 
1.1 վերստին ծնունդ առանք և մկրտվեցինք'ի բարենորոգություն անձանց մերոց: Այսօր երկ
րորդ կիրակին Լ «զկնի ծննդեսւն», ե այսօր մեր Եկեղեցու երանաշնորհ հայրերր, որպես 
ճաշու ավետարանական ընթերցվածք, ներկայացնում են այս հատվածը: Այսինքն' Քրիս
տոսի Աստվածհայտնությամր մենք կրկին մաքրեյով մեր հոգիների տիղմը' վերստին հնա
րավորության ենք ստանում նոր հոգով, նոր գիտակցությամբ ե նոր կենցաղավարությամբ 

ըմբոշխնե|ու Աստծո սերր. ոդորմաթյուեը, ապավինե) կարեկցող Աջին, որոնցով ի տումն ա- 
մենայնի կարժանանանք Աստծո սիրո մեծագույն արտահայտությանը' հավիտենական 
կյանքի և հոգևոր ու նյութական փրկության և խադազությսւն:

Սիրելիներ, տարին նոր 1. սկսվեյ, նոր հույսեր ու նոր նպատակներ ունենք: Նոր ենք նշել 
մեր Տեր ե Փրկիչ Հիսուս Քրիստոսի Աստվածհայտնության մեծագույն տաղավար տոնը, 

աղոթքով ու բաղձանքով լցվենք անսպառ ու անմատույց հավատքով, որն Ինքը' Քրիստոս 

լույսի Լ նմանեցնում, ինչպես որ լույսին մոտեցողը լուսավորվում է, իսկ լույսից հեռացողր' 
խավարի մեջ մնում, նույնպես ե Քրիստոսին հավատացողը կփրկվի, իսկ Քրիստոսի հա

վատքից հեռու մնացողը կդատապարտվի: Քրիստոս լույս է, և նրա ծննղյամբ յույս ծագեց 

աշխարհի վրա, բայց, ավաղ, մարզիկ խավարը սիրելով'փախչում են կենսատու Լույսից: 
Ով բարություն է գործում, չի վախենում լույսից, իսկ ով հակառակը' վախենամ է լույսից'սի
րում է խավարը, որպեսզի չհայտնվեն իր գործերը (տեն Հովհ. Գ  19-21):

Սիրելի* հավատացյալներ ի Քրիստոս, հայցե[ով Տիրոջ ամենառսւտ ողորմությունը, 

լցվենք անսպառ սիրով ու հավատով առ Քրիստոս, քանզի գիտենք. «Ով նրան հավատում 

է, չպիտի դատապարտվի, ն ով նրան չի հավատում, ստդեն իսկ դատապարտված !:, քանի 
որ Աստծո միածին Որդու անվանը չհավատաց» (Հովհ. Գ  18):

Թ ող Տերն օրհնի ձեզ ամենքիդ, որ երբեք ա երբեք չպակասի ձեր մեջ եղած հավատքր, 

ն չլրացննեք դատապարտվածների շարքերը:

«Շևոբհւ>„ սէր ե ա նհա տ նում  հա ոստ ք եղիցին ըն՛դ ձևզ և ր ն ղ  ա մԱ ևևսեա նդ  

Ամէն»:
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ՀԱՑՈՑ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍ ՏԵՐ ԶԱ-ՔԱՐԻԱՅԻ 

ՄԵՐ ՏԵՐ ՀԻՍՈՒՍ ֊ՔՐԻՍՏՈՍԻ ՄԿՐՏՈՒԹ-ՑԱ՜ե ՄԱՍԻՆ

ԱՍԱԾ ՔԱՐՈԶԸ1

1. Մեծն Ղուկասը գրում է. •Հոոմի Տիբեբիոս կաթեր տերության տասնհինգերորդ տա
րում ՀրեաստաԸի Պիղատոս Պոնտացու դատավորության և Գւպխիայում Հերովդեսի 

չորրորդապետության ժամանակ Տիրոջ խոսքը ՋաքարիայԻ որդի Հովհաննեսին անապա

տում չսելի եղավ- (Հմմտ. Ղուկ. Գ 1-2):
Եվ արդ, այս Ղակաս ավետարանիչը նաև Տիրոջ մկրտության մասին է ժամանակա

գրում, որպեսզի խոսքը և քարոզությունը հավատարիմ ու ճշմարիտ դարձնի: Որովհետև 
այսպես է զրում. .Հիսուս մկրտվկիս շուրջ երեսան տարեկան էր- (Ղուկ. Գ  23): Աշխար
հագրի ժամանակներն է  ցույց տալիս, որ Օգոստոս կայսեր քառասուներկուերորդ տարում 
է եղել, իսկ Օգոստոսն իշխանությունն ընդամենը հիսունվեց տարի է վարել: Եվ արդ, քա
ռասուներկուսից հիսունվեց տասնհինգ տարի է լինում, նաև [զումարած] Տիբերիոսի 
տասնհինգ տարիները, որ երեսուն է  լինում, երբ անժամանակ Լույսը մկրտության է գա
լիս' այս աշխարհը մեղքերի աղտից մաքրելով: Ըստ հրեա Հովսեփոս ժամանակագրի Տ ի 
րոջ մկրտությունը Հերովդես չորրորդապետի տասնյոթերորդ տարում է  եղել: Եվ արդ. Տ ի 
րոջ ծնունդը եդովմայեցի Անտիպատրոսի որդու' Հերովդես Աոաջինի երեսուներեքերորդ 
տարում ես գտնում: Որովհետև երբ [Հիսուս] Բեթղեհեմում ծնվում է , քաոասուն օր հետո 
ըստ օրենքի տաճար է բերվում, [այնտեղից] էլ Նազւսրեթ տարվում: Իսկ այն տարվա 

վերջում ծնողները նրան Երուսաղեմ են բերում, ինչպես և  Ղ ո1 Կասն է պատմում. •Ա մեն  
տարի սրա ծնողները նրան Երուսաղեմ են տանում* (Ղ ոլԿ- Р  41), Երուսաղեմից Էլ 

Բեթղեհեմ են անցնում:
2. Եվ ահա մոգերը Երուսաղեմ են մտնում ե  աստղով առաջնորդվելով' Բեթղեհեմ են 

գալիս: Դրա համար Հերովդեսն աստղի երևալու ժամանակն ստուգելով, [իր մարդկանց] 

ուղարկում Է և  կոտորել տալիս Բեթղեհեմի մանուկներին: Իսկ Հովսեփն Աստծո հրեշտա
կի հրամանով մանկանն ու նրա մորը վերցնում Է և  Հերովդեսի երեսունհինգերորդ տարում 
Եգիպտոս իջնում: Փրկիչն Էլ Եգիպտոսում երկու տարի Է մնում, [մինչև] երեսունյոթերորդ 
տարում Հերովդեսը վախճանվում Է: Մանուկը Եգիպտոսից Հրեաստան Է գալիս, և  անժա
մանակ Որդին ըստ մարմնի չորս տարեկան Էր:

Իսկ երբ Հովսեփը լսում Է, թե Արքեղայոսն Է թագավորել իր հոր' Հերովդեսի փոխա
րեն, Նազւսրեթ Է անցնում և  ինը տարի թագավորում, իսկ Տերն ըստ մարմնի տասներեք 

տարեկան Էր: Հերովդես չորրորդապետի տասնհինգերորդ տարում Էլ Աստծո մարմնա
ցած Բանն ըստ մարմնի երեսուն տարեկան Էր:

1 Ա շ խ ա ր հ ա բ ա ր ի  վ ե ր ա ծ ո ւմ ն  ը ս տ  հ ե տ և յա լ հ ր ա տ ա ր ա կ ո ւթ յա ն . Զ ա ք ա ր ի ա  Կ ա թ ո ղ ի կ ո ս  Տ ա զ ե ց ի ,  ճ ս ւ ո ք , 

ա շ խ ա տ ա ս ի ր ո ւթ յա մ բ  Հ .  Պ ո ղ ո ս  Ա ն ա գ ա ն ի ,  վ ե ն ե տ ի կ ,  Ս . Ղ ա զ ա ր ,  1 9 9 5 , Է շ  3 3 - 6 6 :
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3. Ինչո՞ւ է կարտը Հրեաստանում չորրորդապետեր կարգում: Որովհետև [երբ] Հե- 
րովդեսն իր որդի Արքեղայոսի համար որպես աոաջին կին մարաց թագավորի դսսւերն է 
բհրում, կայսեր մեջ կասկած է  առաջանում, որ [չլինի թե] իրենց քրոջ համար արշավեն և 
ապստամբություն բարձրացնեն: Իշխանությունը չորս մասի է բաժանում, որ միշտ իրար 
հանդեպ հակաոակ մնան: Իսկ Պիղատոս Պոնտացուն Երուսաղեմում բոլորի վրա ոստի
կան է նշանակում:

Իսկ այն մասին, որ գրված է, թե Աննայի և  Կայիսւփայի քահանայության ժամանակ [է 
եղել), օրենքը մեկ քահանայապետ է հրամայում կարգել բոլոր այն օրերի համար, քանի 

դեո [վերջինս] կենդանի է լինում: Քանի որ Հերովդեսը քահանայապետերից էր իշխա
նությունն ստացել, ինքն էլ այլազգի էր և չէր համարձակվում որևէ մեկին քահանայապե
տությունը երկար ժամանակով տալ, որպեսզի զորանալով այն չգրավեն, - այլ ամեն տա
րի [նրանց] փոխում էր, որպեսզի անզոր և իրենց գործերում տկար մնային:

•  Ա յն ժամանակ Տիրոջ խոսքն ուղղվեց Հովհաննեսին անապատից Հորդանանի կողմե
րը գաւ և Իսրայեփն ապաշխարության մկրտության կանչել, (հմմտ. Դ,ուկ. Դ  2-3): Մկըր- 

տության քարոզությունն Իսրայելում նոր էր, որովհետև մարգարեներից ոչ ոք այդպիսի 
մկրտություն չէր քարոզել: Բայց այն մարդու սքանչելիքների համար, որ տեսան, և նրա 

ծննդյան վրա [եղած] հրաշքները լսեցին, թե ինչպ ես ամլորդի հորն անձայն պապանձեց
րեց անձայնությամբ, և [Հովհաննեսը] Իսահակի և Սամուելի նման աղոթքների պտուղ էր 

և  բազում ճգնություններով էր իր ժամանակն անապատում անցկացնում, - դրա համար 
նրա քարոզությանը հեշտությամբ հավատացին: Ն ա և ոմանք նրան Քրիստոս էլ կարծում 
էին, որովհետև փարիսեցիները նրա մոտ [մարդ] ուղարկեցին և ասացին. « Դո՜ւ ես Քրիս
տոսը. (հմմտ. Հովհ. Ա 15):

4. Մեր Տիրոջ գալուստը կրկնակի է. աոաջինն անլսելի և ծածուկ է եղել, ինչպես անձ

րևը' գեղմի վրա: Երկրորդ անգամ երկնքի ամպերի միջով արփիափայլ փառքով ե  հրաշա

փառ ճառագայթներով է գալու' արարածներին հրակիզելու: Ինչպես Եղիան է պատրաստ 
պահվում՜ երկրորդ գալստյան կարապետը լինելու, այնպես էլ Հովհաննեսն աոաջին գա- 

լըստյան կարապետն է եղել: Որովհետև նրա ծնունդը վեց ամիս առաջ քարոզվեց, քան 
Տիրոջ' երկնքից իջնելու ավետիսը, որովհետև նրա նկատմամբ սքանչելիքները հրաշւս- 

փաոորեն կատարվեցին, քան այլ մարգարեների նկատմամբ, սրանք ծնվելուց և  կատար

յալ հասակի գալուց հետո մարգարեացան, իսկ նա որովայնից սկսած մարգարեացավ, ո- 

րովհետև իր մոր որովայնում վեց ամսական էր, երբ անպարփակելի Աստծուն Սուրբ Կույ
սի որովայնում տեսավ, իր մոր որովայնում էլ իր Տիրոջը երկրպագեց: Ինչպես մեծն Ե- 

ղիան, նույնպես էլ սա խիստ և անվայելուչ2  կյանքով էր անապատում ապրում, ճգնավորի 

կյանքով, անպաճույճ զգեստներով և տաժանելի չարչարանքներով իր կյանքի տարիներն 
անցկացնում:

[Հովհաննեսը] Տիրոջ խոսքով Հորդանան է գալիս, ազդու ձայնով Իսրայելին Բանն 

Աստծո երկիր գալուստն ազդարարում: Հովհաննեսը որպես «բաներեգես» է  հայտնի, ինչ
պես Բանն Աստծո մասին է  հոչակել. -Ահա Աստծո Գաոը, որ աշխարք/ի մեղքերը վերցնե- 

[ու եկավ» (Հովհ. Ա  29): Ինչպես Ջաքարիան է  ազդարարել. « ԴոՂ, մանո՛ւկ, ԲարՏրյայի

՜  ճ գ ն ա կ ե ց ո ւ թ յա ն  ի մ ա ս տ ո վ :
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■ գԸաս' նրա ճա Տա պ ա ր^երը պ ա տ ֊ 
մարգարեն պիտի կոչվես, որպեսզի Տիրոջ աոա ^  ՏայԸը մեբ երկրռւմ յս կ ի

րաստէղու» (Ղակ- Ա 76): Իսկ Երգ Երգոցում գր ա ՚  ոստերին չի նայում.

* « *  о  ւ *  ^  « " » “
այլ միշտ չորին, նույն ձևով Հովհան էլ. Ի գոսացած անապատի բնակիչ
ներից զբկելով. ծոմւսջան նեղություններ տանելով, չոր Գ

դարձավ: .„,-ոհ ՚ո Օոա ճանապարհները՝ (Մարկ. Ա
5. .Անապատում կանչողի ձայնն Է. պատրաւ' հոսանքներում երևաց: <Եվ Ли/1-

13, հմմտ. Ես. 1ս 3). նրա. ով մարմնով այսօրւ րյՒ Ա Ա տ վ ա 6  որ Մովսեսի միջոցով

թեցե՜ք Հակոբի Աստծու շավիղները՝, որով սից փաոանի անապատն էր
իսրայելի որդիներին էր հրաշքով առաջնորդում գի 1 թարգման-

и * "  V »վ ո ւմ \ քանզի ա յստ եղ այսօր Հորից անստվեր Լ յ Ը դա րձյա լ ասում

„ « Ш  է ,.  . ^ Г О  ա Հ № Ո  ,Ո , ձ Ս  խԱ

чрш

խոսքը֊ երկնքից: Ձայնն ու հնչումը երկնքից որոտի նման ազդարարում էին ի վկայություն

Տ 1 Տ ^ Տ !  ԵՎ —  Է .Դ ա ՛ Է իմ М Ы  пт > ь  (Մատ)*. Գ  17): * * ա -
խնամության համար Մարդու Որդի դարձավ, բայց ստուգապես Իմ (Հոր) Որդի 1 լի լուց 

չփոխվեց, այլ [միշտ] մշտնջենավորակից է. ինչպես որ գրված է. < Տիրոջ * « №  № Հ Ի  
վրա Է, Աստված կ 'Հ ո ր  փառքով. (Սաղմ. Ի Ը  3): Հայրը երկնքից որոտաց, ձայնի հնչմամբ 
անճաոէդի Բանին Էր վկայում, Սուրբ Հոգին կ  աղավնու կերպարանքով իջնում Էր:

6 . .Ե վ  Տերն ինքն անսպառ ջրերի վրա Էր. (Սաղմ. Ի Ը  3): Անժամանակ Բանն Աստված 
[Է], որ աստվածախաոն մարմնով Հորդանան գետի աոատ ջրերի հորձանքների վրա Էր: 
Դրա համար Էլ Սուրբ Հոգին աղավնու կերպարանքով Էր իջնում, որպեսզի անմիտներից 
ոչ ոք չկարծեր, թե երկնքից ձայնը Հովհաննեսի համար եկավ, ա յլ Սուրբ Հոգին իջնելով' 
Աստծու Որդուն Էր մատնացույց անում: Նրա համար իջավ, քանզի Սուրբ Հոգին, սկզբից 
ջրերի վրա շրջելով, ջրերը զանազան զեռունների, չորքոտանիների և  տունկերի բազմաց
ման համար Էր կենդանածնում: Այստեղ իջնելով' նաև Հորդանանն Էր մաքրում ավազա
նի արգանդը բացելով, ինչպես ե հեթանոսների համար ճանապարհ բացելու և որդեգրու

թյան շնորհներ վերակոչելու:
Հովհաննեսը Տիրոջ ժողովուրդներին պատրաստելու Է ուղարկվել, նախ' Իսրայելին 

մկրտությամբ մաքրում Էր, որպեսզի Աստվածորդուն հանդիպելու արժանի լինեին: Որով-

2004

3  Ի ն չ պ ե ս  ե ր և ո ւմ  Է , Տ ա ք ա ր ի ա  Հ ա յր ա պ ե տ ն  ա չք ի  ա ո ջ և  Է  ո ւն ե ց ե լ Ս . Ե պ ի փ ա Օ  Կ ի պ ր ա ց ո ւ  Ա ր ս ւր ա ծ ո ց  մ ե կ 

ն ա բ ա ն  հ ա յե ր ե ն  թ ա ր գ մ ա ն ո ւթ յո ւն ը , ո ւր  կ ա ր դ ո ւմ  ե ն ք .  «Ո ւս տ ի  ե ւ  Ց ո ր դ ա ն ս ւ ն  ի  մ ե ր ս  ղ ա ր ձ ո ւ ց ա ն ե ւ ո վ  «Է ?  ն ո -  

ր ս ւ . թ ա ր գ մ ա ն ի ..  8 ս ւկ ո ր  Ք ե ո ս Է ե ա ն , Ս . Ե պ ի ւի ա ն  Կ ի պ ր ա ց ո ւ Ա ւ ե տ ա ր ա ն ի  մ ե կ ն ո ւ թ ե ա ն  « ա յե ր է ն  թ ա ր գ մ ա ն ո ւ-  

թ ի ւն ը , տ ե ՛ս  .Գ ա ն ձ ա ս ա ր , ա ս տ ո ւա ձ ա բ ա ն ա կ ա ն  հ ա ն դ է ս , հ . Տ ,  Ե ր և ա ն , 1 9 9 6 . է ջ  1 51 :
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հետե հնում, երբ Աստված փառքով պատրաստվում էր Իսրայելի որդիներին երևալու, 
նախ Մովսեսը ժողովրդին ամպի և ծովի մեջ էր մկրտում և այդպես Աստծուն մոտեցնում, 
իսկ երբ մեղի և  մրրիկի մեջ լեոն էր կամենում ելնել ու աստվածային ձայնին արժանանալ,
- Տերը դիմեց Մովսեսին ու ասաց. •Թ ող մարդն իր մարմինը Լվանա և իր հագուստները 
ողողի, Աստված կ  երրորդ օրը ձեզ կհայտնվի- (հմմտ. Դ,ևտ. 9 ); Երբ պարգևների եր
կիրն էին մտնում, նախ Հորդանանով անցան, իսկ հետո մտան պարգևների երկիրը ժա

ռանգեցին: Եղիան էլ նախ Հորդանանով անցավ և կաոքով երկինք բարձրացավ: Այսպես 
էլ Հովհաննեսը, անապատից գալով. Իսրայելին ջրով մաքրում էր, որպեսզի Իսրայելի 
Աստծուն ընդաոաջ ելնելու արժանացներ, որ մարմնով եկավ' մարդու որդիների ցեղը 
փրկելու:

7. •ժողովրդին մկրտե/ու ժամանակ Հիսուս Գափ փ ա յ ի կողմերից Հորդանան գետն Է 
զալիս' Հովհաննեսից մկրտվելու» (հմմտ. Մատթ. Գ 13, Մարկ. Ա 9), որպեսզի կատարվի 

մարգարեի խոսքը, որ ասում է. •Զա բուղոնի՛ երկիր (որովհետև Պետրոսն ու նրա եղբայր 
Անդրեասը Զաբուղոնի ցեղից կանչվեցին) և Նեփթաղիմի' երկիր (որովհետև Հակոբոսն 
ու նրա եղբայր Հովհաննեսը Նեփթաղիմի ցեղից էին), ժողովո՛ւրդ, որ խավարի մեջ Էիր 
նստած, մեծ գիտության թւյսը տեսար•  (Մատթ. Դ  16, Ես. Թ  1-2), որովհետև այնտեղ 

բնակվեց և մեծացավ ըստ մարմնի Տերը, ում անբավելի և  անպարագրելի բնությունը եր
կինքն ու երկիրը չէին կարող ընդունել:

Եվ արդ, բոլորի Թագավորը Հորդանան է գալիս-իջնում, այն տեղը, ուր Հակոբը գալով, 
Հորդանան ընկավ, երբ Խաոանից Քանանի երկիրն էր անցնում, այն գիշեր, երբ հրեշ

տակների բանակները տեսավ, Աստված էլ այն գիշեր նրա հետ գոտեմարտում էր: Այս
տեղ հեթանոսներն ավազանի վերածնությամբ Քրիստոսով զգեստավորվեցին, այս Հոր- 

դանանում ձեոք մեկնելով մարմնացած Աստծուն գոտեմարտեցին. <Ով ձեռքն Աբրահամի 
զավակին երկարեց և ոչ հրեշտակներին• (հմմտ. Եբր. Բ 16), ով Հեսսեի արմատից հեթա

նոսներին որպես ծաղիկ ընծայվեց:
8 . Այնտեղ Հակոբը մանուկներին չորս բանակների էր բաժանում* Եսավի չար նախան

ձից փրկելու համար, ով չորս հարյուր մարդով Եդովմից սրտմտությամբ վրա էր հասել: 
Այստեղ Քրիստոս տասներկու առաքյալներին ամբողջ աշխարհով մեկ ավետարանական 

քարոզության համար ուղարկեց, [նրանց] կաթողիկոսներ կարգեց, որոնց ձեռքով Կաթո
ղիկե Առաքելական Սուրբ Եկեղեցին առաջնորդվելով' անօրեն իշխանից փրկվում է : Այն

տեղ' Հորդանանի եզերքին, Աստված ձեռքը մեկնեց և  Հակոբի ամոլաջիլն ընդարմացրեց: 

Իսկ այսօր հեթանոսներին ձեոք մեկնեց և բոլորի սիրտն ու միտքն ազատելով աշխարհիկ 
վայելքներից ձերբազատեց ու թևապարելով երկինք բարձրացրեց: Հակոբն էլ կաղալով 

էր գնում, որովհետև ովքեր Քրիստոսով պիտի փրկվեն, այստեղ' աշխարհում հալածանք

ների մեջ պիտի մնան: Քանի որ ասում է . сԱրձակի՛ր ինձ»: Հակոբն էլ ասում է . •Ք ե զ  չեմ  

արձակի, մինչև որ ինձ օրհնես» (Ծննդ. ԼԲ 26): Այս է որ եկեղեցին աղաղակում է . •Ո ՞վ  

պիտի մեզ Քրիստոսի սիրուց բաժանի•  (Հռոմ. Ը  25), մինչ Տիրոջից լսի. ՛Եկե՛ք, ի մ  Հո՛ր 
օրհնյալներ, պատրաստված բարիքները ժառանգեցե՛ք•  (հմմտ. Մատթ. ԻԵ 34), ՛Ե վ  թող 

քեզ Հակոբ չանվանեն, шц Իսրայէղ, որովհետև դիմացար Աստծո հետ մաքառելիս•  

(Ծննդ. ԷԲ 28): Ինչպես հեթանոսների մեջ Իսրայել չանվանվեց, այսինքն' «աստվածս!-
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այն տեղը, ոփ դևաացիները Տ * ' աԸակը կրողների ոտքերը գետի այն մ ա ֊
ների վրա Է նստում: - Եվ ՐԲ Դ ցամաքեց մինչև որ ժողովուրդն

սը «  ^ Г " " ^ / д п ^ . и а а . и а  ^ а -

**Ի  «*» է ̂ ն-մ' իսկ ^ Г Т а Г Г п а !'
Վեր որտեղից իջել Էր. այսինքն' մեր մարդկային բնությունը վերստին իր տեղն Է դաոնամ. 
!րէեղից տարագրվել էր' վայելչական դրախտից:-ՄիՕչև որ ժողովուրդն ա ն ցն ե ,ա վ ա ր 
տեց- (Հեսու. Գ 17). մկրտության ավազանն Էլ անշարժ կա Ա կմնա մինչև մեր հավիտենա-

Կաի!կատ1պանակԸ ներսից և  դրսից մաքուր ոսկով Էր պատված: Աստվածության և մար
դեղության անճառ միությունը մի անձի և մի տեսակի մեջ Է միավորված: Ինչպես որ տա
պանակը ոսկուց և  փայտից տապանակի մի տեսակ [Է], այնպես Էլ Քրիստոս աստվա

ծությունից և  մարդեղությունից մեկ Որդի [Է]: Իսկ այն. որ տասներկու քարեր վերցրին և 
Հորդանանի եզրին [որպես] հավիտյանս հավիտենից հիշատակության քարեր դրեցին, 
նշանակում Է, թե Ովքեր սուրբ ավազանով են լուսավորվում՞ տվչությամբ և ավանդութ
յամբ երջանիկ առաքյալների ճշմարիտ դավանությանը հետևելով,- նաև առաքելական

վեմի վրա շինվածքներ կլինեն3:
10. Հովհաննեսն Աստծո Գառի մասին այստեղ վկայեց, և  աշակերտները նրանից լսե

ցին և հավատալով' մարմնացյալ Բանին հետևեցին: Այս վայրում Եղիան մաշկեա 6  թիկնո
ցով Հորդանանի ջուրը բաժանեց, հրեղեն կառքը վարելով' երկինք բարձրացավ, իսկ թիկ
նոցը Եղիսեին տվեց, նույն հրաշքներն Էլ [Հովհաննեսը] Հորդանանի վրա Էր կատարում: 
Իսկ այդ օրը Քրիստոս մեր այս հողանյութ բնությամբ Հորդանանը պատռեց-բաժանեց' 
Սուրբ Ավազանի արգանդը բացելու համար: Հեթանոսներին նեղ և  անձուկ ճանապարհ
ներ ցույց տվեց. Հոր մոտ' երկինք թևապարելով բարձրանալու համար, իսկ օծումն ու քա 
հանայությունը սուրբ առաքյալներին տվեց, ինչպես այն ժամանակ Եղիան մաշկեա թիկ
նոցը' Եղիսեին: Ինչպես Մովսեսն Էր եղեգնյա տապանակով եգիպտացիների' գետի հոր
ձանքը նետվում, Փարավոնի դուստրն Էլ անգիտությամբ նրան սնուցանում Էր եգիպտա
ցիների կորստյան և Իսրայելի փրկության համար,- այնպես Էլ պարագրելի մարմնով Հոր
դանան Է իջնում անպարագրելի Բանն Աստված, ում կամակոր իշխանը չճանաչելով, ինչ
պես բոլոր մարդկանց, Տիրոջը ևս աշխատում Է իր նենգ գործերի մեջ բռնել, սակայն իր 
զորքերի բազմությամբ սատակելով կործանվում Է տարտարոսի մեջ: Իսկ Իսրայելը նո
րոգվում Է ավազանի վերածնությամբ' պարգևների երկիրը կառքով թևածելով: Մի ժամա
նակ եբրայեցիների բանակի ջուրը Մեուսյից Էր քաղցրանում, իսկ այսօր Հորդանանն Է

4  Հ մ մ տ . Ե ղ ի շ Է , Մ ե կ ն ո տ ի ւ ն  Օ ե ս ո ս պ  ե ւ  Դ ա տ ա տ ր ս ւց . տ ե ՛ս  «Ս ր բ ո յ հօրՕ  մ ե ր ո յ Ե ղ ի շ է ի  վ ա ր դ ա պ ե տ ի  մ ա տ ե -  

ն ա ց ր ո ւթ ի ւն ք *. վ ե ն ե ս փ կ ,  1 8 5 9 , է յ  1 68 :

5 Ն ո ց ն  տ ե ղ ո ւմ :

® Կ ա շյա :
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ամբողջ աշխարհին պարգևվում: Մի ժամանակ Հւսկոբը երեք գավազան էր դնում. Լաբա

նից հափշտակված ոչխարների վրա նշաններ դրոշմում: Նույնպես էլ Հովհաննեսի միջո
ցով սուրբ և համագպակւսն, միասնական, անբաժանելի Սուրբ Երրորդությունը մարդկա
յին ցեղին Հորդանանում ծանուցվեց, քանզի Որդին մկրտվում էր. Հայրը' վերևից վկայում, 
և Սուրբ Հոգին էլ' աղավնակերպ իջնում, հայտնված Երրորդության հավատի փրկության 
դրոշմն էլ հեթանոսների վրա էր դրվում, անմարմին Լաբանից ազատվում էին. բոլորի ա- 
նունները երկնքում գրվում: Մի ժամանակ արձակված աղավնին Նոյին ձիթենու շյուղի մի- 
ջոցով ջրի ցածր լինելն էր ավետում, իսկ այսօր Սուրբ Հոգին Հորդանանի վրա աղավնա
կերպ իջնելով, այն վերին ազատության, որդեգրության շնորհների կտակը մատուցեց' 

ցույց տալով Բանն Աստծո աստվածախաոն7  մարմինը, որ մեր այս հողանյութ բնությու
նից մաս վերցնելով' ձիթենու շյուղի նման իր արարչական ողորմությունը մեր մեջ վար հո
սեցնելով ծավալեց:

11. Այսօր եկած Բանն Աստված աստվածախաոն մարմնով Հորդանանի հոսանքների 
մեջ է  գալիս-իջնում, Հովհաննեսից մկրտվել խնդրում: Կարապետը զարհուրելով' փաոքի 

Տիրոջը ետ էր պահում՜ ասելով. «Ես' ծաոաս և ստեղծվածս, ինչպե՞ս տերերի Տիրոջդ և ա- 
րարածների Արարչիդ, ծովն ու ցամաքն Ստեղծողիդ մկրտեմ»: « / Դու], որ երկինքը վրանի 
պես փոեցիր, որ նրա վերնահարկերը ջրերի վրա հաստատեցիր, որ հողմերի թևերի վրա 

ես գնում* (Սաղմ. ԾԳ 2-3), որ Հոր և  Սուրբ Հոգու հետ քերովբեների մեջ ես նստում, [դու], 

որ բոլոր արարածներից անվայրափակդ ես, որից սերովբեները սարսում են, իսկ քերով
բեները' զարհուրում-դողում, հոգեղեն ե հրեղեն անհուն բանակների բյուրավոր զորքերը 

խուճապահար սոսկում, [դու], որ փաոքի աթոոին ես նստած և անդունդներին ես նայում: 
[Դու], որին Մովսեսը քարածերպերի մեջ մտնելով, տեսնել չկարողացավ, Եղիան էլ Ք ո 

րեր լեոան վրա, քո անկրելի փառքից խուճապահար, թիկնոցով իր դեմքն էր քողարկում- 
ծածկում: Երկինքն ու երկիրը քո անպարագրելի փառքով են լի: Ես արժանի չեմ քո կոշիկ

ների կապերն էլ արձակելու, մտքից վեր քո անճառելի տնօրինությանը հասու լինելու: 
Որովհետև եթե տերունական գլխիդ եմ հանդգնում մոտենալ, հոգեղենների բանակներն 

ինձ վրա զայրանում են, իսկ սերովբեները, քերովբեները և երկնքի բոլոր պետությունները 

խեթ են նայում ինձ»:
12. Կենարարը պատասխանեց. «Այսպես արժան է  բոլոր առաքինությունները լրացնել' 

բազմասաց մարգարեների խոսքը կատարելով: Որովհետև այն ծածկված խորհուրդը, որ 

հավիտյան լռել-դադարել էր, այսօր մարդկային բնությանը պիտի հայտնի դառնա: Իմ ա- 

րարածներին ու իմ ձեռքով ստեղծվածներին պիտի գթամ, [նրանց] աոաջին անկումից պի

տի կենդանացնեմ: Եվային նորից պիտի տաժանելի և  ախտաբեր երկունքներից, որդե
ծնության կործանման վտանգից ազատեմ, մարդկանց պիտի ընկած հրեշտակների տեղը 

հրավիրեմ: Սերովբեափակ դրախտի դուռը բացելով' մարդկային ցեղի համար դեպի կե

նաց փայտը ճանապարհ պիտի ստեղծեմ: Կամակոր գազանին սպանելու համար եմ իջել.

7  Տ ի ր ո շ  մ ա ր մ ն ի  •ա ս ւ ո ո ւա ս ա խ ա ռ ն >  ո ր ա կ ո ւմ ն  ա ո կ ա  է  ի ն չ պ ե ս  Ը ն դ հ ա ն ր ա կ ա ն ,  ա յն պ ե ս  է լ  մ ե ր  ե կ ե ղ ե ց ո ւ  

հ ա յր ե ր ի  ց ր վ ա ծ ք ն ե ր ո ւ մ ,  տ ե ՛ս  Ն ո ր  ր ա ո գ ի ր ք  հ ա յկ ա զ ե ա ն  լե զ ո ւ ի ,  ե ր կ ա ս ի ր ո ւ ր ի ւ ն  ե ր ի ց  վ ա ր դ ա պ ե տ ա ց  յա շ ա -  

կ ե ր տ ա թ ե ն է  մ ե ծ ի ն  Ա ՜խ ի թ ա ր ա յ ա ր բ ա հ օ ր  Հ .  Գ ա բ ր ի է լ ի  Ա ւ հ ս փ ր ե ա ն . Հ .  Խ ա չ ա տ ր ո յ  Ս ի ւր մ է լե ա ն . Հ .  Մ կ ր տ չ ի  Ս,ւ- 

ւ յե ր ե ա ն , հ . Ս ., վ ե ն ե ա ի կ .  1 8 3 6 ,  է շ  3 2 3 :
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լու համար եմ իչել: Պերճացած վիշապի -  Р մոտ հրկէւնք բարձրանալու: Շար-
թանոսների համար ճանապարհ պիտի ԱԱ1ն3եոԽ1վհրին հրեշտակներին հանդիսակից լի-

.Ահա Աստծո գառը, որ մարդկային ցեղի մեղքերը վ է լ  որս,էազի մարդ-

կանց Աստծո որդիներ դարձնի» . Եվ երբ ողողելով ու մաքրելով,- ինչ-

Т  Եվ Հ" վհաննես ^պես որ ^ ! ոձ ր ենղ  ղԻ տեսավ ոլ հայրական ձայնը' երկնքից, որ աղաղակում էր.

Х Т к Т и С в д  Ո ո ո Ա  որին ш г т ч ш ^ д  է ,  Ա.ՈԱ.! սփպսւնդից « Ո « 1 «  Ш Ф Р  * ո Գին Է,

նի՝ հանուն փ ո կ ո ^ա ն т  ա տ ն»*. ш г ^ Щ  щ щ Ь ц тч ч и Л  “
այս նորի, երկրավորի անեղծ ու անապական պատկերն ամբողջովին վերաստեղծի ա-
պականված ցանկությամբ հին մարդուն մերկացնելով, անօրեն չար վիշապի թույնը 
փսխելով, ականջներն օձի դավաճանական թույնից մաքրելով և  անեծքների փշաբեր պա

տուհասն Էլ վերացնելով: Փաոքի Հայրը վերևից ձայնում Էր. «Դա' Է իմ սիրելի Որդին, որ 
անհնազանդ Ադամի պատկերն ստացավ և նրա բնությամբ իմ կամքը կատարեց»:

14. Այսօր երկինք ու երկիր նոր եղան, որովհետև բոլոր ջրերը մաքրվեցին՝ ամբողջ աշ
խարհը որդեգրության համար վերածնելով: Այսօր աոաջին խավարն ավարտվեց, որ 
սփոված անզարդությունն Էր բոնել: Այն համատարած և համասփյուռ լույսը բոլոր մարդ
կանց լուսավորեց, ովքեր եկել են այս աշխարհ և  գալու են: Այսօր Հորդանանը աոաջին 
ջրհեղեղի նման անօրենին և կարծեցյալ իշխանին իր դևերի բազմությամբ ընկղմեց: Իսկ 
Նոյի զավակին զարդարեց, աղավնաբեր ձիթենու շյուղով փրկեց, ում այսօր որդեգրութ

յան կտակը երկնքից բերեց:
Այսօր Մովսեսի Տերը և  սուրբ մարգարեներին Աոաքողը Հորդանանն Է ճեղքում, մկըր- 

տության ավազան Է հրի և  ամպի պան նմանությամբ՜ կառուցում: Սուրբ Հոգին Էր բոլոր 
հավատացյալներին առաջնորդում, հովանավորում և պահպանում, իսկ անմարմին փա

րավոնին իր դիվագունդ բանակներով հեղձամահ կործանում Կարմիր ծովում: Ավազանի 
միջոցով Քրիստոսի մահվամբ մկրտվելով' ջրի մեջ թաղվեցին, մեզ համար չարչարված 
Բանի, մեծ և  զենման պատարագին խաչակիցներ դարձան: Եվ նոր Իսրայելը, նորափե
տուր ճառագայթներով լուսավորվելով, վերին Երուսաղեմն են մեծարում և  նոր երգ եր

գում:
15. Տիրոջն օրհնենք, որ փառավորված [Է], որ այսօր աստվածախաոն մարմնով Հոր- 

դանանում մկրտվեց, իմ կերպարանքն [առավ], ինձ համար նախամոր մեղքը առավ: Այս-

8 Ա յս  մ ա ս ի ն  տ ե ՛ս  Գ ր ի գ ո ր  Տ ա թ և ա ց ի .  Ո ս կ ե փ ո ր ի կ , թ ա ր գ մ ա ն ո ւթ յո ւն ը  և  ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յո ւ ն ն ե ր ը "  Հ ա կ ո ր  

Ք յո ս ե յա ն ի . Ե ր և ա ն , 1 9 9 5 , Է շ 2 6 0 :
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օր Աստվածորդու' Հորդանան իջմւսմբ Մհոայից ջուրը քաղցրանում է և  հեթանոսները նո
րոգվելով զվարճանում են. Իսրայելին են ընծայվում տասներկու աղբյուրներն ու արմավե
նիների ճյուղերը, որոնք տասներկու առաքյալների առաջին խմբի օրինակն են, նաև յոթա

նասունի, որոնց Տերը ցույց տվեց, ուրիշ յոթանասուներկու աշակերտների էլ, որոնց բոլոր 
հեթանոսներին կանչելու ուղարկեց: Իսկ այն, որ Եղիան ողջակեզների սեղանը ջրով ծած

կեց, ու հետո երկնքից հուր իջավ Ա ողջակեզներն այրելով լափեց,- կլինեն նրանց նման, 
ովքեր մկրտության ավազանում են ծածկվում, ջրի մեջ մխրճվում, աստվածության հուրն 
իջնում է, հին մարդու գործերը ճարակում ե Աստծո պատկերով, փառքով նորոգում:

Եվ այն, որ Եղիսեն ջրերի ակունքը գնաց, օրհնեց ու երկրի բնակիչներից մահն ու ան

զավակությունը վերացրեց,- [նշանակում է, որ] երբ քահանան ավազանն օրհնում է, հա
լածվում, դուրս են ելնում չարի բոլոր մեքենայությունները, որ են' չարչարանքները, հո
գևոր և մարմնավոր կրքերը: Սուրբ Հոգու շնորհները ցած են իջնում և  հովանի դառնալով 
նորածին մարդու վրա հանգչում: Եվ որ մարգարեն Նեեման Ասորուն Հորդանանում յոթ 

անգամ մկրտվել հրամայեց, ապականությունն ու մարմնի բորոտությունը նրանից հեռա
ցան, որովհետև ովքեր հավատով են մկրտության ավազանն իջնում, վերստին [Սուրբ] Հո

գու յոթնարփյան շնորհներով են զգեստավորվում, հին Ադամին մի կողմ դնելով' այս նո
րով են նորոգվում: Ն ա և Մովսեսին այն ժամանակ հրամայվեց բորոտի մաքրության հա
մար կենդանի ջուրը կարմիրի և եղևնու փայտի հետ մանելով վերցնել, որ Քրիստոսի կո

ղից բխած արյունն ու ջուրն են խորհրդանշում՜ Ավազանի մաքրության և փրկությունը ճա
շւսկելու համար: Բժիշկները զորավոր և օգտակար դեղերը ոչ միայն մարմնի արտաքին 

մասերն օծելիս են օգտագործում, այլև նրանցով ըմպելիքները շաղախելով, որովայնի մեջ 

են առնում մշտապես:
16. Այսօր մեզ Եդեմից աղբյուր բխեց, բոլոր հեթանոսներին վերցնում-նորոգում է, իսկ 

այս մեծ և  ծարավ անապատը' հեթանոսների եկեղեցին, զվարճացել է , Հորդանանն էլ ա- 

վետաբեր ծավալմամբ պատրաստվելով բաժանվել չորս գետերի, որոնք են' Մատթեոսը, 

Մարկոսը, Ղուկասը, Հովհաննեսը, որպեսզի ամբողջ աշխարհին Քրիստոսի աստվածութ
յունը ճանաչեցնեն: Ի դեմս Քրիստոսի աղաղակեց Եսային. ՛Ա հա  ի մ  Տեր Աստվածն ու իմ  

Փրկիչը, իմ  փառքը, ի մ  օգնությունը, ինձ համար է  փրկության եղեյ. հույսս նրա վրա դրե

ցի : Ուրախության ջուր վերցրեք փրկության աղբյուրից* (Ես. Ժ Բ  2-3), այսինքն' Հորդանա
նի հորձանքներից, առաքելական քարոզությամբ: Եզեկիելը հռչակում է . •Ձ ե զ  վրա մա

քուր ջուր եմ ցա նկա , և ձեր բոչոր մեղքերից մաքրվէղա եք: Ձեզ նոր սիրտ եմ տա/ու, ձեր 

մեջ նոր հոգի եմդնեւա, ի մ  Հոգին ձեզ եմ տ ա ր ս  (Եզեկ. Ժ Ջ  25-26): Որովհետև երկաթը սև 

ու սառն է , իսկ երբ քուրա է  մտնում, առկւսյծող ճառագայթներով բոցափայլում է ' ջերմա
յին նյութով արտաշիկացած: Իսկ մոմի և կապարի նյութը շատ էժան է, բա յց երբ թագա

վորական մատանի է  [դրանց] վրա դրոշմվում, թանկանում է  և  աշխարհներ է շարժում ու 

զարհուրեցնում: Նույնպես մենք էլ մի ժամանակ տհաս և  տկար էինք, այսօր ավազանով 
լուսավորվելով' Քրիստոսի հետ բոցափայլում-պայծաոանում ենք, աստվածային և արքու

նական պատկերով գծագրվում, վերին կայարաններն ենք հրավիրվել և  վերին զորքերին 

ձայնակցելով աղաղակում ենք' ասելով. «Այսօր սուրբ, պայծառ և աստվածային այս տո

նը, հրանուտ և աստվածպետական Սուրբ Հոգին մեր աշխարհում բխեց' մաքրելով ջրերը 

և վերստին ծնելով հեթանոսներին' որդեգրության ժառանգությամբ»:
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ժամանակ Աստծո Որդին այս կյա ք ո լ  եր մարդկանց' նորածիններիս հոգևոր

* *  ^  ь г р « п . а а
ջրով, հրա շա փ ա ո լույսով լուս վ  րել - երկիրը նրա  ա ն պ ա ր ա գր ե լի  փ ա ո-
ու համագո Տերությունը երկնքից ցա ծ իջ վ- Բ‘ Ասոլմ է . . դ ա 'էիմ ս իրե-
քովլցվեց-ծա վա լվեց. Հ ա յր ն  է լ  վերևից ^  Հ ո գ ի ն  Ն ր ա ն  ա ղ ա վ ն ա կ ե ր պ  իջ-

1Ի Որդիս, որիս հավանեցի. (Մատթ. ձւ,եց. ԱյԱՕր անմարմինների զին-

ՏեԳ. հրեշտակների բազմություններն էլ. երկնքից իջնելով, տոնակից են լինում մեզ եր-
կընքից Հորդանան իջած վերաձգողին տեսնելով, որ վերամաքրել է մա րդկանց

18. Այսօր երկինքն արդարությունը ցողել-բխեցրել է, որովհետև ր ջ վերստ ար
դարության Արեգակն է ծագել, և այս աշխարհն անշիջանելի ճառագայթներով Սուրբ Հո
գու իջմամբ համագոյական, անսկզբնական մարմնացյալ Բանի վրա պայծաոացրել-լու- 
սավորել է: Այսօր Ընդհանրական Կաթողիկե Սուրբ Եկեղեցին լուսազարդվել է, պայծա
ռացել, որովհետև հավիտյաններից առաջ Հորից ծնված Որդին երկրի վրա է երևացել ե 
Եկեղեցու մարմնի փեսա և գլուխ դարձել: Այսօր աստվածային ամպից վար բխած արդա

րությունը և  անմահության երկնաբերձ ցողը երկրի վրա ծավալվեցին:
Այսօր համատարած ծովն ու Հորդանանը Տիրոջ աստվածային գարշապարների առաջ 

ճանապարհ է բացել, ինչպես գրված էլ է. <Քո ճանապարհները ծովում են, շավիղներդ կ '  
հորդառատ ջրերում. (Սաղմ. Հ Ջ  20): Այսօր անհասը հասնում է , անտեսը' տեսնում, անժա
մանակն էլ' սկսվում, ժամանակի մեջ մարդ լինում: Այսօր աստվածների Աստվածն ու բո
լորի Թագավորը մարդկային ցեղի ւիրկության համար եկել, Իր ստեղծածի ձեոքով 

մկրտվում է:
19. Այսօր բոլորի Թագավորն Իր աստվածային գլուխը յուր ստեղծածի առաջ է խոնար

հեցնում, որպեսզի մեզ երկինք' անեղծ ուրախությունների կանչի: Այսօր բլուրները ճառա
գայթներով են փայլում, լեռները' պայծաոանում-լուսավորվում, բարձրաբերձ կոհակները' 
արդարություն բխեցնում: Որովհետև ով երկինքների բարձունքներում էր բնակվում, Հեր- 
մոնի լեոը գալով' աստվածախաոն մարմնով Հորդանանի հոսանքներն է մաքրում, որը մե
զանից է վերցրել' ջրի մեջ թաղվելով: Այսօր աղբյուրները մարդկային ցեղի մաքրության 
համար ավելի հստակ են բխում, որովհետև սերովբեների Թագավորը, արագապես և ճըշ- 
մարտապես երջանիկ Կույսից մարմին առնելով, մարդկանց նորոգեց: Այսօր ծովն ու գե
տերը բոլոր ձկների հետ խայտալով' ձեռքով ծափ կտան. Քրիստոս արքային կօրհնեն, որ 
հին Ադամին ջրի մեջ թաղեց և նորերին ճարտարապետեց' նախկին փառքին դարձնելով:

20. Այսօր նախընթաց Կարապետը դողալով կանգնած էր Նրա' առաջ, ով աշխարհի 
մեղքերը վերցնելու եկավ: Այսօր հավիտյաններից առաջ [ծնված] անսկիզբ Աստված, որ 

Հոր անճառելի ծոցից [է], հողանյութ և մահկանացու ծառային է խոնարհվում-իջնում՝ աշ
խարհի կյանքի համար: Այսօր կանանց ծնունդների մեջ մեծը սարսափած, դողալով կանգ
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նած է' իր առաջ մարդկանց մոտ եկած Աստծուն տեսնելով: Այսօր անապատից Հորդա
նան եկած գերազանց, երջանիկ ե  աստվածային մարգարեն աստվածային գլխին է 
հպվում-մերձենում, որպեսզի այս ջրի լվացմամբ Եվայի աղտեղությունը մաքրի: Այսօր եր- 
կընքից եկած հայրական ձայնը աշխարհը Հոր փաոքի որդեգրության կանչեց: Այսօր 
աստվածպետական Սուրբ Հոգին աղավնակերպ իջմամբ Հորդանանի հոսանքները մաք
րեց, երկինքն էլ բացելով' աշխարհը որդեգրության կանչեց: Այսօր անպարագրելի, մըշ- 
տընջենական Աստված մարմնի մեջ պարագրվեց-ամփոփվեց, անճաուսպես մարմնի մեջ 
որպես ճշմարիտ մարդ էացավ-գոյացավ: Այսօր մկրտությամբ Քրիստոսի հետ ջրի մեջ 

թաղվեցինք, նրա մահով նրա հետ վերստին ծնվելով' նրա հետ կենդանացանք, նրա հետ 
էլ կթագավորենք [հավիտենական] կյանքում: Այսօր կոապաշտ մոլորության ստվերը մա

րեց. մարդիկ մեղքերից ազատվեցին Ա հրեշտակների հետ թևածելով' պայծառանում և 
լուսազարդվում են: Այսօր մեղսաճաշակ պատրողների մեգն ու մառախուղը, որոնք Ադա
մի անեծքների պատճառով [էին], հալածվեցին, քանզի Քրիստոս գալով մեզ համար ա- 

նեծք եղավ նրանց և նրանով օրհնվեցին բոլոր երկրածին ազգերը:
21. Այսօր Հորդանանի ջրերը մեզ որպես փրկություն տրվեցին և  ինչպես խունկ փայ

լում են' անմահական դեղը, անկողոպտելի ուրախությունն անեղծությամբ այս անսպառ 

կյանքում մատուցելով: Այսօր բոլոր արարածները Քրիստոսի ճշմարիտ մարդեղությամբ 
լուսազարդվեցին-պայծառացան. •Որովհետև մեզ համար աղքատացավ նա, ով մեծա
տուն էր, որպեսզի մենք նրա աղքատությամբ հարստանանք•  (Р  Կորնթ. Ը 9): Հորդանան 

իջավ, որպեսզի [մենք] բարձրանանք: Այսօր կորստյան շավիղները կորացան, պատ
րանքների ճանապարհները փակվեցին, և  մարդկային ցեղի համար ճշմարտության ճա

նապարհն ու պողոտան հորինվեցին' ջրով և  հոգով անվախճան կյանքում վերածնվելով: 

Այսօր սուրբ սերովբեի հրեղեն սուրը կենաց ծառից վերցվեց, որովհետև արքունական 
զգեստով պճնվեցինք' ջրով վերածնվելով, որի առաջ սերովբեն տեղի տալով' կենաց ծա

ռի շավիղներն է բացում:
Այսօր տրտմությունից ազատվեցինք' հագնելու համար այս նոր' «քրիստոնյաներ» ա- 

նունը. Ավազանի վերածնությամբ Քրիստոսով զգեստավորվելով, Քրիստոսի հետ ժա

ռանգորդներ դառնալով: Այսօր անսպառ և  անվախճան ուրախությունների հրավիրվելով' 

Քրիստոսի հետ լուսավորված ժառանգեցինք, և  մեր Տեր Հիսուս Քրիստոսով անսպառ և 
անվախճան ուրախությունների հասնելով կվերափոխվենք, ընդ որում միաժամանակ 

Հորն ու Սուրբ Հոգուն վայել են փառք, իշխանություն և  պատիվ, այժմ և  միշտ և հավիտ

յանս հավիտենից. ամեն:

Աշխարհաբարի վերածեց 
ՏԻԳՐԱՆ ՄՐԿ. ԲԱՂՈՒՄՅԱՆԸ



1700-Щ Г 31ԼԿԻ Խ Ձ Ր Հ Ր ^ ս Վ
ԱՒԱԳ ԱՐՔԵՊԻՍԿՈՊՈՍ ԱՍԱՏՈՒՐԵԱՆ 
Առաջնորդ Իրաքի Հայոց թեձի

ՏԵՍԱ՜ՆՈՂ՜Ն ՈՒ ՏԵՍԻԼ-ՔԸ

Ի  а д о  ամեն եկեղեցանուէր աշխատանքի. ագգաշէն ցործո^էաթհաԱ կամ հս,նՈօ4 ո1Փ 

ծաոայաթեան կայ ա կԸ մնա, վճիտ ու անխսան տեսիլք մը երկնածոր: Եւ տեսիլքը մերթ 
կ^յտտայայտուի ձ *  կեանքերուն մեջ ի բ ր *  ստեղծագործական բոան խանդլւո1աոո,թի,ն 

եւ С  ԿԸ Ч - Ь и  « Փ *  Ոէպի ապագան տանող, հորիգոնե հորիզոն անցնելա վճոակա-

մՈ1 իս^հսոսսրացեալներու համար տեսիլքը Աստաածային ներշնչում է «գի ամենայն 
տուրք բարիք եւ ամենայն պարգեւք կատարեալք ի վերուստ են իջեալ առ ի Հօրէն Լուսոյ...» 
(Յակ Ա. 17): Այո. Աստուած իր նախախնամական իմաստութխնը կը ծորէ հոգիներուն մէջ 

մաբղոց, որուն սա ի հետեւանք անոնք կը դաոնան յստակատես դեպի ապագայի իրենց 
ծաւալելիք գործունեութեան: Ահա թէ ինչու երբ կը բացակայի տեսիլքը, գործը կը կսւղայ 
կամ կը ձախողի, մինչ երբ այն ըլլայ պարզորոշ ու ջինջ յաջողութեան արգասիքը, այժմէն 

իսկ կ՚երեւի յհտագային ծնանհփք դէպքերա պաստսաին վրայ:
Այսպէս հրաշագործուեցաւ Հայոց լոաաւորչին' Գրիգորի տեսիլքը: Չորրորդ ղարու սւ- 

ոաջնեկ տարին տեսսո Հա յ ժողովուրդի դարսը դէպի քրիստոնէութխն, որն արդէն իր ծիլը 

տուած էր երկու եւ կէս դարեր առաջ տեսլական աշխատանքով Ցիսուսի երկու հաւատարիմ 
աշակերտներով'Թսւդէոսի եւ Բարդոդիմէոսի քարոգութեսւմբ եւ իրենց ու գործակիցներու 

մարտիրոսութեամբ:
Հոգիին խորունկը մեղապարտ ցեղէն սերած Պարթեւ Հայրապհտին Գրիգորի հաւատքը 

աո Նագովրեցի վարդապետը Ցիսուս կենսունակ էր ու մշտաբորբոք, որ ան իր սւդօթքներա 

ընդմէջէն հրաւէր կարդացած էր Աստուծոյ Որդիին այցի գալու Հա յոց աշխարհը:
Մեծ դարձի ժամանակներէն երեք դարերու հասնող հեոաարութեամբ մարդացեալ Որ

դին Աստուծոյ մարմնացած էր աշխարհի մէկ աննշան անկիւնը իրականացնելու Աստուծոյ 
տնօրինութխնը մարդկային ցեղի փրկութեան Գողգոթայի բարձունքին վրայ: Այդ օրերուն 

փակ էին մարդոց հոգիներուն դոները եւ տիեզերաց նորոգողը կամեցաւ ծնելու խղճուկ 

մսուրի մը մէջ ի պարզունակ քաղաքին Բեթդեհէմի:
Յետ այնու երկու ու կէս դարերու քարոգութիւնն ու նսւհատակութիւնը ի խնդիր քրիստո

նեական վարդապետութեան վտխած էր հոգեպատկերը Հայոց աշխարհին: Տեսանողին 

սիրտը, որպէս խորհրդանիշ Հա յ ժողովուրդի հոգենորոգաթեան, ջերմ էր ու հաւատով լի: 
Նման Սիմէոն Ծերունւոյն Նոր Կտակարանի, Գրիգոր եւս կ՛սպասեր Օծեալ Մեսիայի տե- 
սութեաե իր էութեան ընդերքին մէջ:

Ու մեծ տեսանողին սպասումները արգասաւորուեցան: Իր տեսիլքին մէջ յաղթական 
Քրիստոս իջաւ Արարատի դաշտերուն վրայ, իջաւ նուէրով երկնաշնորհ' լուսեղեն տաճարի 

մը ձեւը սխներով եւ կամարակապ տրուեցաւ հաւատոյ հօրն մերոյ. իջաւ պատգամով լու-
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սագարդութեսւն, իջաւ հրափրելու Հա յ ժողովուրդը իր լինելութխնը պայմանաւորե|ու «լա- 

սոյ խորաններ» կաոացանե|ու Աստաածսւհաճոյ աշխատանքով, որպեսզի լոյսր իմանափ 
ծագի րնդմիշտ սրտերուն մԼջ Հայերուն: Տասն եւ եօթ դարեր շարունակաբար Ս. Լջմիսւծի- 
նր խորհրդով մր խորին եղաւ ու մնաց Հա յ ժոդովուրդի աոողջ րնազդներու մդիչ ուժր, 

ստեգծսւգործական հանճարի աս|աւէնը. ոգեկան տոկունութեսւն հենարանը, հոգեւոր ու 
հաւատական կեանքի խիգախ դրսետրումը նւ րարոյական հարուստ նկարագրի յսււիանի- 
շր:

Երսւնաւէտ այդ տեսխքի սուրբ պահէն ասդին Հա յ ժոդովոտդր եդաւ լուսաբաղձ ժողո- 

վոտդ, նդսււ շինարար ագգութխն: Եւ ինչքանով իր հոգին կրցաւ բանալ էջմիածնի խորհուր- 
գին վրայ, այնքանով ան պտղսւբերեցաւ անձնւսպէս, բայց մանաւանդ իր հաւաքսւկան 

կեսւնքին մԼջ «... Եւ բնրէր րնդ միոյ երեսուն եւ ընդ միոյ վաթսուն եւ րնդ միոյ հստխր» 
(Մարկ. Դ. 8 ):

Ահա ւսյսպէս Միսւծնի էջքր մեր մէջ եղաւ ու կր շարունակէ մնալ էջմիածին' Սրբաթիւն 
Սրբոց Լուսաւորչաշէն տաճար սւմննայն Հայոց: Ս. էջմիածինը մեգի համար Աստուծոյ 

տաճար է, աղօթբի ու ագգի տուն Է ու Հայւսստանեայց Առաքելական Եկեղեցւոյ ընդհան
րական Հայրասլետաթեսւն Աթոռ: Իսկ Հայրապետը Ամենայն Հա յոց, որւդէս իր օրերու 

Նոր տեսանողր, ինքն է պահապանը տեսխքի յարատեւութեան իրեն սահմանուած սպսւ- 
սաւորութեան ժամանակի տեւոդութեան:

Աստուած երկու անգամ իջաւ աշխարհ: Սին որպէս մարդացեալ Յիսուս ի Պւսղեստին 
եւ միւսր որպԼս յադթական Քրիստոս ի Հայրենի երկիրը մեր:

Թ ոդ 1700-ամեակր Ա. էջմիածնի կառուցման ըլրսյ ա մնայ Հա յ ագգին համար գրաւա- 

կանը գալիք յադթական երթերու եւ երաշխիքը նոր խոյսւնքներա. նոր արշաւոյսերու: Տայ 
Աստուած:
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Տ. Ա Դ Ա Մ  ֊Ք Ա Հ Ա Ն Ա  Մ Ա  Կ Ա Ր Յ Ա Ն

«ՁԻ ՈՒՐ Գ-ԷՇՆ ԻՑԷ, ԱՆԴՐ ԺՈՂՈՎԵՍՅԻՂ. ԱՐԾՈՒԻ-Ք»
(Ա ստ վա ծտ շնփ  թարգմանությունների մասին)

Անգղի Ա արծվի' այս երկու թռչունների կենսաձևի Սասին տեղեկություններ իմանալն
օ գ ն ո ղ ի ն  Ա նորկտակարանյան որոշ համարների լուսաբանմանը բա ցա հա յտ եյով  մի 

, ն ի  խ ոս երում  ամվտւիված իմաստային տարբեր նրբերա նգները: Ա յս  իմա ստով ուշա

դրության ա ր ն ն ի  է  Մատթեոսի Ավետարանի Ի Դ  գլխի 28 ֊ГП «  որիհա մա սլա տ ա ս- 
խ ա ն«ա տ վա ծը կա Ղուկսւսի Ավետարանում , ժ է  37), որի «ետ  հա րա բերվող նախադա
սություններ կ ա ն  նա և Հոբի գրքում (Հո բ Լ Թ  27-30):

Ավետարանի հիշյալ համարը ներկայացնում է հետևյալ խորհրդավոր նախադասութ

յունը. «Զի ուր գէշն իցէ, անդր ժողովեսցին արծուիք. (ուր որ դիակն է . այնտեղ կհավաք
վեն արծիվները): Հետաքրքիր ճանապարհ է  սակայն անցել այս նախադասությունը տար
բեր թարգմանությունների միշով, որի ընթացքում թռչունների արքա արծիվն աստիճանա

բար ասես կորցրել է իր զորությունը և  վերածվել է մի գիշակեր անգղի.
Զարմանալի է ' բոլոր հին հրատարակություններում այս նախադասության մեջ արծիվ 

բաոն է  իշխում, սակայն որքան առաջանում ենք դեպի մեր ժամանակների նորագույն 
հրատարակությունները, տեսնում ենք, որ դրանցում մեզ հետաքրքրող նախադասության 
մեջ արծվի վտխարեն ներկայանում է անգղ բառը: Այսպիսին է  պատկերը ոչ միայն վեր
ջերս հրատարակված հայալեզու Ավետարաններում, այլև Աստվածաշնչի և  Ավետարան

ների օտար լեզուներով նորագույն հրատարակություններում:
վերջիններս թեև անգղ բառն են նախընտրել (անգլերենում4  Уикиге, ֆրանսերենում՜ 

уаишигс), Ավետարանի այս հատվածում, սակայն, արծիվը պահպանել են ռուսերեն նո
րագույն հրատարակությունները: Այսպես է թարգմանված նաև ուկրաի ներեն Աստվածա- 

շնչում:

ՔՍ Ա ՆԵՐՈ ՐԴ ԴԱ ՐԻ ՄԻ Ք Ա Ն Ի  Բ Ա ՅԱ ՏՐ Ո ԻԹ 9Ո ԻՆ Ն Ե Ր  
Ա ՎԵՏԱ ՐԱ ՆԱ ԿԱ Ն ԱՐԾՎԻ ՎԵՐԱ ԲԵՐՑԱ Լ

Քսաներորդ դարասկզբի' Աստվածաշնչի մի քանի մեկնաբանություններ պարզ տրա
մաբանական բացատրություններ են տալիս մեզ հետաքրքրող նախադասությանը: Համա
ձայն մի մեկնաբանության1'  սա մի աոակ է կամ ասացվածք, որի միջոցով Քրիստոս խո
սեց Երկրորդ Գալստյան մասին: Դիակի առկայության դեպքում նրա շուրջն են հավաք

1 Л  С о т ш е п 1я г у  օ ո  Ш е Н о1у Ш Ы е Ь у уапсик «т к е т е , с<Шс<1 Ь у 1Ье К с у .  Տ. К . О и ш т с 1 о ш  М . А . Չաըշոտ’ 

соН свс. С атЬ п<1вс, с о т р !с 1 с  ш  опс у о 1 и т с  « 1 հ  ^спсга! ՌՈւշ1շտ. У огк , էհշ М а с т Ш а п  с о т р а п у ,  р . 7 0 4 :
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վում արծիվները կամ անգղները2: Այստեղ դիակը չար մարդիկ են, իսկ արծիվները' Քրիս
տոս և Նրա հրեշտակները: Ըստ այս կարծիքի հեղինակների' այստեղ կարելի է նաև, 
կարծես թե նախասիրությունից ելնեւով, մեկ այլ իմաստով էլ հասկանալ, ովքեր այս ավե

տարանական հատվածում ակնարկ են տեսնում Երուսաղեմի անկման վերաբերյալ, ըստ 
նրանց դիակը խորհրդանշում է հրեաներին, իսկ արծիվները' հռոմեական բանակը3: Հա 
վանաբար այդ բացատրությունը հիմված է այն իրողության վրա, որ նախկինում արծվի 
նշանը պատկերված էր պարսկական ե  հռոմեական դրոշներին:

Համանման մեկ այլ բացատրությամբ արծիվները խորհրդանշում են հուդայիզմի նե
խող դիակի վրա հարձակվող հռոմեացիներին4: Մեկ այլ աշխատությունում էլ այն միտքն 
է հայտնվում, որ Քրիստոս ժամանակի այս ասացվածքին տալիս է  նոր իմաստ, ըստ որի 

Դատաստանը տեղի կունենա իր ժամանակին: Այստեղ ասվում է, որ ավելի նախընտրելի 
է դիակի մոտ հավաքվող թռչուններին անգղներ անվանելը, որովհետև անգղներն ավելի 

շատ են դիակների մոտ հավաքվում, քան արծիվները: Այս բացատրության մեջ նշվում է, 

որ Ավետարանի տվյալ նախադասությունը չի կարելի փոխաբերական իմաստով հասկա
նալ, քանզի երբեմն տեսություններ են առաջ քաշվել, ըստ որոնց մարմինը Քրիստոսն է 
Խաչի վրա, իսկ անգղները' սրբերը, որոնք հավաքվում են Նրա  շուրջը5: Թե ինչի վրա է 

հիմնված նման զգուշացումը, պարզ չէ, սակայն եթե, ինչպես նշվում է  նման աշխատութ
յուններում. անգղները խորհրդանշում են նաև Քրիստոսին և Նրա  հրեշտակներին, ապա 

հենց միայն սա խոսում է անգղ բառի գործածության դեմ, ինչը ցույց կտրվի ստորև: Այս 
կարծիքի հիմնավորմանը մեծապես նպաստում է նաև Հոբի գրքի համապատասխան 

հատվածը:

Ա Ն Գ Ղ Ը  ԵՎ. Ա ՐԾ ԻՎ Ը ՀՈ Բ Ի ԳՐՔՈ ՒՄ

Հոբի գրքի 1,Թ գլխի 27-30 համարները կարծես թե նախատիպն են Մատթեոսի և Ղու- 
կասի Ավետարանների համապատասխան հատվածի: Ահա նշյալ համարների նախադա

սությունները. «Կամ թէ քո՞ հրամանաւ վերանայ արծուի, եւ անկղ ի վերայ բունռյ իւրոյ 
նստեսւլ դադարիցէ ի քարանձաւս վիմաց եւ ի ծածուկս. Անդ կայ եւ խնդրէ զկերակուր: Ի

-  ԱՕգղ բաոի հոցնսւկին ավելի ճիշտ է կազմել եր և ոչ թե Օեր վերջավորությամբ, սակայն այստեղ օցտա- 

(|ործել ենք ավելի տարասվաս անողներ Յեը:

3 Այս մասին տես նաև" Л № \у С ош теп1агу  օո Но1у ЭспрШ гс, ւոշ1սմաք 1Ьс аросгурЬа, сйНей Ьу СЬаг1е$ 

Оогс, Нспгу Լօւջհւօո նօսժքշ, А1Ггсс1 СшНацше. Լօոմօո, .5схлс1у 1ог рготоИ п? сЬшНап кпожЫ ^с. 

ЫоПЬитЬгЫапс) ауспи. 'И.С.2, р. 192.

4  ТЬс № «  ВШ1е Сошп1сп1агу  Ксуйсй, е<Ш<х] Ьу ն .  ОиШпе ВО, МТН. РНЭ 1сс1игег ւո № \у Тс51ашсп1. 

Լօոմօո, В>Ые СоИсве, У А. Мо1§сг МА, ВО рппара! օք Тппиу Со11с§е. Ցոտւօ1. շօոտս11ւո§ ссШогз А.М. Տսեետ МА 

Гоггпсг1у \ ,1сс-1,ппс1ра1, Оак ИИ ТЬсо1о§1са1 СоПе^е, Լօո<1օո, ն .  յ .  ^ւտօոաո О ВЕ, МА. ОЫТ, РВА. РЯА ргоГ1с*>ог 

оГ Амупо1ову. ип|усп,11у օք ԼօոԱօո. Ьисг-УагеНу Ргея, р. 845.

5  ТЬс 1Шсгргс1сг'ь В1Ыс, ТЬс Но1у Տօւթւսւ՚օտ ш 1Ьс 10ոջ յոաստ апс! гсибЫ ыапйагй уегхюгь «՚ւ1հ §иисга1 
аП1с1сь апс! т!гас1ис1шп, схс§сь1ь, схрсйШоп Խ  сасЬ Ьоок оГ 1Ьс В|Ыс. т  1\ус1ус Уо1итсч. Уо1итс VIII, №\у Уогк 
АЫп̂ (1оп Ргс5 5  ЫаьЬу̂ Пс, р. 305.

ТЬс 1п1егргс1сг’ 5  В1Ыс, Уо1ите VII, р. 549.
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հեոաստանէ դիտեն աչք իւր: Եւ ձագք նոՈա ար ա  շ7 ս շ 8 հա_

վաղվաղակի գտաԸիէհ: Սակայն հայեր լա ր բ  խոԱքը վէփաբերում Է միայն

մարները տարբեր ձևերով ե ն ն ^ ^  ՜ իսկ ^  Ասաում ֊ այս համարներում, խոս- 
արծվին. և  այստեղ բացակայում է անգղ բառը, ի Կ 1 տՈաշին աարբերակում
վում է երկու թռչունների' արծվի և иШфй. ասի , Ո ^  վհրջին դեպքՈ 1 4  գլխավոր
հաջորդ գործողությունները վերագրվում ր ՎԻ • են; Այ(. հրատարակՈլթ-
ոեոում է  անգղը, Ա հաջորդ նախադասությունները I П ,
Տ ո ն .  ո ^ ե ղ  աոկա է բաոը. ինքնըստինքյան արդեն 30-րդ
նրա ձագերը զոհի արյան մեջ են թաթախված, նախադասությունը մեզ ասում է, որ խոսքն 

անգղի ձագերի մասին է: Իսկ հակաոակ տարբերակում, քանի որ ա  ад  բաոը բացակա
յում է. ձագերն արդեն պատկանում են արծվին: ձոբի գրքի այս հատվածում անգղ ար
ծիվ բ ա ո ձ  միասին գործածված են ոչ միայն Արևելահայերեն նոր թարգմանությամբ 
Աստվածաշնչում6, աԱԱ Ոսկան Երևանցու կողմից Ամստերդամում Աստվածաշնչի աոա
ջին հայերեն հրատարակությունում7: Մեր հայերեն հրատարակություններում երկու տար

բերակներն էլ հաճախ են հանդիպում:
Ֆրանսերեն հրատարակություններում այսպիսի երևույթ չկա. դրանցում կա մ անգղ՝, 

կա՜մ էլ միայն արծիվ*ա ոն է’ , և  հետևաբար, հաջորդող նախադասություններում պատմ
վող գործողությունները, ինչպես նաև ձագերը հստակորեն վերագրվում են միայն մեկ 
թոչունի: Այսպես է նաև անգլերեն1 0  և  ոոաերեն հրատարակություններում, ուստի կարելի 
է եզրակացնել, որ տարբեր խմբագրություններում այս հատվածը երկու տեսակի է. մի 

դեպքում նշվում է միայն արծիվը, իսկ մյուս դեպքում՜ արծիվը և անգղը միասին: Բայց դա

6 Ա Ս Տ Ո Ի Ա Ծ Ա 0 Ո Ւ Ն 2  Մ Ա Տ Ե Ա Ն  Հ Ի Ն  Ե Ի  Ն Ո Ր  Կ Տ Ա Կ Ա Ր Ա Ն Ն Ե Ր Ի , Ա Ր Ե Ի Ե 1 .Ս .Հ Ա 8 Ե Ր Է Ն  Ն Ո Ր  

Թ Ա Ր Գ Ս ՜Ա Ն Ո Ի Թ Ի Ի Ն , Հրա տ ա րա կութ իւն Հա յա ստ ա ն ի Ա ստ ուա ծսւշնչա յիՕ  Ը ն կ ե ր ո ւթ ե ա ն . Մ Ա 0 Ր  Ս.ԹՈՈ- Ս. 

Է Ջ Մ Ի Ա Ծ Ի Ն , !9 9 4 - |> Ն 1 ս Դ :
7 Ա ս տ ուա ծա շուն չ Հ ն ո ց  Ա Ն ո ր ո ց  Կ տ ա կա րա նա ց, ներ պ ս ւրա ն ա կօդ  շա րա կւսր4 ո ւթ ե ա մ բ Օ ա խ նհա ցն մե- 

րոց Ա Տշմա րտ ա սիրա ց Թ ա ր զմ ս ւն յա ց : Իսկ զկնի վ ե հ ա փ ա ռ Տ հ ա ո ն  Ց ս ւկ օր ա յ Հ ա յո ց  Կ ա թ ուղիկ ոս ի  ցլխ ա կ ա ր - 

զե ա լ Ա տ նա տ հա լ ըստ  Դ ա ղ մ ս ւտ ա ցտ ցն. նա  Ա զհա մա ձա յնութ իւն  Ոանուրց զ ր ո ց  Ա ս տ ո ւա ծ ա շ ն չի ց  ը ն դ  իրեսւրս 

սւոընթէր կա ր(|եա լ ա մ ենեցուն . նուա ստ ի ումեմն բա ն ի Տ հ ա ո ն  սպ ա ս ա տ ր ի Ո սկա նի Ե րԱ ա նհցւո յ. յԱ մ ս տ ե ր դ ա մ : 

Ն հ ր  Տպ ա րա նում  Ս րրոյն է շմ ի ա ծ ն ի . Ա Ս րբոյն  Ս ա րզսի զօրս ւվ ա րի, ի թուում Փ ը կ չի ն . 1666 , իսկ Հ ա յո ց  Ռ Ո Ժ Ե . 

յսւմսեանն մա րտ ի մետ ա սա նի:

8 1 л  В1Ы е. Апстеп с1 Ы оиусаи Т е з и т с ш ,  а у е с  1с5 Ы у п з  О еШ бгасапош яисв. п а н и к е  <1с Г  М Ь геи  с !  с1и вгс с  сп 

քաոքՅւտ с о и г а т . А Ш апсс В Ш ^ и е  и ту егес И с , Տօօւճէճ ЫЬЦцие էհա^ւտշ, 1990.

9  Ь а  Я а т 1 с  В1Ы е զ ա  со тр гсп с ! I 'Апстеп շէ 1с Ы оиуеаи Т е з 1 а т с т ,  էուճաէշ տար 1շ տ  1ех1с5 о п § т а и х  ЬёЬгси с !  {"гее 

раг Լօսւտ Տ օջօոժ  (1ос1еиг сп էհ6օ1օ§ւշ, ЫоиуеНс &1Шоп гсуис, Р а ш , 5 8 ; К и е  Йе С Н сЬу; 5 8 ,  1931 (ա յս տ ե ղ  մ ե զ  հհ- 

տ ա քրքրո ղ հա տ վա ծը զ ե տ ե ղ վ ա ծ  Է 30-33  հա մա րներում).

Ь а  В1Ы с, ս*ժսւ№  <1ս 1СХ1С5 օոջտ ս ! раг !շտ т с т Ь г ы  Աս К а Ь Ь т а !  քաւ^ձւտ տօստ 1а сНгссйоп ժ շ  2ас1ос К аЬ п  Огапс! 

К аЬЫ п, Р а ш , и ь п н п с  Со1оЬо, 3  ш е  Ю сЬвг, 5 7 3 3 , М С М Ь Х Х Ш .

1 ,а  5а1п1с В !Ы с , 1га<1иИс сп Ггап^аւտ տօստ !а Л гссй оп  с1с Г & о 1 с  ЫЬМчие <1с յմատՅէօւո, М . С М . Ь У ., 1е с!иЬ 

& Ш (а Ь  ճս  Цуге.

10 Ն շ ե ն ք  դ ր ա նցից երկուսը.

N 6 »  Л т с п с а п  Տէտո<18ո1 В1Ы с, տէսժ)> С(1И|Оп, Ուօւատ \У екоп  բսեԱտեաջ, Ы азЬуШ с.

Но1у В1Ы е, Соос! № \»տ  Со1оиг гсГегспсс « 1 т о п .
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հիմք չի տալիս հաջորդող նախադասություններն ամբողջությամբ վերացրել անգղին: Գի
տենք, որ գրաբարում հաճախ նախադասության մեջ ենթական չի նշվում կամ էլ միայն մի 
դերանուն է դրվում ե  հաջորդող նախադասություններում արդեն պետք է ըստ մտքի եզ
րակացնել, թե այն ում է վերաբերում, իսկ աշխարհաբար թարգմանելու դեպքում էլ կարե
լի է նույնիսկ ըստ մտքի ավելացնել տվյալ ենթական: Հոբի գրքի այս հատվածում՜ 27-րդ 

համարում, խոսվում է արծվի մասին, իսկ 28-ում* անզղի: Գրաբար Աստվւսծաշնչում* հա
ջորդող նախադասություններում, ենթական բացակայում է, և պետք է կռահել, թե ստո
րոգյալն ում է վերաբերում՜ անգղի՞ն, թե՞ արծվին:

Հայերեն Աստվածաշնչի տարբեր հրատարակությունների տիտղոսաթերթերը նշում 
են, որ թարգմանությունները կատարված են հունարեն և եբրայերեն բնագրերից: Հունա
րեն նոր հրատարակությամբ Աստվւսծաշնչում' այս հատվածում, գործածված է միայն 6 

օ ռ օ զ  ֊  արծիվ բա ռը11: Հին Կտակարանից որևէ տող Ա բաո ստուգելու համար աոավել 

հուսալի է, իհարկե, եբրայական բնագիրը, քանի որ հենց այդ լեզվով էլ գրվել է  Հին Կտա
կարանը: Հրեա  ռաբբիները, որոնք ծայրահեղ նախանձախնդիր են Սուրբ Գրքի հանդեպ. 
Հին Կտակարանը բնագրից թարգմանել են ֆրանսերեն, և  այստեղ' մեզ հետաքրքրող 
հատվածում, գործածված է միայն արծիվ բառը: Եվ շեշտելու նպատակով, որ .40-րդ հա
մարում հիշվող ձագերը պատկանում են արծվին, նրանք օգտագործել են արծվի ձագեր -  
/щ !о т  բառը, որը ծագում է արծիվ - ш ф  բա ռից12: Ի տարբերություն մեր աշխարհաբար 

Աստվածաշնչի, որտեղ 30-րդ համարում միայն ձագեր բառն է , անգլերեն Աստվածաշըն- 
չում շեշտված է արծվի ձագեր կապակցությունը (сЬс уоип% ел/г/к йппк էհօ Ыоос!)13: Սա 

հիմնավորում Է նաև այն դիպուկ դիտարկումը, ըստ որի, Հոբի գրքում կենդանական աշ

խարհի երևույթներն սկսվում են կենդանիների թագավորի (ԼԹ  39) և  ավարտվում թռչուն
ների արքայի նկարագրությամբ14: Հետևաբար Հոբի գրքում ևս շեշտվում Է դիակի շուրջը 

հավաքվող արծիվների և ոչ թե անգղների մասին:

Ա ՐԾՎ Ի Ե Վ  Ա Ն Գ Ղ Ի  ՀԱ ՏԿ Ո Ւ Թ ՅՈ Ւ Ն Ն Ե ՐԸ

Ստ. Մալխասլանցի «ՀայերԷն բացատրական բառարանում» 1 5  արծվի հատկություննե

րից թվարկվում է ' սրատես, ուժեղ մագիլներով, «որ ոյժի և  քաջութեան պատճառով կոչ
վում է  թռչունների թագաւոր (ճզտ հ)»: Այստեղ նշվում է նաև, որ արծիվը սրատես է, հա- 

փըշտակում է մանր կենդանիներ, երբեմն նաև' երեխաներ: Սրան հակառակ' անգղի ճան-

11 Т А  1 Е Р А  Г Р А М М Л Т А  М Е Т Л Ф Р А Е 0 Е ! Ч Т А  Е К  Т П М 0 Е 1 ^  А Р Х Е Т У Ш М Ч ՛.  В 1 В Л 1 К Н  Е Т Л 1 Р 1 А  

О Д О Е  Е М М . М П Е Ы А К Н  5 0 .  А 0 Н Ы А ,  է շ  5 1 1:

Ь а  Ш М е . 1гас1ш !с (1ս 1օ \ 1շտ о г н и п а ! р а г  1еь т с т Ь п з  с!и К а Ь Ь ш а 1  Խ ո ր ո տ  տօստ 1а Ш г а П ш п  (1с Т л й о с  К аЬ п  

О г а т ]  Г С аЬ Ь т . Р а п ь ,  Ы Ь г а т е  С о 1 о Ь о . 3  г а е  К гс Ь е г , 5 7 3 3 .  М С М Ь Х Х Ш .

13 նօօժ Мсте.ч В |Ы с .  Ш с ВШ 1е т  и х Ь у ’ з  օոջԱտե < г е п !о а , А т е п с а п  В 1 Ы е 5 о с 1 е1 у , Ы с ш  У о г к .

Н о 1 у  В Ш 1 с . О о о (1  К е т  С о 1 о и г геГегсп се сс11 Ա օո .

14 Т о л к о в а я  Б и б л 1я  и л и  к о м м е п т а р 1Й н а  в с е  к о н г я  С в .  П и с а в 1я  В е т х а г о  и  Н о в а т о  З а в е т а ,  т о м ь  I .  С ь  

ш и ж х л р ш й я м и . И зд а н и е  п р е е м н и к о м  А . П . Л о п у х и н а . Т о м ь  ч е т в е р т о й .  К н и г и : 1 о в а ,  П с а л т и р ь  и  к н и г а  п р и тч ей  

с о л о м о н о в ы х ! . .  П е т е р б у р г ! . .  Б с э п л н т о е  п р и л о ж е н и е  к ъ  ж у р н а л у  “ С г р а п н н к ь ”  з а  1 9 0 7  г о л ь ,  1 9 0 7 ,  от . 1 13.

15 Հ ա ս ւո ր  Ա .  Ս, - Ь .  Հ ա յկ ա կ ա ն  Ս Ս Ռ  Պ ե տ ա կ ա ն  հ ր ս ւտ ա ր ա կ չո ւթ ի ւ ն , է ՜ր և ա ն , 1 9 4 4 .  Է շ  2 7 0 :
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гшс ; "  լ; է "  ո՝ * • » " * « -  т ^ с з ?

^ ե շ ! ^  ^ рштф 4ոոնծա ծոլ-
մը իբրև, ապացույց Քրիստոսին վայելող արքայական պատվի ե  համարձւսկությա .

ՄՈՐՄԻ՛Ս ԵՎ. Դ-ԻՍԿ

Ավետարանական հատվածում փոփոխությունների է ենթարկվել նաև Ղուկասի Ավե
տարանի համապատասխան նախադասությունը: Խոսքը վերաբերում է մարմ/,17բաոին ո- 
րի փոխարեն Մատթեոսի Ավետարանն ունի գէշ-դիակ բաոը: 989 թվականի ձեոագիր Ա- 
վետարանում նախադասությունն այս տեսքով է. «Ուր մարմին է, անդ արծուիք ժողովես 
ցին»21: Մի չնչին տարբերությամբ այն նույն ձևով է նաև 1666 թ. հրատարակված աոաջին 
տպագիր հայալեզու Աստվածաշնչում ԼանդՀ փոխարեն անդր): Որոշ նոր թարգմանութ
յուններ արծիվներին անգղ դարձնելու հետ մեկտեղ, մարմինն էլ դիակ են դարձրել (ֆրան
սերենում4 сайауге) 2 2  կամ մարմին բաոի կողքին ավելացրել են մեռած բաոը (անգլերե

նում՜ с1еас1 Ьойу)23:
Սակայն, ինչպես կտեսնենք, Ղուկասի Ավետարանում ճիշտ և նախնական ձևով պահ

պանված է մարմին բաոը:

16 Հա յկ ա կ ա ն  Ս ով ետ ա կա ն Հա ն ր ա գ ի տ ա ր ա ն , հա տ որ Ս,, Ե ր և ա ն , 1974, է յ  384 :

17 Ս տ . Մ ա լխ ս ւսյա ն ց, նշվ . ա շխ ., է շ  101:

18 Հա յկ ա կ ա ն  Ս ով ետ ա կա ն Հա ն ր ա գ ի տ ա ր ա ն , հա տ որ Բ , Ե րև ա ն , 1976, է շ  70 :

19 Ա ս տ վա ծա շնչի  րա ոա ր ա ն . է շ  70:

20 Л  С о т т с п 1 а г у  о п  Ш е Н о1у В1Ы е. р . 704 .

21 Ь ’ Е у ап ^ П с Л г т й ш е п , & Ш ш п р1шЮ1ур1яис (1и т а п и я с п ! №  2 2 9  (1е 1а ԵւԵ1ւօէհձ(|սշ а 'Е ю Ь гш асЫ п , риЬП &  

տօատ 1(5 аи5р!сс$ (1с М . Լ&ա  М аш асЬеП" раг Рп!(1спс М ас1ег, ргоГевзсиг ե Г & о 1 е  паН оп а!с  ժ (3  հաջսօտ опеп1а1сз 

м у а п и з , Р и й ,  НЬгшпе Раи1 О сш Ьпсг, 13. га с  ]а со Ь  (V I0) .  1920.

22 Ա ս տ վ ա ծա շո ւն չ Ն ո ր  կ տ ա կ ա ր ա ն  Հ ի ս ո լս  Ք ր ի ս տ ո ս ի , ա շխ ա ր հա րա ր նոր թ ա ր գ մ ա ն ո ւթ յո ւն , Հ ա յա ս տ ա 

նի Ա ս տ վա ծա շնչա յին  ընկերութ յուն. Ե ր և ա ն , 2001:

Ա վ ետ ա րա ն , Հա յա ստ ա ն ի Ա ս տ վա ծա շնչա յին  ընկերութ յուն, Ե ր և ա ն , 2001 :

Ь а  Ш Ы с, Апсмсп е! NоиVеаи Т Ы а т е п ! ,  ауес !ез и у п я  Օօսէճւ՜օօոոօուգսօտ, № ւժա№  <1с Г ИсЬгси е ! (1и ^гес сп 

Ггап9а15 соигаЩ. А Ш апсс В |Ы |ц и с иш усгесП с, Տ օժ Հւճ  եւեԱգսշ Ггап(а>5с, 1990.

23 Օ օ օ ժ  N « 4  В1Ы с, (Ьс В |Ы с т  1о<1а у Ч  օո@1ւտհ у егао п , А т е п с а п  В Ш е  8 о а е 1 у , N 0»  У огк.
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ԱՐԾՎԻ ՎԵՐԱԲԵՐՅԱԼ

Սուրբ Եփրեմ Ասորու մեկնության համաձայն' ավետարանական այս հատվածում 
(Մատթ. ԻԱ 28) Քրիստոս արծիվներ կոչեց թշնամիներին, ովքեր հարձակվելու են Երու- 
սաղեմի վրա, որն անվանվում է դիակ: Այսպես է ասվում նաև մարգարեության մեջ. «Նրա 
երիվարներն ավելի արագընթաց են, քան արծիվները» (Երեմ. Դ  13): Եկեղեցական հեղի
նակը նշում է նաև, որ ոմանք սա հասկանում են մարմնի և հոգու, ինչպես նաև աշխարհի 
վախճանի վերաբերյալ24: Եփրեմ Ասորու մեկնությունը, բացի մարմնի Ս հոգու մասին ակ
նարկից, նման է  վերոնշյալ մեկնություններին: Այստեղ ևս ակնհայտորեն երևում է, որ ե- 
կեղեցական Հայրը Ավետարանի այս մասում ճիշտ է համարել արծիվ բաոի գործածութ
յունը, մանավանդ որ այն համեմատել է Երեմիայի մարգարեության մեջ հիշվող արծիվ
ների հետ:

Շատ գեղեցիկ և խորհրդարանական մեկնություն է տալիս Սուրբ Ստեփանոս Սյունե- 
ցին: Քրիստոս այստեղ «դիակ» և «ընկած» անվանեց Իր մարմինը, քանի որ չարչարվեց և 
մեոավ, իսկ արծիվներ անվանեց Իրեն հավատացողներին, ովքեր արքայավայել և արժա
նավորապես կերակրվում են Նրանից25: Սյունեցին ևս, ուշադրություն հրավիրելով երկու 
թռչունների' արծվի և անգղի յուրահատկությունների վրա, շեշտում է, որ Քրիստոս հենց 
արծիվներ անվանեց Իրեն հավատացողներին և ոչ թե ագռավներ կամ անգղներ, քանի 
որ արծիվը պատրաստ որս ե մեռած մարմին ուտելը արժանի չի համարում, այլ ինքն է 
վաստակում և  կերակրվում26: Իսկ դիակ բառին անդրադառնալով' Սյունեցին նշում է. 
«Նաև այս պետք է գիտենալ, որ հունարենում չի ասում դիակ, այլ ընկած»27:

Եթե Ստեփանոս Սյունեցու մեկնությամբ դիակը և մարմինը խորհրդանշում են Քրիս
տոսին, ապա առավել ևս հասկանալի է դաոնում խորհրդաբանական իմաստով արծվի 
գործածությունն այս համարում: Քրիստոս Խաչի վրա, ինչպես նաև Սրբազան Պատարա
գի խորհրդավոր արարողության ընթացքում մեռնում է , բայց և միևնույն ժամանակ կեն
դանի է Իր աստվածությամբ, որը և ցույց են տալիս միմյանց լրացնող դիակ և մարմ}յ/7բա
ռերը: Ահա այս իմաստով ընդունելի չէ  Ղուկասի Ավետարանում մարմին բաոի կողքին 

տրամաբանությամբ ավելացնել ւ/ծոաժբառը: Եվ այս դեպքում առավել քան տեղին է ար
ծիվ  բաոի գործածությունը, որովհետև արծիվը կենդանի արարած է  նախընտրում ուտելու 
համար, բայց և միևնույն ժամանակ կարող է  կերակրվել նաև դիակով:

՜4 Святой Ефремъ Сиршгь. Творения, то т , 8. издание СвяпьТроннкоП Лавры , и^илслылио “Отчий дом", 
1995, ст. 275.

25 Ստևփանոս Սյանեցի. Չորս Ավետարանների համառոտ մեկնությունը, Ս՛այր Աթոո Սուրբ էջմիածին. 
1997, էջ 106:

~6 Ստեփանոս Սյանեցի. նշվ. աշխ., էջ 106:
27 Նշենք, որ հունարեն Աստվւսծաշնչում (ТА 1ЕРА ГРАММАТА МЕТАФРАЕвЕМТЛ ЕК ТП \0Ш 2>. 

АРХЕТ\'ПП!Ч. В1ВЛ1КН ЕТА1Р1А ОДОЕ ЕММ. МПЕЫАКН 50. Л0НЫЛ) և Նեսրյե-Աւանդի նոր հրատարա
կությամբ հունարեն Ավետարաններում Մատթեոսի Ավետարանի ԻԱ 28-ում ցորսսւսվաճ է աէօբռ-դիակ բաոը. 
իսկ Ղակասի Ավետարանի համապատասխան հատվածում՜ тчца-մարմին բաոը (N05(16 — Л1пп<]. Моуит 
Тез 1атспШт Сгаесе. ОеиКсЬе В!Ьо1^с1ЬсЬаЛ ՏէւաջոՈ):
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г г . ո ւտնաւսւծ ոո այսւոեղ այս կամ այն դավա- 

Փոփոխված ձևով հրատաոակությու նկանում տեսնել) գուցե ձեոնտու են
նանքի օգտին գիտակցական ինչ-пр քայլ ամանդած Նրա  կենարար Մարմնի Ա

ш,а  * ^ а д Ш Ф М Ь .  п п ,аЕ * ■ * -  »  ^ 7 ^ ք ձ ամաո1  մի „  խոո«№ - 
Արյան Հաղորդության Սուրբ խորհուրդը. 9Ը նից: Այսպիսի հրատարա-

„ ш а „ г ս № ™ ,  " П - С  »Ш-
կութտւնները գուցե ձեոնտու են նա ®“ ղ ' ն մ մարմին բասի կողքին նաև մե-

* щ  4  ^  и ,— ,  Рш с Ո̂ Վ  - Ы  * т ° *
^ Ո „ Ո2Ի1Ո դնելու Էւ «4=  ^  Լ ^ 1 ս ն ,™ « Ո  <%սաԻ т О ф  Ьр

ա1 ն Փ ՛ Ա » * .  * *  ■ ™ +  ^  " Т ы ^ ь ' т  Л м Г а р ^ Ь и  « Ա Ա »  իմաստովսա ոմհնո28: Սակայն Հա յ Աոաքելական Եկեղեցու ս  ընդհա սրա պ  ՝

ы  ЬгЬпЬПЬпЬ համար այս դեպքում սա վարդապետական 
^ р а ш ч п ч ч т й п  « ս » » » » ™ !  7 1 1  լսւվ հւսսկսւնալուն օ ,0ո ,Վ  է  Ք Ո|,ա.
շեղման տանող ճանապարհ կարող է լինել, որն ավ լի լ _
Լ ս ի  մա հվա ն վ եր ա բեր յա լ Հ ա յ Ա ոա քելա կա ն Ե կեղ եցու ըմբոնումները :

ՀԱ ՅՈ Ց ԵԿԵՂԵՑՈՒ ՏԵՍԱԿԵՏԸ ՔՐԻՍՏՈՍ Ի Մ ԱՀՎԱ՜Ն ՎԵՐԱ ԲԵՐՅԱԼ

Ողջ մարդկության պատմության մեջ ամենահուզիչ, ողբերգական Ա միևնույն ժամա
նակ ա նգերա զա նցելի և ամենափաոավոր իրադարձությունը Քրիստոսի խաչելությունն է: 

Տիրոջ խաչելությունը հանուն մարդկության ւիրկության ցույց տվեց Նրա  սիրո անսահմա
նությունը յուրաքանչյուր մարդու հանդեպ: Քրիստոս Աստված սիրով մարդկային բնութ
յուն և մարմին աոավ մեր փրկության համար, մինչդեո, օրինակ, մեծ փիլիսոփաներից 
Պլոտինի մասին պատմում են, որ նա, մեր բնությունն ունենալով, ամաչում էր, որ գտնվում 
է մարդկային մարմնի մեջ29: Բայց ո*վ էր Խաչի վրա չարչարվող և հոգու խորքերից աո 
Աստված աղաղակողը: Այս հարցը գուցե զարմանալի թվա, որովհետև գիտենք, որ խա- 
չեցյալն Աստծո միածին Որդին էր՝ Հիսուս Քրիստոս: Քրիստոս, որ ճշմարիտ Աստված էր, 
մարդեղացավ' դաոնալով նաև ճշմարիտ մարդ: Ոմանք, սակայն, սա նկատի ունենալով, 
ասում էին, որ Խաչի վրա չարչարվեց և մեոավ միայն Քրիստոս մարդը: Քանի որ նման 
կարծիքների տարածումը մեծապես ազդում էր քրիստոնյաների աստվածըմբոնողության 
վրա, ապա անհրաժեշտություն աոաջացավ ամրագրելու ճշմարտությունը վարդապետա

կան հիմնավորումների ձևով:
Այսպիսին է Հայ Աոաքելական Եկեղեցու դավանությունը. «Խաչեալ եւ մեոեալ մարմ

նովս, եւ կենդանի Աստուածութեամբն. մարմինն եդեալ ի գերեզմանի միաւորեալ Աստ- 
ուածութեամբն եւ Հոգւովն իջեալ ի դժոխս անբաժանելի Աստուածութեամբն»30:

28 Օ ր ի ն ա կ ' Ա ս տ վ ա ծ ւ ս շ ն չի  ռ ո ւս ե ր ե ն  հ ր ա տ ա ր ա կ ո ւթ յո ւն ն ե ր ը , չ ն ա յա ծ  կ ա ր ծ ե ս  ա մ ե ն  տ ո ղ ո ւմ  դ ր ս և ո ր վ ո ղ  ի- 

ր ե ն ց  ն ա խ ա ն ձ ա խ ն դ ր ո ւթ յա ն , Ղ ՞ ւ կ ա ս ի  Ա վ ե տ ա ր ա ն ի  մ ա ր մ ի ն  ր ա ո ի  ն շ ա ն ա կ ո ւթ յո ւ ն ն  ա ր տ ա հ ա յտ ե լ  ե ն  մ ի ա յն  

դ ի ա կ -  յ բ ^ ւ ճ հ ո Վ :

29 Դ ա վ ի թ  Ա ն հ ա ղ թ ,  Ե ր կ ե ր , թ ա ր գ մ ա ն ո ւթ յո ւն ը , ա ո ս ւշ ա բ ա ն ը  Ա ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յո ւ ն ը ' Ս . Ս . Ա ր և շ ա տ յա ն ի , 

«Ս ո վ ե տ ա կ ա ն  գ ր ո ղ »  հ ր ա տ ա ր ա կ չո ւթ յո ւն , Ե ր և ա ն , 1 9 8 0 , է շ  1 40 :

ժ ա մ ա կ ա ր գ ո ւ թ ի ւ ն  Հ ա յա ս տ ս ւՕ ե ա յց  Ս ո ւր բ  Ե կ ե ղ ե ց ւ ո յ լո ր ո ւմ  պ ա ր ո ւն ա կ ի ն  Ս ա ղ մ ո ս  Դ ա ւ թ ի ,  ժ ՛ա մ ա գ ի ր ք  

Ա տ ե ն ի  ե ւ  Տ օ ն ա ց ո յց ,  Ջ  տ պ ա գ ր ո ւթ ի ւն  (Ն մ ա ն ա տ պ ո ւ թ ի ւն  1 9 1 5  թ .  Դ  տ պ ս ւ գ ր ո ւթ ի ւ ն ի ց ) , ի  վ ւ ս ղ ա ր շ ա պ ա տ , ի 

տ պ ա ր ա ն ի  Ս ր բ ո յ Կ ա թ ո ղ ի կ է  է ջ մ ի ա ծ ն ի .  ք > Ն 1 ս Ը - 1 4 4 8 ,  1 9 9 9 , է շ  1 78 :
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Նրւսնք. ովքեր համաձայն չեն մեր Եկեղեցու տեսակետին, ասում են, թե Աստված Բա
նը անհաղորդ էր չարչարանքներին և «Աստուած իմ, Աստուած իմ, ընդէ՞ր թողեր զիս» 
խոսքերը Քրիստոսի մարդկությունն ասաց Իր աստվածությանը31: Սրան նման է նաև 
Նեստորի ուսմունքը, ըստ որի. Քրիստոսի մարդկությունն է չարչարվել, մինչդեռ հակա
ռակ ծայրահեղության է  հասել Եվտիքեսի կարծիքը, որի համաձայն Աստված է չարչար
վել: Այսինքն' այս բոլոր դեպքերում էլ տարբեր բաժանումներ ենք տեսնում, մի երևույթ, ո- 
րը մերժելի է  եղել Հա յ Եկեղեցու կողմից բոլոր դարերում: Մի շարք մեկնությունների հա
մաձայն' Քրիստոս Խաչի վրա արտասանեց 21-րդ սաղմոսի խոսքերը (1), բայց ոչ ոք վար
դապետական վստահությամբ չի կարող ասել, թե Ն ա  ինչ նկատի ուներ այս խոսքերն ա- 
սելիս32: Մեկ այլ մեկնություն, սակայն, այս նույնն ասելով' ակնարկ է  անում, որ այդ բա
ռերը Հիսուսի մարդկային բնության ճիչն են33: Այս պարագային տեղին է  նշել, որ Ս. Գրի
գոր Սքանչելազործը, անդրադառնալով Եկեղեցու հավատամքին, ասում է . «Եթէ ոք ասի- 
ցէ մարդ կատարեալ զՔրիստոս, բաժանելով զԱստուած Բան և  ո'չ խոստովանի մի Տէր 
զՅիսուս Քրիստոս, որպէս և գրեալ է, եղիցի' նզովեալ»34: Նույնպես և Սուրբ Կյուրեղը 
ներկայացնում է  Ուղղափառ Եկեղեցու Հավատամքը, որտեղ նշվում է. «...վսւսն մերոյ 

փրկութեան . . .  մարդացաւ, մեռա ւև յարեաւ»35:
Ն Ո Ր Կ ՏԱ Կ Ա Ր Ա Ն ՅԱ Ն  ՄԵՋԲԵՐՈՒՄՆԵՐ - Ղազար Ջահկեցին իր աստվածաբա

նական աշխատության մեջ բերում է  մի շարք նորկտակարանյան համարներ, որոնք հա
կառակ են վերը հիշված կարծիքին: Մատթեոսի Ավետարանում (Ի Ը  5) հրեշտակն ասում 
է. « ... գիտեմ, որ փնտրում եք Հիսուսին, որ խաչվեց, այստեղ չէ Ն ա , քանի որ հարություն 
առավ»: Ջահկեցին նշում է, որ եթե հարություն առնողն Աստված է , ուրեմն նաև խաչեց- 
յալն է Աստված: Ահա նորկտակարանյան մեկ այլ հիմնավորում. Կորնթացիներին ուղղ
ված աոաջին թղթում (Բ 8 ) Պողոս առաքյալը նշում է, որ փառքի Տիրոջը խաչը հանեցին: 
Այս խոսքերը լրացնում է Հակոբոս առաքյալը՝ ասելով, «...ա չա ռությա մբ մի' պահեք մեր 
Տեր Հիսուս Քրիստոսի՝ փաոքի Տիրոջ հավատը» (Հակ. Բ 1): «Առանց աստվածության 
սոսկ մարդը չի կարող փաոքի տեր լինել»,- եզրակացնում է  Ջահկեցին36:

Նույնկերպ նաև Գրիգոր Սքանչելագործն է  նշում, որ Տերը ոչ թե մարդուն մատնեց 
[չարչարանքների ու մահվան] մեզ համար, ա յլ Իրեն մատնեց հանուն մեզ, ինչպես և 
Քրիստոս Ինքն է  ասում. «Ք ա նդեցեք այդ տաճարը և երեք օրվա ընթացքում այն կվերա
կանգնեմ» (Հովհ. Բ 8 )՝ նկատի ունենալով Իր մարմինը37: Քրիստոս Ինքն ասաց, որ մար
դու Որդին պետք է  մատնվի խաչի (Մատթ. ԻՋ 45): Ավելի խոսուն են Ղուկասի Ավետա-

31 Ղ ա զ ա ր  Ջ ս ւ հ կ ե ց ի .  Ա ս տ ո ւ ա ծ ս ւբ ա ն ա կ ա ն  Դ ր ա խ տ  Ց ա ն կ ա լի ,  վ ե ր ա տ պ ե ս ւ լ  ի տ պ ա ր ա ն ի  Ս ր բ ո ց  Ց ա կ ո -  

բ ե ա ն ց .  Ե ր ո ւ ս ա դ է մ , 2 0 0 2 .  է շ  2 3 9 :

3 2  Т Ь е  т 1 с г р г с 1 е г ’ я  В 1 Ы с . у о 1 и т е  V II . р .  6 0 7 .

33 А Сотшсп1агу оп Ш е  Но1у В1Ые, р . 7 1 8

34  Կ ն ի ք  « ս ա ս տ ո ւ  Ը ն դ հ ա ն ո ւ ր  Ս ո ւր բ  Ե կ ե ղ ե ց ւ պ  յո ւ դ ղ ա փ ա ո  և  « ո գ հ կ ի ր  Հ ա ր ց ն  մ հ բ ո ց  դ ս ո ա ն ո դ ա ց ,  յա -  

ւո ւր ս  Կ ո մ ի տ ա ս ի  Կ ա թ ո ւղ ի կ ււս ի  հ ա մ ս ւՈ ա ւա ք ե ա լ, հ ր ա տ ա ր ա կ ո ւ ր ի ւ ն  Կ ա ր ա պ ե տ  Ե պ ի ս կ ո պ ո ս ի , ծ ա խ ի ւք  Ց ո վ -  

հ ա ն ն ո լ Օ ս ւ պ ո շ ն ի կ ե ա ն ց  Ն ո ր - Ն ս ւ խ ի շ ե ա ն ե ց ւ ո ւ .  Ս . է շ մ ի ա ծ ի ն ,  տ պ ա ր ա ն  Մ ա յր  Ա թ ո ո ո յ ,  1 9 1 4 ,  է շ  7 3 :

3 3 Ս ա հ ա կ - Մ ե ս ր ո պ յա ն  մ ա տ ե ն ա դ ա ր ա ն , Ե ,  Գ ի ր ք  Р Щ »п д , մ ա տ ե ն ս ււ յր ո տ ի ւն  ն ա խ ն ե ա ց ,  ( Թ ո ւ ղ թ  Կ ի ւր ղ ի  ա ո  

Ն ե ս տ ո ր ) ,  Թ ի ֆ լի ս ,  տ պ ա ր ա ն  Տ .  Ռ օ տ ի ն ե ա ն ց  ե ւ  Մ . Օ ա ր ա մ է , 1 9 0 1 ,  է շ  3 9 8 :

16 Ղ ա զ ա ր  Տ ա Ո կ ե ց ի ,  ն շ վ .  ա շ խ .,  է շ  2 4 6 :

37  Կ ն ի ք  Ո ա ւա տ պ . է շ  7 5 - 7 6 :



^ п -И Ы ф о ! որ Քրիստոս պետք է  նույն այո չարչարասքսսոս —

փաոքի մեջ» (ԻԳ  26)^®: աննհաւտ Է. որ մի փոքր ակնարկ անգամ չկա
Բոլոր այս հատվածներում աոավել ք Եկեղեցին չի ասում սոսկ

բաժանումների: Ղազար Ջահկեցին իրա վա մբ ш и т  է  լ|ատարւալ լ|եր_

Աստված մեոյաչ կամ սոսկ մարսի Օը խաչյաի 11 մ է նաև Պետրոս ւսոաք-

էր

18), «Անսկիզբը Ս Անվախճանը, որ Աստծու
մեզ Քո արյունով» (Ե 9). իսկ Պողոս առաքյալը դարձյալ ասո

Я̂ Х Х Г ~ Т « а ,  , 4  է ПГ Г ; ~
նրան, որին Քրիստոս պատասխանում է ֊ ասելով, թե տեսար նրան և խոսում է քեզ հետ,
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Կենա ց Բ ա նը» (Ա Հովհ. Ա 18):
Ն ԶՈ Վ ՔՆԵՐ - Գրիգոր Սքանչելւսգործի նզովքներում նշվում է , որ եթե մեկն ասի, թե 

այլ էր, որ չարչարվեց, և  այլ էր, ո ր ֊ ոչ, թող նզովյալ լի ն ի «: Նույնպես Ա Սուրբ Կյուրեղի 
նզովքներում է նշվում, որ եթե մեկը Հոր հետ նույն բնությունն ունեցող Բանին Իր մարմ

նով հանդերձ նույն Աստվածը չի դավանում, ապա թող նզովյալ լինի :

ԱՄՓՈՓՈՒՄ

Ոսկեբերանն ասում է, որ Քրիստոս մեոավ մարդկային բնությամբ, սակայն անմահ 
մնաց նրան միացած աստվածությամբ44: Մեր Եկեղեցու սուրբ հեղինակներից Հովհան 
Օձնեցին Աս ասում է, որ Քրիստոս է «չարչարելի մարմնով ե. անչարչարելի աստվածութ
յամբ»45: Այսպիսին է նաև Ներսես Շնորհալու կարծիքը. «Եկաւ կամաւորաբար չարչա- 
րանքներու եւ չարչարուեցաւ անչարչարելին՝ մեր չարչարելի բնութեամբ խաչին վրայ.

ՅՏքԼա զա ր Ջ ա հ կ ե ց ի , ն շ վ . ա շ խ .,  է շ  2 5 0 :

■*9  Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւմ , է շ  2 5 4 :

40  Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւմ , է շ  2 5 4 ,  2 5 6 :

41 Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւմ , է շ  1 82 :

յ ՜  Կ ն ի ք  հ ա ւա տ ո յ. է շ  73

43  Գ ի ր ք  Թ դ թ ո ց  է շ  4 0 4 :

4 4  Ղ ա զ ա ր  Ջ ա Ո կ ե ց ի . ն շ վ . ա շ խ ., է շ  148:

45  Ե զ ն ի կ  0 ՜ .  Վ ա ր դ ա պ ե տ  Պ ե տ ր ո ս յա ն , դ ո կ տ ո ր  ա ս տ վ ա ծ ա բ ա ն ո ւ թ յա ն . Հ ա յ  Ե կ ե ղ ե ց ո ւ  ք ր ի ս տ ո ս ա բ ա ն ո ւ թ 

յո ւն ը , Ս. է շ մ ի ա ծ ի ն . 1 9 9 5 , է շ  6 8 :
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մեուսւ նա, որ մահուան պարտական չէր, մեր մահկանացու մարմինով»46: Ըստ Սուրբ Եփ- 
րեմ Ասորու' չարչարանքների ժամանակ Քրիստոսի աստվածությունը նահանջեց Քրիս
տոսի մարդկությունից, բայց ոչ այն աստիճան, որ բաժանվի, այլ այդ նահանջելը դրսևոր
վում էր նրանով, որ այդ ժամանակ աստվածային հզորությունը չէր արտահայտվում47: 

Հւսյսւստանյայց Սուրբ Եկեղեցին ես ասում է, որ անչարչարելին չարչարելիով չար
չարվեց, անմահը մահկանացուով մեռավ48: Բայց նման պնդումներով արդյո՞ք պատշաճ 
է ասել, թե Աստված չարչարվեց կամ Աստված մեոավ, և  արդյո՞ք այսպիսով չենք դաո
նում աստվածաչարչարներ: Սակայն Հա յ Առաքելական Եկեղեցին չի ասում, թե խաչվեց 
աստվածային բնությունը, այլ մեր քրիստոսաբանությամբ' խաչվեց Հիսուս Քրիստոս, այ
սինքն' Քրիստոս ամբողջությամբ, առանց բաժանումների: Հայաստանյայաց Եկեղեցին 
կարծես թե միշտ զգուշացել ե զգուշացրել է բաժանումներ անելուց' նշելով, որ դա վտան
գավոր է, և  կա մի սահման, որից այն կողմ անցնելը կարող է մոլորության տանել: Բայց 
ինչպե՞ս հասկանալ .Աստված չարչարեալ» արտահայտությունը: •Անչարչարեչի աստ
վածությամբ ասվում է ըստ բնության, իսկ Աստված չարչարյաք ըստ միավորության»49: 
Միավորությունը Ջահկեցին բացատրում է հետևյալ համեմատությամբ: Ինչպես հուրը եր
կաթի հետ միավորվելով վերացնում է նրանից ցրտությունը և  սևությունը, այսպես էլ 
Քրիստոսի մարմինը, միավորված Աստված Բանի հետ, ունի Բանի կարողությունը և 
աստվածությունը50: Հետևաբար ոչ թե ըստ բնության, այլ ըստ միավորության, Աստված 
չարչարեալ արտահայտությունը ճիշտ է :

Անդրադառնալով ավետարանական վերոնշյալ հատվածների արծիվ, մարմին \ւ դիակ 
բառերին' նշենք, որ դրանք հին հրատարակություններին կամ վա ղ ձեռագրերին հետևե
լով ճիշտ կերպու] անփոփոխ թողնելու դեպքում ևս մեկ հատված ենք պահպանում, որն իր 
մեջ ամփոփում է նաև հանուն մարդկության Քրիստոսի չարչարանքների և  մահվան գեղե
ցիկ և խորհրդական ակնարկը: Երբ Պետրոս առաքյալը անպատշաճ համարեց Քրիստո
սի չարչարվելն ու մեռնելը. Քրիստոս ասաց նրան. «Ետև'ս գնա, սատանա, որովհետև քո 
խորհուրդը Աստծունը չէ, այլ մարդկանցը» (Մատթ. Ժ Ջ 22-23): Եվ մինչ ոմանք ամոթ են 
համարում պարծանքների պարծանքը՝ տերունական խաչը, մենք համարձակությամբ քա
րոզենք և երգենք մեր Աստված Քրիստոսի չարչարանքները51լ

4 6  Ը ն դ հ ա ն ր ա կ ա ն  թ ո ւ ղ թ  Ն ե ր ս է ս  Շ ն ո ր հ ա լի  կ ա թ ո ղ ի կ ո ս ի ն  Հ ա յո ց  ո ւ ղ ղ ո ւ ա ծ  հ ա մ ա յն  հ ա յ ժ ո ղ ո վ ո ւ ր դ ի ն , ո- 

ր ուն  վ ե ր ա ւ ո ե ս չ ո ւ թ ի ւն բ  Տ ի ր ո շ մ է  ի ր ե ն  վ ս տ ա հ ո ւ ե ց ա լ ,  ա ր և մ տ ե ա ն  հ ս ւ յե ր է ն ի  վ ե ր ա ծ ե ց  Շ ն ո ր հ ք  Ս ր ր . Գ ա լո ւս -  

տ ե ա ն . Պ ա տ ր ի ա ր ք  Հ ա յո ց  Թ ի ւ ր ք ի ո յ,  Ս ՜ա ր մ ա ր ա  տ ՛պ ա ր ա ն , 1 9 7 3 .  է շ  1 9 :

4 7  Святой Ефремъ Снрннъ. ն շ վ .  ա շ խ .,  է շ  3 1 6 - 3 1 7 :

48  Դ ա դ ա ր  Ջ ա հ կ ե ց ի ,  ն շ վ .  ա շ խ .,  է շ  2 5 9 :

49  Ե դ ն ի կ  Ծ .  Վ ա ր դ ա պ ե տ  Պ ե տ ր ո ս յա ն ,  ն շ վ .  ա շ խ .,  է շ  6 8 :

50  Ղ ա զ ա ր  Ջ ա հ կ ե ց ի .  ն շ վ .  ա շ խ .,  է շ  1 68 :

51 Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւ մ ,  է շ  2 5 1 - 2 5 2 :



ՍԱՐԳՍՅԱՆ ԴՄԻՏՐԻ ՆԻԿՈՂԱՅՈՍԻ 
Պատմակաև գիտություևևեբի թեկսւսծու

ԽԱՅԱՇԱ-ԱՏՏԻ ՊԵՏՈՒՕ-ՅԱ՜Ն «ЫЧЫДО ՏԱ™ ^ ’ 
ՀԱՅԿԱԿԱ՜Ն ԾԱԳ-ЛНГС ԵՎ ՔԱՂԱՔԱԿԱՆ ԿՅՄՆ-ՔԸ

ւ ս ^ - Ա , , ! .  «цлтлдаиц. « ш Ц ш а  ш и щ ш ^  է ЬЧЫ ̂  XV , 4 *  Վ ^ Ի *
Г Թու«հւաւհաս 111-ի (1410-1380) ժամանակից: Հաշվիխեթական պետության թագավոր Թութխալիաս Ր

աոնելով, որ Նաիրի ցեղամիությունը. որը քաղաքական ասպարեզ Է եկել մ.թ. . , I  դա

րից1, երբ դեո իր գոյությունն Էր շարունակում Խայաշա-Ազզիի պետությանը, տարածված 
Էր Վերին Եվւրատից անմիջապես արևելք, ուստի Խայաշա-Ազզին. որն իր տարածքով 
դարձյալ ւսոնչվում Էր վերին ԵՓրատի «ետ. բնականաբար գտնվել Է այղ գետից արԼ- 
մուտք: Նրան արևմուտքից սահմանակից Է եղել խեթական պետությունը, իսկ հյուսիս- 

արևմուտքից' կասկերի երկիրը: Փաստորեն Խայաշա-Ազզիի արևեԱան և արևմտյան 
սահմանները որոշակի են: Ինչ վերաբերում Է նրա հյուսիսային և հարավային սահմաննե
րին, ապա ղրանցից աոաջինը ձգվէղ է  մինչև Սև ծովի հարավային ափերը, որտեղ գտնվել 
է 1սայաշա-Ազզիի Արիպսա քաղաքը2, իսկ երկրորդը հասել է մինչև Վերին Եփրատի ոլո
րանի հյուսիսային կողմերը3, այսինքն' Նաիրի ցեղամիությունից դեպի հյուսիս-արևմուտք 
և  աքքադական արձանագրությունների Խաթե կամ Հա յ պետության հյուսիս-արևելյան, 

ինչպես նաև նրա արևելյան շարունակությունը ներկայացնող ուրարտական արձանա
գրությունների Խսւթե կամ Հա յ ցեղամիության հյուսիսային կողմերը: Երկրին տրվող Խւս- 
յաշա անվան հիմքում ակներևաբար ընկած է այդ երկրից հարավ ձգվող տարածքում 
գտնվող շումերա-աքքադական ժամանակաշրջանի Խսւթե մայր ցեղի հայերեն հնչարտա- 

բերված «Խւսյ» կամ «Հայ» արմատը («շա»-ն կամ «աշա»-ն տեղածանց է , որին համազոր է 
«սա»-ն կամ «ասա»-ն): Նկատի ունենալով, որ Խայաշա երկրանվան՚«Խայ» կամ «Հայ» ար
մատը բխում է հնդեվրոպական ծագում ունեցող Խաթե կամ Հա յ էթնոնիմից, որի տակ հի
շատակվող բնակիչներն ունեցել են հնդեվրոպական, մասնավորապես հայկական ծա
գում, կարելի է  ասել, որ ինչպես Խայաշա կամ Հայասա երկրանունը, այնպես էլ այդ ա- 
նունով կոչված երկրի բնակիչները նույնպես ունեցել են հնդեվրոպական, մասնավորա
պես հայկական ծագում: Փաստորեն շումերա-աքքադական դարաշրջանի Խաթեն եղել է 

մայր ցեղ ինչպես Խայաշայի կամ Հայասայի անվան, այնպես էլ նրա բնկաչության էթնի
կական ծագման հետ կապված: Խայաշա-Ազզիի բնակչությունը, լինելով շումերա-աքքա
դական դարաշրջանի Խաթե պետության բնակչության արևելյան հատվածի մի մասը, 
բնակվել է վերին Եփրատից մինչև Սև ծովը ձգվող տարածությունում* ապավինելով Պոն-

1 Г . А. К а п а ш ц т .  Х а й а с а  к о л п б с л ь  а р м я н , Е р е в а н ,  1 9 4 7 , с ф .  8 0 - 8 3 .

2 յ .  С в п й а п е  а п д  О .  К. С и т с у .  Т Ь с  С е о е г а р Ь у  օ ք  Ш е Ш 1Ш е Е ш р 1ге , Լ օ ո ճ օ ո , 1 9 5 9 ,  р .  8 2 .

3 И. М. Дьяконов. П р ед н с то р н я  а р м я н с к о г о  н а р о д а , с т р . 8 2 - 8 3 ,  п р к м . 1 6 .
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տւսկան լեոներին (Այսուհետև շարադրանքում Խայաշափ փոխարեն կօգտագործենք Հա 
յասա ձեը):

Ենթադրվում է, որ սկզբնական շրջանում Հսւյասա-Ազզիի մեջ մտնող Հայասա և Ազգի 
ցեղային երկրները կազմել են մի ցեղւսմիութւուն, ինչպես Նաիրի ցեղամիութլան մեջ 
մտնող երկրները, իսկ հետագայում, հավանաբար Թութխալիաս Ш -ի ժամանակից, 
նրանք միացել են Ա ստեղծել կենտրոնական պետություն' իր արքայական դինաստիայով, 

իր զորքով, հավանաբար նաև իր արքայական քաղաքով (թեև վերջինիս մասին տեղեկու
թյուն չի պահպանվել սեպագիր արձանագրություններում): Փաստորեն Հայւսսան և  Ա զ
գին հասարակական զարգացման ավելի բարձր մակարդակի վրա էին գտնվում, քան 
Նաիրի ցեղամիության մեջ մտնող երկրները, որոնցից ամեն մեկը թեև հասել էր թագավո

րության աստիճանի, բայց դեո շարունակում էին ապրել իրարից բաժան-բաժան վիճա
կում և  չէին հասել կենտրոնական պետություն ստեղծելու աստիճանի:

Չնայած Հայասա երկիրը և Ազզի երկիրը ստեղծել էին միացյալ կենտրոնական պե

տություն, բայց այդ երկրների միջև լրիվ կոնսոլիդացումը չէր ավարտվել: Դա  էր պւստճա- 

ոը, որ այդ պետությունը խեթական նվաճողների կողմից կոչվում էր ինչպես Հայասա եր
կիր, այնպես է լ Ազզի երկիր անուններով' կախված նրանից, թե խեթերն ա յդ երկրներից 

ո'ր մեկի տարածքում էին նվաճումներ կատարում: Նրանցից Ա զզին գտնվել է պետութ
յան հյուսիսում, այսինքն՝ Սև ծովից դեպի հարավ ընկած տարածությունում4: Դա հաս

տատվում է  այն փաստով, որ Արիպսա քաղաքը, որը գտնվել է  Ազզի երկրի կազմում, 
տարածված էր Սև ծովի հարավային ափին: Բնականաբար Հայասա երկիրը տարածված 

է եղել պետության հարավում, այսինքն՝ վերին Եփրատի ոլորանի հյուսիս-արևմտյան 

կողմերից մինչև Ա զզի երկրի սահմանը5:
Խեթական պետությունը ձգտել է  իրեն ենթարկել իր շրջակայքում գտնվող երկրները, 

նրանցից ստանալ ոազմական աջակցություն, պահպանել իր առաջնությունը ոչ միայն 

Փոքր Ասիայի, այլև Առաջավոր Ասիայի նկատմամբ, հատկապես տապալել Միթւսննի 
պետությունը, որն իր գլխավոր թշնամին էր: Այս նպատակով նա աշխատել է իր հպա

տակության տակ պահել նաև Հայասա-Ազզի պետությունը:

Սակայն Հայասա-Ազզին, սկսած իր քաղաքական ասպարեզ գալու արշալույսից, պայ

քարել է խեթական հզոր պետության դեմ հանուն իր անկախության: Իսկ դա էլ ստիպել է 
խեթական պետությանը զանազան միջոցներ գործադրել Հայասա-Ազզիին իրեն ենթար

կելու համար: Ա յդ միջոցներից են եղել ոազմական արշավանքները, դաշնագրերը, նամա

կագրությունները կամ բանագնացությունները և, վերջապես, խնամիական կապերը: Գոր

ծադրվող այդ միջոցներից գլխավորը եղել է ոազմական արշավանքը: Նման երկու արշա

վանքներ է կազմակերպել խեթական պետության թագավոր Թութխալիաս 111-ը (1410- 

1380) իր որդի Սուպպիլուլիումաս 1-ի հետ, երկու արշավանքներ էլ կազմակերպել է  Սուպ- 

պիլալիումաս 1-ի (1380-1340) որդի Մուրսիլիս 11-ը (1340-1320): Աոաջին երկու արշա
վանքների մասին տեղեկություններ են պահպանվել Սուպպիլուլիումաս 1-ի տարեգրութ-

4  И . М .  Д ь я к о н о в .  П р е д н с т р н я  а р м я н с к о г о  н а р о д а ,  с т р .  8 2 - 8 3 ,  п р и м . 1 6 .

5 И . М .  Д ь я к о н о в .  П р едн стор и я ар м я н с к о го  н ар од а, с т р .  8 2 - 8 3 ,  п р и м . 16.
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ս ււտ,,ո..հւհս П-Р. ԻսԿ ՎեՐ2Ին արշավան6ների 
յանում6. որը շարադրել է նրա որդ*ւ Փ_ շարԱյդրել է հենց ինք Ը֊  Մուրսիփս 11-ը:

սասին' Մուրսիլիս Н-Ի 4™ , .հ ո լ մ ա ս  1-Ի ա ո ա ջ ի ն  արշավանքի հհս. կապված ճա-
Եթե Թութխալիաս Ш -ի Ա Սուպպիլո Ի հպանվհ1ւ աս,ա երկրորդ արշավանքի
կատամարտի վայրի մասին տեղ կո թ մախա քաղաքը: Ա յդ ժամանակ Հայւս-
հետ կապված ճա կա տ ա մա րտ ի վա յրը եղել է աննհԱ>

սսւ-ԱզզԻԻ թագավորն 7 րԿա7 “ ^ հ Տ ^ ա ^ հ ո ի Օ . ՛ ШЦШ դրանցից աոաջինը 
Ինչ վերաբերվում է Մուրսիլիս ֊Ի երկ ^  մ .թ.ա . 1334 թվականին, երբ

տեղի է ունեցել նրա թագավորութւա ’ Հայասա-ԱզզԻ երկրի Ուրա ամրոցը,
խեթական զորքը նախ պաշարում Լ “ ^ ա վ  է ^  ^  ա ւ

Մ ^ ս ի լի ս  Н-ն անձամբ աոանց ճակատամարտի Ա անարգել կերպով 

մ ! 2 մ  է Հա^ասա-Ազզի երկիր Ա գրավում նրա Արիպսա. ԴուկկաԱմա (այլ ընթերցումի 

Տուկկամմա) Լ Խալիմանա քաղաքները: Այդ ժամանակ Հայասա-Ազզիի 
Աննիասը, որը Մուրսիլիս И-ի արշավանքի ժամանակ իր զորքով ւքում է երկիրը չի
հանդգնում ճակատամարտ տալ խեթական հզոր բանակի դեմ.

խեթական պետության և  Հայասա-Ազզիի փոխհարաբերությունների մասին տեղե

կություններ են պահպանվել նաև Սուպպիլուլիումաս 1-ի Ա Միթաննի երկրի թագավոր 
Մւսթթիվազայի պայմանագրի8, ինչպես նաԱ Սուպպիլուլիումաս 1-ի և  Հայասա-Ազզիի 
թագավոր խուկկանասի (Հուկանաս) դաշնագրի9  տեքստերը: Սրանցից հատկապես ուշա
գրավ տեղեկություններ է պահպանել երկրորդը, որտեղ Սուպպիլուլիումաս 1-ը խորհուրդ 

է տալիս Հայասա-Ազզիի թագավոր Խուկկանասին, որ ետ ուղարկի խեթական պետութ
յունից Հայասա-Ազզի տարագրված մարդկանց Ա վերականգնի խեթական պետության 
սահմանները, որ խախտել էր Խուկկանասին նախորդող Հայասա-Ազզիի թագավորը: Խե
թական պետության և  Հայասա-Ազզիի փոխհարաբերությունների հարցում ուշադրություն 

է գրավում նաև այն փաստը, որ Սուպպիլուլիումաս 1-ը իր քրոջը կնության է  տալիս Խուկ- 
կանասին: Սուպպիլուլիումաս 1-ի նպատակն էր, որ խնամիական ա յդ կապով Խուկկսւնա- 
սը ստիպված կլիներ լսել խեթական պետությանը և անհրաժեշտության դեպքում զինվո

րական օգնություն ցույց տալ նրան, այսինքն՝ Հայասա-Ազզիի զորքը, նրա հետևազորը և 
մարտակաոքերը ծառայեն խեթական բանակում: Դրանով, փաստորեն, Խուկկանասի պե
տությունը զրկվում էր ինքնուրույնությունից ե դաոնում խեթական պետության կցորդը:

6  Е . Р о гге г , ն ւշ  Во8Ьагк01-Тех1с ա  Սատօհոքէ, Տ . 4 2 ; Е .  С а у а ) ц п и с .  Լշտ Аппа1с5 с!с ՏսԵեւ1սԱսււա, Տ է ա ե ա յ.  

1931; К суис ճշտ Е ш й з  Апстеппга, 1920 , р . 2 2 9 ; Н. С .  С и № гЬ о ск , ТЪс О о х к  օք  ՏսբբԱսԱսւուս ТОМ Ь у №տ Տօո, 

МигаШз II Уоигпа1 օք  Շսոօւքօոո Տէսճւշտ, X ,  2-4 , Ы р а в .  1956).

7  А . С о е1 ге . ն ւշ  Аппа1еп ճօտ М игаШ з (МШЫипртп с1сг У о г й с ^ а й з с К - А с в у р ^ с К е п  С сзс1кс1ш П , В ап й  38 , 

1 л р а 8 .  1933 ); Р . Н г о г п !, ն ւ շ  օտէշո геЬп К е ^ с т и п и а Ь г с  է1շտ К 0 ш &  М о т К а  II (Н сШ Ш зсЬе К е 1и сЬ п П -Т ех 1е аиэ 

В оеЬ агкЫ , Լ շ ւբ ս շ , 1919 ), Տ . 156-223.

8 Е .  \У е1йпсг, ՐօԱԱտօհշ Ц о к и т еШ с аи5 К !еш аы еп  (Во§1ш2с01 Տէսճւշո, Ьег2и5§с§еЬеп уоп Օէէօ У/еЬег, 8 Н ей,

Ьирпв- |923)-
9 յ .  Р п е ё г к Ь ,  З и а в г а О Й в е  <1“  Н еййи*сЬеп Ке1сЬе5 (Ш гёЬшра Йег У е гй е п ш аи зс Н -А е гу р ^ сЬ е п  

О е зе т Ь а К , Вапс! 3 4 . Լ շ ւբ ճ շ , 1930).
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Դա, իհարկե, լավ էր հասկանում Խուկկւսնասը: Ուստի թեև նա առերես համաձայնվում է 
դաշնագրի պահանջների հետ, բայց հետո չի կատարում դրանք:

Ուշագրավ տեղեկություններ են պահպանել նաև Մուրսիլիս И-ի երեք նամակները' 
ուղղված Հայասսւս-Ազզի թագավոր Աննիասին10: Դրանցից առաջինում ե  երկրորդում 

Մուրսիլիս Н-ը գրում է Աննիասին, որ իր հոր, այսինքն' Սուպպիլուլիումաս 1-ի ժամանակ, 
երբ վերջինս գտնվելիս է եղել հեռավոր Միթաննի երկրռւմ (այդ երկրի վրա կատարած 
արշավանքի պատճառով), օգտագործելով աոիթը Աննիասը հարձակվել է խեթական պե
տության Դանկուվա քաղաքի վրա, այնտեղից տարել գերիներ Ա կողոպտել խոշոր ու 

մանր եղջերավոր անասուններ: Մուրսիլիս Н-ը առաջարկում է Աննիասին այդ գերիներն 
ու կողոպուտը ետ վերադարձնել, հակառակ դեպքում ինքը կմտնի Հայասա-Ազզի երկիր Ա 
կավերի նրա բնակավայրերը, նրա տները, դաշտերը, խաղողի այգիները, մարգագետին

ները, կտանի խոշոր ու մանր եղջերավոր անասունները: Սակայն Աննիասը մերժում է նրա 
պահանջները, քանի որ նա ուզում էր խեթերից տարած գերիներն ու կողոպուտը փոխա
նակել Մուրսիլիս И-ի մոտ գտնվող հայասական գերիներով, որին դեմ էր խեթական թա

գավորը: Խեթական զորքը, զորահրամանատար Նուվանզայի գլխավորությամբ, որը 

Մուրսիլիս П-ի եղբայրն էր, մտնում է Հայասա-Ազզի, նախ պաշարում, ապա, հավանա
բար, գրավում նրա Ուրա ամրոցը, որի անունը հետագա նվաճումների շարքում չի հիշա
տակվում: Երրորդ նամակը գրվել է  ավելի ուշ' Մուրսիլիս Н -ի կողմից Միթաննի երկրի 

վրա կատարված արշավանքից հետո: Այդ նամակում Մուրսիլիս И -ը գրում է  Աննիասին, 

որ երբ ինքը մեկնել էր հեոավոր Միթաննի երկիր արշավանքի, Աննիասը, օգտագործելով 
առիթը, գրավել է խեթական պետության Իստիտինա ամրոցն ու նրա մարզը ե. պաշարել 

Կանուվարան, տարել գերիներ ու կողոպուտ: Մուրսիլիսն առաջարկում է Աննիասին' վե

րադարձնել գերիներն ու կողոպուտը Ա վերականգնել խեթական պետության սահմաննե

րը: Աննիասը չի լսում նրան: Մուրսիլիս Н-ը անձամբ զորքով մտնում է Հայասա-Ազզի, 
գրավում նրա Արիպսա, Դուկկամմա և  Խալիմւսնա քաղաքները: Աննիասը, ինչպես ընդ

գծվեց վերևում, վախենալով խեթական հզոր բանակից, ճակատամարտի չի դիմում և  իր 

զորքի հետ լքում է երկիրը, իսկ Մուրսիլիս Н-ի հետ բանակցություններ են վարում այդ 

քաղաքների ավագների խորհրդի անդամները (դրանցից էր Խսղիմանա քաղաքի ավագ
ների խորհրդի ներկայացուցիչ Մութթի(ս)ը): Այդ քաղաքների ավագների խորհրդի ան

դամները ընդունում են Մուրսիլիս Н -ի պահանջները, համաձայնություն են տալիս են

թարկվել նրան, միայն թե նա չավերի իրենց բնակավայրերը, չգերի բնակչությանը, չկո- 
ղոպտի երկիրը: Մուրսիլիս И -ը կատարում է  նրանց խնդրանքը: Ն ա  այդ քաղաքներից 

գերում է միայն 3000 մարդ և մտցնում իր զորքի մեջ, իսկ Հայասա-Ազզիում տարագրված

ներից ետ է  բերում 1000 հոգու: Հայասա-Ազզի երկիրը մտցվում է  խեթական պետության 

կազմի մեջ' որպես նրա կցորդի:
Հետագայում’ Խեթական պետության թագավորներից Թութխալիաս ГУ-ի օրով (1260- 

1230), երբ վաղուց խեթական պետության հարվածների հետևանքով կործանվել էր Մի-

10 Л . С о е (г с .  ն ւ շ  Аппа1сп Աշտ Миг-տատ (М ш Ы и п ^сп  с1сг У о г^ егаы аИ зсН -А с^ у р ^ сЬ сп  С сзЫ к с Ь аП , В ап й  3 8 ). 

1с1ргл%, 1 9 3 2 , Տ . 9 5 -9 7 ; К . Н г о г ш . ն ւշ  сгЫсп շշհ ո  К е р е г а п ^ а Ь г с  ւ!շտ «Օուջտ М игаШ з II (1-1օէհւԱտօհօ К с Н зс Ь п А -  

Т е х й  Յստ В о е Ь агк й !). Լ ճ թ ճ ք  1 9 1 9 , Տ . 1 5 6-223 .



,к. հոոոաօհւ էր Ասորեստսւնի Աշշոտ քաղաքի 
թաննի պետությունը. Ա դրանից օգտվելով զ. Г իը  (1260-1230) անցնում է
թագավորությունը, նրա թագավորներից 1  ն 4 ,  թագավորութ)ունների վրա.

հայկական Տավոոսո ս  ա ^ ա * , *  ^ 1- . < Լ ւ ն ա կ ո վ .  „աո-

- Կ - Г" !  ^ ա , ա ս ա . Ա „ Ին' կաս.
կի տակ, ա ո  ժամանակ խեթակա ա ևն որս,լա խ ժ ա կ ա ն  պետութւան լ»շ-
կաների ս Լուկկայի հետ. пРпОЕ բւղորն Կ  ԴԻ Վ միշոցներ է ձեռք տոնում այդ
նամի երկրներ: Խեթական թագավորը նախազգ Կ ե ին է փ _

^կրների «արձակման դ ե մ ": „ Լ ա ն

րատից արևմուտք և մտնել ի„  դեմ գժտեցնելու.

ա ի ^  ՏՀ ա # ™ « » ն ո .  » п ь  ին1 4 կս ո °ո 4 »4հց Ч М ™ > . шшпша-

" ձ 0  է ^ և  հետագայում խեթական պետության վերջին թագավորներից մեկի՝ 

հավանաբար Արնուվանտասի (1220-1190) պայմանագիրը12, որը կնքվում է մի կողմից 
խեթական պետության, իսկ մյուս կողմից՝ Պախուվայի, Իսուվայի և  այդ շրջանի մյուս 
երկրների միջև, բայց Հայասա-Ազզի երկրի անունը չի հիշատակվում: Ընդհակառակը, 
Հայասա-Ազզիի փոխարեն հիշատակվում են նրա Դուկկամա (Տուկկամա), Պաթթեյա- 
րիկկա, Կումմախա քաղաքների, ինչպես նաև դրանցից աոաջինի կառավարիչ Արիխպից- 
ցիի Ա երկրորդի կառավարիչ Աիսսիասի անունները: Ա յդ պայմանագրի համաձայն խե
թական պետության հպատակության տակ է անցնում Պաթթեյարիկկան, իսկ Դուկկաման 
դիտվում է խեթական պետությունից կախում ունեցող քաղաք: Կումմախան հակադրվում է 
խեթական պետությանը: վերջինիս թագավորը հարձակվում է այդ քաղաքի վրա և, հա

վանաբար, ենթարկում իրեն:
Փաստորեն Մուրսիլիս Н-ի 10-րդ տարվա արշավանքից հետո Հայասա-Ազզի երկիրը 

տրոհվել է: Նրա կանգուն մնացած քաղաքները՝ Դուկկաման, Պաթթեյարիկկան և Կում- 

մախան, հասել են ինքնակառավարման: Թեև այդ դեպքերից հետո մեկ անգամ հիշա
տակվել է  այդ երկրի անունը (խոսքը վերոհիշյալ Թութխալիաս ГУ-ի ժամանակաշրջանի 
հետ կապված հիշատակության մասին է), բայց դա կրել է  լոկ ձևական բնույթ: Իրակա
նում այնտեղ միասնական պետության փոխարեն առաջ էր եկել իրարից անկախ-անկախ 

քաղաքների կառավարումը:
Մ.թ.ա. X II դարի սկզբի ն, երբ անկում է ապրում խեթական պետությունը' նոր թափան

ցած ցեղերից փռյուգիացիների հարվածների տակ, անկում են ապրում նաև Հայսւսա-Ազ- 

զի պետության կանգուն մնացած քաղաքները:
Այսպիսով, Հայասա-Ազզի0 եղել է  փոքր պետություն: Այն կազմված է  եղել ընդամենը 

ցեղային երկու երկրներից: Այդ պատճառով էլ նա շատ թույլ է  եղել խեթական հզոր պե

տության համեմատությամբ: Որպես միասնական պետություն քաղաքական ասպարեզում 
այն գոյատևել է  ընդամենը 80 տարի (մ.թ.ա. 1410 թվականից մինչև մ.թ.ա. 1331 թվակա

11 Е .  К о г г е г ,  Н а у а ч а - А т  ( С а и с ш с а ,  Լ ճ բ ճ ջ ,  1 9 3 1 ,  № 9 ) ,  Տ .  2 2 .

1 2  К и В ,  Х Х Ш , № 7 2 ;  О .  К. С и г п е у ,  М 11а  օ ք  Р а  հ հ  и У/а ( А п п а к  օ ք  А г с Ь а с о 1 о § у  апс) А п11ггоро1о8у, и ш у е г з И у  օք 

Ы у с ф о о ! ,  X X V I I I ,  1 9 4 8 ).
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նը), որից հետո այն տրոհվել է: Մ.թ.ա. X II դարի սկզբից, երբ կործանվում է  խեթական 

պետությունը նոր թավ1անցոդ ցեղերից փռյուգիացիների հարվածների տակ, ընդմիշտ 
անկում են ապրում Հայասա-Ազզի պետության կանգուն մնացած Դուկկամա, Պաթթեյսւ- 
րիկկա, Կումմախա քաղաքները, ե պատմության թատերաբեմից ընդմիշտ անհետանում 
են նրանց անունները: Պատմության թատերաբեմից ընդմիշտ անհետանում է նաև երկրի 
Հայասա-Ազզի անունը:

Պահպանվել են Հայասա-Ազզիի թագավորներից Կարաննիսի (Լաննիս), Խուկկանւս- 

սի, Աննիասի անունները: Ենթադրվում է, որ նրա թագավորներից է եղել նաև ոմն Մա- 
րիասը, որը քաղաքական ասպարեզում հանդես է եկել Խուկկանւսսից առաջ: Հայասա- 
Ազզիի անձնանուններից հիշատակվել է նաև մեկ ուրիշ Մարիւսսի անունը, որը քաղաքա

կան ասպարեզում հանդես է եկել Աննիասի ժամանակ: Ա յդ երկրի անձնանուններից են 
նաև Խսղիմանայի ավագների խորհրդի անդամ Մութթի(ս)ի, ինչպես նաև Պաթթեյարիկ- 

կայի կառավարիչ Արիխպիցցիի, Դուկկամայի կառավարիչ Աիսսիասի անունները: Մեզ 
են հասել Հայասա-Ազզիի Կամմախա (տարբերակ' Կամուխա), Ուրա, Ինգալավա, Արիպ- 
սա, Դուկկամմա (Տուկկամմա), էսսղիմանա, Փադթեու, Լախիրխիլա, Արնիյա, Պախու- 

թեա, Թամադտա, Գազու, Արխիթա, Ռարրայա, Գաշմիախա քաղաքների, ամրոցների և 
այլ բնակավայրերի անունները: Հայասա-Ազզին ունեցել Է սեւիական կրոն: Այն եղել Է 

բազմաստվածային, ինչպիսին Էր խեթական կրոնը: Պահպանվել են նրա պանթեոնի (դի
ցաբանի) մեջ մտնող Ուգուր, Իշթար, Ջագգա, Թեշուբ, Թարումուշ, Թերիդթիթունի, Ունա- 

գաշթաշ, Գագշսւննաշ, Բալթաիկ, Ունագաշթուշ, Խուխուշ, Սիլլի աստվածների անուննե

րը13:
Հայասա-Ազզին ունեցել Է նաև զարգացած տնտեսություն, որի գլխավոր ճյուղերից են 

եղել դաշտավարությունը, խաղողագործությունը, անասնապահությունը, մարտակաոքե- 
րի պատրաստումը և  դրա հետ կապված ձիաբուծությունը: Հայասա-Ազիիում իշխել են 

հինարևելյան տիպի ռազմա-դեմոկրատական կարգեր, որի պատճառով Էլ այնտեղ ա- 

պաստան են գտել խեթական փախստականները:

Հայասա-Ազզիի բնակչության Էթնիկական պատկանելության վերոհիշյալ մեր ենթա

դրությունը, թե այն ծագում Է շումերա-աքքադական դարաշրջանի Խա թե կամ Հա յ մայր 
ցեղից և ունի հնդեվրոպական, մասնավորապես հայկական ծագում, հիմնավորվում Է նաև 

այդ պետության տեղանունների, անձնանունների և դիցանունների ստուգաբանության մի

ջոցով: Հետազոտողներից Գ. Ա. Ղափանցյանի1 4  կարծիքով այդ անունների հիմքում ըն

կած են ինչպես խեթական, խուրրիական, անգամ սեմական, այնպես Էլ հայկական ար

մատներ: Ուսումնասիրությունները ցույց են տալիս, որ համեմատաբար ավելի շատ տեղ

անուններ, անձնանուններ և դիցանուններ ունեն հայկական ծագում: Այսպես, օրինակ՝ 

Ազգի ցեղատեղանվան հիմքում ընկած Է հայերենի «ազի» (մայր, մայրիկ) արմատը, որով 

կազմվել են հայոց տեղանուններ (Ազիար, Ազիրան), Արիպսա տեղանվան հիմքում հա

յերենի «արփ» կամ «արփի» (արև, արևածագ, լուսաշող, արևաշող) արմատը, որով կազմ
վել են ՜հայոց տեղանուններ (Արփ, Արփա, Արփագետի, Արփակ, Արփաշեն, Արփավետ,

13 Ն -  Ա դ ո ն ց ,  Հ ա յա ս տ ա ն ի  պ ա տ մ ո ւ թ յո ւն , Է շ 4 6 - 4 7 :

'■* Г .  А .  К а п а ш ц ш . Х а й а с а - к о л и б е л ь  а р м я н  (И с т п р н к о - л ш и в н с ш ч е с к н с  Р а б о т ы , Е р е в а н ,  1 9 5 6 ) ,  с т р .  1 1 - 1 2 2 .
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ս ւնա հուն?). Կոսէմա խա սւ ե ղ ա  նվա ն հիմքում4

Ա րփ ա ոտ . Ա րփ ենի. Ա րփ ի. Ա ^ նի'  ԱՐ^ ^ Ա՜ ինո1թւան. շի նվ ա ծք ի  նե ր ք ի ն  հիմնա մա ս, 

հա յերենի -կմա խ (ք)» (որԱէ  * ճ , լն ) ա ր մ ա ,ո ը . ո րո վ  կ ա զ մ վ ե լ ե ն  հա յոց
մա րդու ե  կենդա նիների ոսկոր րի Բ ^  հ երհնի «Ուռ> կա մ «ա ռ ն - (ռւոա զգի-

տ եղա նուններ (Կմա խ ք). Ուրա տ եղա  վա  ո ր ո վ  կ ա զ մ վ ե լ ե ն  հա յո ց  տ եղա -
ների ընտ ա նիքին պ ա տ կա նող ծա ռա տ եսա կ) • Տ  կ լ մմա  տ հղ ա նվա ն

« « *  ա™™. ո - «■ "Г Г !:а
ЮЛРШГ Яш.ЫЛФ -»ո կ ա լ. ս  ն„ 1ա տեղանվան Иш.Ьр!,.
րով կազմվել են հայոց տեղանուններ (Տոկ, Տ ո կ ա ^  Ս.ր Ր1 ^  տհղանուն-

նի աոնել (արարված, շինված) բառի «առն» <« р М . գ ազ ո լ  տհղանվան հիմ.
ներ (Ա ռնա , Ա ռնա վա , Ա ռնե, Ա ռնիկ, Ա ռնի ս, Ա ռնի , ր ,ռո հ ո  (Գ .ա օ Գ ա
քամ- հայոց «գազ» (ակցան) արմատը, որով կազմվել են հայոց տեղանուններ (Գա զ. Գա- 

Գազակ Գ ա Ա խ ) Բարայա տեղանվան հիմքում հայոց .րարի- (լա վ,^նտ իր),« 4 * »  

տը, որով կազմվել են հայոց տեղանուններ (Բարի, Ռարիկ. արի "Ր- ա ’ ’
Ջազզա(նի) ղիցանվան հիմքում հայերենի «ձագ. արմատը, Թարումու դից | վ  ի - 
քում հայերենի «թարմ, արմատը. Թերիտիտունա ղիցանվան հիմքում հայերենի «թերի. և 
Լ ո ւ տ . (մի բանի ծայրը կամ վերշը. ազի, պոչ) արմատները. Բալտաիկ ղիցանվան հիմ
քում հայերենի «բաղտ. արմատը Ա «ԻԿ* ածանցը, Ուզուր ղիցանվան հիմքում հայերենի 
«ոզոր(իլ). (կովել, մարտնչել) արմատը, Մարիյա անձնանվան հիմքում հայերենի «մայրի, 
(եղևնի, սոճազզիների ընտանիքին պատկանող մշտադալար ծառատեսակ) արմատը, 
Խուկաննա անձնանվան հիմքում հայերենի «խոկալ» (մտածել, խորհել) արմատը, Կարա
նի անՅնանվան հիմքում հայերենի «կար» (կարենալ) արմատը, Ասիա անձնանվան հիմ

քում հայերենի «աս» (ասող, բանական) արմատը:
Լեզվական այս փաստերն իրենց հերթին ցույց են տալիս, որ Հայասա-Ազզի պետութ

յան բնակիչներն իրոք հիմնականում եղել են հայալեզու ցեղերը, հայերը կամ արմենները, 
իսկ Հայասա-Ազզին եղել է հայկական պետություն: Այս շատ կարևոր փաստերը ցույց են 
տալիս, որ Հայասա պետության բնակչությունը ծագում է շումերա-աքքադական դարա
շրջանի Խաթե կամ Հայ մայր ցեղից: Հայասան, փաստորեն, ինչպես իր անունով, այնպես 
էլ իր էթնիկական կազմով ի սկզբանե եղել Է շումերա-աքքադական դարաշրջանի Խաթե 

կամ Հայ մայր ցեղի ժառանգորդներից:
Այսպիսով, Խայաշա-Ազզիի պետությունը քաղաքական ասպարեզ է եկել մ.թ.սւ. X V  դ  

վերջին և անկում է ապրել մ.թ.ա. XII դ. սկզրին: Նրան արևմուտքից սահմանակից են եղել 
խեթական պետությունը և կասկերի երկիրը, արևելքից՝ Վերին Եփրատի ձախ ափին տա
րածված Նաիրի ցեղամիությունը, հյուսիսից' Սև ծովը, հարավից' Փոքր Հա յքը, ուր հետա
գայում հիշատակվել է ուրարտական արձանագրությունների Խաթե ցեղամիությունը: էթ- 

նիկապես այն կապված է եղել շումերա-աքքադական դարաշրջանի Խաթե կամ Հա յ մայր 
ցեղի հետ ե իր հայ բնակչությամբ համարվել է նրա հյուսիս-արևելյան շարունակությունը: 
Իր քաղաքական ասպարեզ գալու սկզբի 80 տարիներին (մ.թ.ա. 1410-1331 թթ.) այն հղել է 

անկախ պետություն, իսկ ղրանից հետո, երբ կորցրեւ է իր պետականությունը, ենթարկվել է 
խեթական պետությանն ու նրա հետ էլ անկում է ապրել նոր թափանցող ցեղերի 
հարվածների տակ:
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ԴԱՎԻ19- ԳՅՈՒՐՋԻՆՅԱՆ
Բանասիրական գիտությունների դոկտոր

ՀԱՅԿԱԿԱ՜Ն ՏԱՌԱ՜եա-՜ե՜ՆԵՐԻ 
ԲԱՌԱԿԱԶՄԱԿա^ ԱՐԺԵ-ՔԸ

Հայերեն մի շարք բաոեր առանձնանում են բառակազմական ընդհանուր հատկանի

շով. դրանց կազմում հայկական Այբուբենի որևէ տառանուն բաղադրիչ կա 1, մի երևույթ, 
որը մինչև այսօր հետազոտողների կողմից հատուկ ուշադրության չի արժանացել: Սա, ի- 

հարկե, մասնակի, բայց հետաքրքրական իրողություն է:
Ի ՞նչ բառեր են դրանք, հայկական ո՞ր տառանուններն են բաղադրելի, իմաստային- 

բառակազմական ի՞նչ ընդհանրություններ ունեն տառանուն բաղադրիչով բառերը, ժա

մանակագրական ի՞նչ պատկեր են ներկայացնում, ինչպե՞ս են արտացոլված բառարան
ներում, բառապաշարի ո՞ր շերտերին են պատկանում, այլ լեզուների համանման իրո

ղությունների հետ ինչպիսի՞ առնչություններ կան,- այս և  հարակից այլ հարցերի պա

տասխանը պիտի փորձենք տալ ստորև:
Բառերը ներկայացնենք ըստ տառանունների:

Այր, բեն
ժամանակագրական տեսակետից առաջինը Ա յբուբեն  բառն է , որ կազմվել է հայերե

նի Այբուբենի աոաջին երկու տառերի անուններից: Տարբերակներն են' այբբեն, այբև- 

բենԱայբ և բեն : Հմմտ. Մեկնեաց զԱ յբուբենսն զամենայն: Կոմիտաս արար զերզս շարա- 
կանաց նայերէն Այբբենիւք: Ուսաւ զա յբ և բենս  (Ն ՀԲ , հ. 1, էջ 79): Տարբերակային ձևերը 

հայերենի արդի փողում չեն գործածվում, հանդիպում են միայն անցյալ (և նախանցյալ) 

դարի գրական և գիտական երկերի լեզվում: Օր.'. Այբբենի տեղ մեզ այիֆ բե յ են սովորեց

նում: է լ  չուզեց վերադառնալ դեպի այբ-բենը (Դ.ԱԵ, էջք 211, 96):
Հայտնի փաստ է, որ այբուբեն-ը կազմվել է  հունարեն О/АфО/З^ТО^ բառի հետևողութ

յամբ (հմմտ. նույն սկզբունքով կազմված այլալեզու բառերի հետ' ռուս, азбука, վրաց. ան

բանի և  այլն): Այբուբենի համար մեզանում նախապես գործածվում էր հունարեն բառի 

փոխառյալ ձևը (մատենագրության մեջ հանդիպում է ալփաբետ/քԼ աղփաբեսւք, ալփա- 

փետ/ք/, աղփափետք գրություններով), որը հավանաբար գալիս է  Հայաստանում եղած 

հունական դպրոցներից, իսկ այբուբեն  բառը գործածության մեջ մտավ ավելի ուշ' հայ

*  Հ ա յե ր ե ն ո ւ մ  բ ա ռ ա կ ա զ մ ա կ ա ն  ո ր ո շ ա կ ի  ա ր ժ ե ք ո վ  հ ա ն դ ե ս  ե ն  գ ա լ ի ս  ն ա և  հ ո ւն ա կ ա ն , ւս ւտ ի ն ա կ ա ն , ռ ո ւս ա 

կ ա ն  ( ս լա վ ո ն ա կ ա ն )  տ ա ռ ա ն ո ւ ն ն ե ր ը , բ ա յց  դ ա  ա յլ  ք ն ն ո ւթ յա ն  ն յո ւ թ  է :
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Այբուբեն բաոը. ի տարբերություն մյուսների, բազմիսաստ с  ч!ւ ս  т *

№ յ = աԼ = ,а ^ ^ п п и т ч . ,  <«փ№ ւ * 41- ւ » ™
, Լ ա Վո ո ո « ա յր . ,  ,ա „ , с . Գ̂ ա ա էա „ ո « ,  զ^ փ ^ № շ -  . - Հ Հ 4 Ի -

Լ Ո Լ  ш и щ ш м  տարրական « « * № * . '  т  ս ^ ա ն ^ Ո -  И » ™ » ™  ^  ™ “ “ ֊
ш ш ф а նման ճ,ո4 ավոոումը միանգամւպն «ասկաՕալի է. ա,ս ն„4 ն ի մ ա ս տ ն ^  կան նաև 

եվրոպական հայտնի լեզուների «այբուբեն» նշանակող բաոերում:
Ի դեպ. ա յբուբեն! այբբեն-ը տաոանուն պարունակող այն քիչ բաոերից է , որը բաղա

դրությունների հիմք է դարձել, ինչպես՝ այբբենարան, այբբենական  (սրանից էլ՝ նախա- 
այբբենական. Ոետայբբենական և այլն), այբբենաթուր «այբուբենն իբրև թուր ունեցող» 
(հեղինակային նորակազմություն է. Շուքով շողա երկնաշնորհ. Օշականում շուշանա

բույր, Պատյան չունի' թուր-կայծակի հայոց [եզա ն այբբենաթուր -  Հ Շ , էջ 166), այբբենա- 
շար «արևելյան, առավելապես արաբական բանաստեղծության կառուցվածքային տե

սակներից» (Վերյուծեյով երգչի.... այբբենաշար-ղարահեջախաղը... -  ՊՍ, էջ  401):
Այբ-ը հանդիպում է նաև այբաթարց բառի մեջ, որը համարվում է ապաթարցի սխալ 

տարբերակը (ուշագրավ է, որ ապաթարցը սովորաբար գործածվում է  ա յբ ֊]\  կրճատման 

դեպքում,- այստեղից էլ սխալ ընկալումը)5:
Միակ բաոը, որտեղ տառանունը վերջնաբաղադրիչ է , եզակի վկայություն ունեցող ե- 

գիպտայբ-Ч է  (նշանակում է «եգիպտական գիր և դպրություն»)6: Հայտնի է, որ այբ-й ա- 
ռանձնաբար գործածվում է իբրև առաջին տառի անվանում (օրինակ՝ Մեսրոպյան այբու
բենն սկսվում է иде-ով:), իսկ դարձվածքների կազմում ձեռք է  բերել բառ-խորհրդանիշի 
արժեք' մատնանշելով գիրը, գրագիտությունն ընդհանրապես (օրինակ' Գլխում ш/р-ի 
կտոր չկա:): Եգիպտայբ բառի իմաստն առնչվում է  այբ-ի այս վերջին' դարձվածային 

նշանակության հետ: Այստեղ կարելի է բառիմաստի ընդլայնում արձանագրել:

2  յՄ ա ն ո ւ կ յ ա ն ,  Ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն  և  ո ւղ ղ ա գ ր ա կ ա ն  ա շ խ ա տ ո ւթ յո ւ ն ն ե ր ը  հ ի ն  և  մ ի ջ ն ա դ ա ր յա ն  Հ ա յա ս տ ա 

ն ո ւմ , Ե ր և ա ն , 1 9 5 5 , է ջ  3 4 :

3  Տ ե ՛ս  Հ .  Ջ .  Պ ե տ ր ո պ ա ն ,  Հ ա յե ր ե ն ա գ ի տ ա կ ա ն  բ ա ռ ա ր ա ն , ե ր և ա ն ,  1 9 8 7 ,  է ջ  2 5 :

4  Տ ե ՛ս  Հ ր .  Ա ճ ա ո յ ա ն ,  Հ ա յո ց  գ ր ե ր ը , Ե ր և ա ն , 1 9 8 4 , է ջ  5 6 0 - 5 6 6 :

5  Տ ե ՛ս  Հ յ ւ .  Ա ճ ա ո յ ա ն .  Հ ա յե ր ե ն  ա ր մ ա տ ա կ ա ն  բ ա ո ա ր ա ն , Я. Ա ,  Ե ր և ա ն , 1 9 7 9 ,  է ջ  9 6 :

® Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւմ :
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Հայերեն Այբուբենի յուրաքանչյուր շարքի աոաջին միավորի անունով կազմվել ե ման

կավարժության մեջ գործածվել է գրուսուցմաԸ այբ-ժե-ճե-ոա-ի (կամ գրկապության) մե
թոդ բաղադրյալ անվանումը, որն այժմ հնացած է 7:

Աոաջին աաոանունը կա նաև այբուբեն բաոի բարբաոային մի տարբերակում՜ այիբ- 

բի մ  (հանդիպում է նաև ա յբըբիմ  ձևով): Հմմտ. Այիբբիմըն կարթացիլ ի մ  դսաեդւսս (ՍՆ, 
էջ 64): Բաոի աոաջին բաղադրիչը' այիբ я, այբ-]\ հնչյունական տարբերակն է, իսկ երկ
րորդը կարելի է բաղարկության արդյունք համարել (բեն+դիմ=բիմ):

Այբ տաոանվան փոխաբերական «սկիզբ» նշանակությունը, որը հունական ш /фш -ից է 

գալիս (հմմտ. Ես եմ այբ և ես եմ  ք է  - Ցայտ., Ա 8 , նաև դարձվածքի կազմում՜ այբ-ից 
մինչև քէ«սկզբից մինչև վերջ»), բաղադրությունների մեջ սովորաբար չի հանդիպում: Կա
րելի է  նշել միայն մեկ-երկու բաղադրյալ անվանումներ' •Ա յբ -Ք ե . հրատարակչություն, 

•Ա յբ-Ֆ ե - շաբաթաթերթ:

Բեն

Այբուբեն I  ա յբբեն  /  ա յբևբեն  կազմություններից բացի հայկական Այբուբենի երկրորդ 

տաոի անունը կա նաև ք ծՏ^Ճ ՜խ ա զա ն վ ւս ն  մեջ: Հայկազյան բառարանը բացատրում է. 
«Անուն խազի ի հայկական երաժշտութեան, որ ունի զձև կորճ կամ կոր բենի» (Ն Հ Բ , հ. 1, 

էջ 481):
Կորճ արմատը նշանակում է «ծուռ, թյուր, անհարթ ֊ 4  կամ «կոր, կեո, ծուռ»10, աոանձին 

չի գործածվում և հանդիպում է հիմնականում միջնադարյան հայկական երաժշտական 

նշանների' խազերի անունների մեջ: Այդ խազանունները կազմվել են * տառանուն 
+կորճ(այ)* բառակազմական կաղապարով, ստեղծված բառերը հուշում են, որ խազի 

գծանշանը տվյալ տաոի ծռմռված, խեղաթյուրված ձևն է  ներկայացնում, հմմտ. էկորճ, 

ձակորճՆւ\ս\\ս\
Բենկորճ  խազանունն իր հերթին նոր բառերի հիմք է դարձել, որոնք, սակայն, բառա

րաններում չեն գրանցվել: Դրանք գործածվում են հիմնականում խազագիտական աշխա

տություններում: Օր.' Փշաբենկորճ - բենկորճի այլագրությունն է, երբեմն բենկորճի միա

ցումը փուշի նետ: Շեշւոաբենկորճ - տպագիր գրքերում բենկորճի այլագրությունն է, ձե
ռագրերում այդպիսի նշան չկա : Նա և' փոքրաբենկորճ, խնճաբենկորճ, մեծաբենկորճ 

(ՌԱ, էջ 177):
1813-1815 թթ. Համբարձում Լիմոնճյանը ստեղծեց հայկական ձայնագրության նոր հա

մակարգ, որտեղ ներառվեց նաև բենկորճ-ը' «հայկական ձայնագրության չորրորդ աստի

ճանը, որը համապատասխանում է  եվրոպական ֆա-ին» նշանակությամբ: Օր.' Յոթ ձայ-

7  Հ մ մ տ . Ա յ ս  ա ր վ ե ս տ ի  մ ե ջ  չ կ ա ր  մ ե ր  ռ ե ց ա ր ա ն ի  ա յ բ .  ժ ե .  Տ ե ,  п ш В . . . կ ւ ս ր ո ա / ը  ս կ ս ո ւ մ  Ե Օ  ա յ ս պ ե ս ,  բ ը - ա - ր ր  - 

ք ա ր .  և  Ո չ '  ք ե .  ա յ բ ,  ր ե  -  ք ա ր  (Ղ Ս .,  հ. 3 .  է ջ  2 5 7 ) :

8  Հ մ մ տ . Մ ը տ ւ ս  է շ խ ի  ք ա ր ե ն խ ա փ ս  դ ա ո ն ա / ո ւ .  Ս ի ր տ ը ս  է յ ա վ ք ե  ո ւ  ա յ ի բ .  է ր կ ո ւ  բ ե ն  ( Ս Ն .  է ջ  6 3 ) :

9  Տ ե ՜ս  Հ ր .  Ա ճ ա ո յ ա ն ,  Հ ա յե ր ե ն  ա ր մ ա տ ա կ ա ն  բ ա ո ա ր ս ւ ն , հ . Р ,  Ե ր և ա ն . 1 9 7 3 ,  է ջ  6 5 2 :

10 Տ ե ՛ս  Ա տ .  Մ ւ ս / խ ա ս ե ա ն ց .  Հ ա յե ր է ն  բ ա ց ա տ ր ա կ ա ն  բ ա ո ա ր ս ւ ն . հ . 2 ,  Ե ր և ա ն , 1 9 4 4 .  է ջ  4 7 8  ( Կ ո ր ճ ա յ  բ ա ռ ա 

հ ո դ վ ա ծ ո ւմ ) :



Գիմ
.Щ—  Ոայէտենոլմ ա5վաՕվ»4 Է ^  ^ ա ^ ա Հ .  <Փէ

է  . « *  ձ ո  ^  * * « *  > - * +  ' * " " " " '  " — “ •

г * ш ш т а  է  № 4 ւ »  щ * * * .  *  а - М Р - ^ - а  ш Ри-

^ и ^ я ш ^ г т ^  щ р р ы ы * п  р ш т щ р а  ш р а ц  аьп в ւԻ р М *  Ա" ԴՀ Ր
չթվաց ԱրությունիՏ' առաջուց սովորած ւիՈէղով յա ր մորից, և ոչ այբ. բեն. գ ի մ  ասելը

դժվարացավ (П Д Ь, Էշ 96):
Համեմատեի է ֆրանս. ЛВС, аЬс, անգւ- АВС, գերմ. АЬс, А-В-С կազմությունների հես,:

Արևմտահայերենն ամենայն հավանականությամբ հետևէղ Է ֆրանսերենի օրինակին, քա

նի որ մինչև 20-ՐԴ դարի կեսերն այդ լեզվի անմիջական ազդեցության ներքո Էր գտնվում: 
Բաոի բարբաոային տարբերակ Է դիտվել այբեԸգիմ-ը (Պոլսո բարբաո) , որտեղ л-ե

րից մեկն ամփովւման հետևանքով ընկել Է: Հանդիպում Է նաև գրական լեզվում: Օր. ԾԵ- 

րացեր եմ, ԸորԷԸ այբեՕգիմէԸ սկսելու, նոր կեաՕքի յարմարելու (վ Թ , Էջ 388):Կարօտը 

դէմքերուն վրայ' այբ ենգի մի պէս պարզ կը կարդացուի (ԳԲ, Էշ 147):

Դա
Մաշտոցյան Այբուբենի 4-րդ տառի անունը բառակազմության մեջ հանդես Է գալիս 

թվային արժեքով, մի բան, որ հազվադեպ Է ուսումնասիրվող բաոերի մեշ: Մալաթիայի 
բար բաոի ւոասնըհինգ «պսակից 15 օր հետո հարսին բաղնիք տանելու հանդեսը» բաոի 
համարժեքները Պոլսո բարբառում տաոանվանական կազմություններ են' դա-բեն-թո 
(4+2+9=15), դա-եչ-զա  (4+5+6=15), նաև իննուվեց (9+6=15)12: Սրանք նաև ծածկաբառեր 

ЬО:

Եչ
Այբուբենի 5-րդ տառի անունով Է կազմվել եչագրություԸ բառը, որը գործածվում Է 

մասնավորաբար Մ. Աբեղյանի ւսոաջարկած ուղղագրական ւիոփոխությունների կապակ

ցությամբ:

11 Տ ե ՛ս  Հ ր .  Ա ճ ա ո յ ա ն ,  Հ ա յե ր ե ն  գ ա ւա ո ս ւկ ա ն  р ш п ш р ш О , Թ ի ֆ լի ս ,  1 9 1 3 ,  Է շ 9 0 :

12 Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւ մ , Է շ  1 0 1 6 :
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Գրություն վերջնաբաղադրիչով շատ բաոեր ունենք, ինչպես' բևեռագրություն, ծած

կագրություն, կապգրություն, կցագրություն, հնչյունագրություն, նշանագրություն, վան
կագրություն, վիմագրություն, ուղղագրություն, փակագրությունն, այլն, նաև տաոանվա- 
նւսկւսն կազմություններ' հյունագրություն, վեվագրություն և այլն: Տերմինակազմիչ կա
ղապար է ձևավորվել, սպասելի են այլ կազմություններ:

Բառարանային գրանցում չունի:

Ջա

Այբուբենի 6 -րդ տաոի անունը հանդիպում է բարբառային դա-եչ-զա  կազմության մեջ 

(տե՞ս ^ատաոանվան մասը):

է
Այբուբենի 7-րդ տառի անունով ունենք էկորճ /  էկորճայ խազանունը. խաղանիշն է  

տաոի ձև ունի: Աոձեռն բառարանը նշում է. «Շարականի խազ մը» (ԱԲ, էջ 185):
Հայկական ձայնագրության մեջ էկորճ-ը նշում է ութնյակի երկրորդ աստիճանը, որը 

համապատասխանում է եվրոպական ռե-ին: Օր.' Հայկական ձայնագրության հիմնական 

ճայնանիշների անուններն են' փուշ, էկորճ, վերնախաղ, բենկորճ, խոսրովային, ներքնա

խաղ և պարույկ (ԵԲԲ, էջ 89):
Հարկ է նշել, որ կորճ վերջնաբաղադրիչով կազմություններից արդի հայերենի բացա

տրական բառարաններում արձանագրված է միայն էկորճ-ը: Հանդիպում է միայն երաժշ

տագիտական աշխատություններում և  հանրագիտարաններում:

^•տառանունով մեր արձանագրած բառային մյուս միավորն անսովոր ձևավորում ունի' 

է-ագրություն, այսինքն' բառը կազմվել է տաոի զուտ անվանողական արժեքի հիման 
վրա: Հմմտ. Այս պատճառով բաոամիջի է-ագրությունը սովորե/ու համար պէտք է  բառա

միջում այդ տառն ունեցող բառերի ցուցակն ունենա[ ձեռքի տակ (Ռ Ի, էջ 12): Սա եզակի 

կիրառություն է: Բառարանային գրանցում չունի:
Գծիկով է գրվել թերևս այն պատճառով, որ չշփոթվի համանուն է-ով («էակ, էություն») 

կազմությունների հետ, ինչպես' էաբանություն կամ էախոսություն «ուսմունք էացության' 

գոյացության մասին», էականություն և  այլն:
Այդպես հանդիպում են նաև է- ագրություն I հյունագրություն, ու-ագրություն /  ուա- 

գրություն երկգրությունները: Ուշագրավ է, որ նշված կազմություններում տառ կամ տառ

անուն բաղադրիչը ձայնավոր (կամ ձայնորդ) հնչյունի նշանն է: Ուրեմն այսպես գրելու 
նպատակներից մեկն էլ բառային միավորի արտաքին ձևավորման ճիշտ ընկալումն ու 

անհրաժեշտ արտասանությունն ապահովելն է:
Բովանդակային կողմով հակադրվում է եչագրությունբառին:

Թո, ժե
Հայկական այբուբենի 9-րդ տաոի անունը հանդիպում է բարբառային դա-բեն-թո 

տաոանվանական կազմության մեջ (տ ես դա  տառանվան մասը), իսկ հաջորդ' 1 0 -րդ



շտկի վերապահումով: ոԽււՆաը ոեոականական տերմինների
Տառանուններով բաղադրված ցոյական ե րեական քնրա 4  4 ' '

նմանակությամբ կազմվել է իական տերմինը՝ գրա բա րի^ բաղադրիչ ունեց ղ անցյալ
կատարյալի հիմՔն անվանէղու համար (թ ա քչիմ - ^ ք ի .  մ ա ր կ չ ի * -  մա րտ իկ  այլն : Օր.

Կաաարհպի իակաՏ-բաղադրեաւ ճիմքե, *  * * *  Կոատրաձէո է  (ՄՄ՝ է *

’ 76:  բառակազմական տարրով է կազմվել իասություն լեզվաբանական տերմինը ՛ 3  

(հմմտ. ռուս, пканье): Առաջացել է ի ասեյ կապակցությունից' ֊ո ւթ յա ն  վերջածանցի հա
վելումով: Այս տերմինով են անվանում ռուսերենի բարբառային արտասանության ա- 
ռանձնահատկություններից մեկը, երբ առաջին նախաշեշտ վանկում փափուկ բաղաձայն

ներից հետո չտարբերակված ис է հնչվում, ինչպես' тину <  типу , нпсу <  песу Ա այլն:
Դիպվածային է ի-անանգ կազմությունը. ի-ահաԸդ որոշ հիմքերում կատարվում է 

իա>Ե հնչյունափոխություն <\ձԳь  էջ 79): Հմմտ. Ցորժամ աոաջին բա ոն բազմավանկ'յան- 

գ ի ի ի  (ընդգծումը մերն է  - Դ . Գ .), երբեմն այն ի  փոխի ‘ի  ե կամ է  (ԱԲագ., էջ 662):
Նկատենք, որ վերոհիշյալ բառերում փաստորեն միանգամայն տարբեր />-եր են հան

դես գալիս:

Խե
Այբուբենի 13-րդ տաոի անունով ունենք խեկորճ  խազանունը (հմմտ. բենկորճ  Ա այլն): 

Օր.' «... հին երաժշտական խազերի բենկորճ, էկորճ, խէկորճ, ձակորճն, մենկորճ անուննե
րը, քանի որ այս խազերը ծուռ' խեղաթյուրված բ, է, խ, ձ, մ  գրերն են» (ՀԲԲ, հ. 2, էջ 478)14: 

Առհասարակ հազվադեպ է:

Ծա, կեն
Այբուբենի 15-րդ տաոի անունից (կեն)Ն. 14-րդի անունից (ծա) է բաղադրվել կեն(ու)ծա 

«կեղծավոր» ծածկաբառը նախանցյալ դարի ԵրԱանի խոսվածքում (այժմ մոռացված է): 
Կազմվել է կեղծավոր բաոի կ Ն. ծ  գրերի անուններից15: Օր.' Նա մի քիչ կեն ու ծայ է, 
զգոյշ կաց (ՀԲԲ, հ. 2, էջ 425): Հմմտ. խոսակցական խծբ (խնամի-ծանոթ-բարեկամ) հա
պավումը:

[Ի սի]

13 Տ ե ՛ս  Հ .  Ջ .  Պ է տ ր ո պ ա Ը ,  Ս .  Ա .  Գ ա / ս տ յ ա Օ .  Թ .  Ա .  Ղ ա ր ա գ յ ո պ ա Ը ,  Լ ե զ վ ա բ ա ն ա կ ա ն  ր ա ո ա ր ա ն , ե ր և ա ն ,  

1 9 7 5 ,է յ  1 16  (ա յս ո ւ հ ե տ ե ՛ Լ ե զ վ ա բ ա ն ա կ ա ն ր ա ո ա ր ա ն ) :

14 Տ ե ՛ս  Ս տ .  Մ ա / խ ա ւ ՚հ ւ ս ն ց .  Հ ա յե ր ե ն  բ ա ց ա տ ր ա կ ա ն  ր ա ո ա ր ա ն , հ . 2 , Ե ր և ա ն , 1 9 4 4 ,  է յ  4 7 8 :

15 Տ ե ՞ս  Հ ր .  Ա ճ ա ո յ ա ն ,  Հ ս ւ յե ր է ն  զ ա ւա ո ա կ ա ն  ր ա ո ա ր ա ն , է ջ  5 6 3



2 0 0 4  ՀԱ ՅԿԱ ԿԱ Ն ՏԱ Ռ Ա Ն Ո Ւ Ն Ն Ե ՐԻ ԲԱՌԱԿԱԶՄԱԿԱՆ Ա Ր Ժ Ե Ք Ը  Ա  6 5

Զա

Այբուբենի 17-րդ սւաոի անունով Ա կորճ/  կորճայ արմատի կցումով կազմվել է  ձակորճ 
(նաև ձակորճայ) խազանունը: Հայկազյան բառարանը բացատրում է. «Խազ շարականի, 
իբր ձ, կորճ, կոր և կրճատ» (Ն ՀԲ , հ.2, էջ 145): Բաոը հավանաբար 10-րդ դարի կազմութ

յուն է 16:
Այս տառանունով է  կազմվել նաև ձայասություն (ձա  տաոանուն+у ձայնակապ + 

шц/ել/ + ություն) լեզվաբանական տերմինը (հմմտ. ռուս, дзеканье): Սրա միջոցով են ան

վանում բելոռուսերենի, լեհերենի, ինչպես նաև ռուսերենի որոշ բարբառների արտաբերա
կան այն առանձնահատկությունը, երբ ժ  բաղաձայնը հնչվում են որպես ձ, ինչպես' լեհե
րեն (Ы ес!, ռուսերեն ՊՊ Ա այլն: Հազվադեպ է գործածվում, օր.' Հնչյունական համակար

գին  (բելոռուսերենի - Դ .Գ .) բնորոշ են այասությունը, ձայասությունը, ցոյասությունը, ա- 
ոաջնային շա րքի ձայնավորների մոտ բաղաձայնների քմայնացումը ...(ՀՍ Հ, հ.2, էջ 377): 

Սկզբնապես կազմվել Ա վկայվել է ձ-ասությունձևով17:

Վատ

Հայկական Այբուբենի 18-րդ տառի անունով' ղատ, ունենք ղատասություն լեզվաբա

նական տերմինը' «/», ո (ինչպես նաև /)  հնչյունների փոխարեն ղ արտասանելը» նշանա
կությամբ: Որոշ լեզուներում (օր.' հայերենում, ռուսերենում) г  հնչյունի ղ արտասանությու

նը թերություն է համարվում, իսկ այլ լեզուներում (օր.' ֆրանսերենում) հասարակայնորեն 

ճանաչված երևույթ է:
Ղատ  տառանվան բառակազմական փնջի մեջ են մտնում նաև ղատասական (բա ղա 

ձայններ), ղատասաց, ղատասեյ բառերը, այս վերջինի բայանուն գոյականը' ղատասում, 

և ղատահունչ1Н: Նկատելի է, որ տառանունը բաղադրվել է արտաբերության հետ կապ
ված ֊ա սՆ . ֊հ ո ւն չ  արմատների հետ: Դա  օրինաչափական է  մյուս տառանունների պարա

գայում ևս (երբեմն հանդես է գալիս նաև -խոս-ը' կազմելով տարբերակային ձևեր):

Կարծում ենք, որ ղատասություն ֊ը ,  ինչպես և լեզվաբանական ա յլ եզրույթներ, ժամա

նակի ընթացքում կընդգրկվեն լոգոպեդիայի հայերեն տերմինարանի մեջ' փոխարինելով 

այսպես կոչված միջազգային տերմիններին (ոոտացիզմն. այլն):
Ղատ  տառանունով գրանցել ենք ղատասման դիպվածային կազմությունը. Յեւո ժա- 

մանակաց տեսեայ թ է գիրն ղ է  կամ ղ ատանման .... սկսան գրե[ /  դնելով 'ի վերայ 

զփշիկն նշանակ [երկութեանն (Ա Բագ., էջ 657):

16 Տ ե ՜ս  Ռ .  Ա թ ա յ ւ ս Օ ,  Հ ա յկ ա կ ա ն  խ ա զ ա յի ն  ն ո տ ա գ ր ո ւ թ յո ւն ը . Ե ր և ա ն . 1 9 5 9 ,  է ջ  5 2 - 5 4 :

17 Տ ե ՜ս  Լ ե զ վ ա բ ա ն ա կ ա ն  բ ա ռ ա ր ա ն ,  է ջ  2 0 1 :

18 Ն շ վ ա ծ  ր ո լո ր  բ ա ռ ե ր ը  կ ա ն  ա կ ա դ ե մ ի ա կ ա ն  « Օ ո ա -հ ա յհ ր ե Օ  բ ա ռ ա ր ա ն ո ւ մ .  (Я .Я . 1 -4 , Ե ր և ա ն . 1 9 5 4 - 1 9 5 8 . 

տ ե ՜ս  к а р ш н о с п ..  к а р г а н м н , г р а с с и р о н п ъ .  р о г а ц н з м . ս խ ա լմ ա մ բ  տ ր վ ե լ  ե ն  ն ա և  ղ ա տ ա ս ո ւ թ յ ո ւ ն ,  ղ ա դ ա ս ե չ  ձ և ե ր ը ) : 

Տ ե ՜ս  ն ա և  է դ .  Ա ղ ա յ ա ն .  Ա ր դ ի  հ ա յե ր ե ն ի  բ ա ց ա տ ր ա կ ա ն  բ ա ո ա ր ա ն ,  Ե ր .,  1 9 7 6 .  է ջ  9 .10  ( ղ ա տ ա ս ա կ ա ն - ի ց  բ ա ց ի , 

մ յո ւ ս ն ե ր ն  ա ր ձ ա ն ա գ ր վ ա ծ  ե ն ) :

ի  դ ե պ , ղ ա տ  տ ա ռ ա ն ո ւ ն ո վ  ո ր և է  բ ա ո  չկ ա  Ս ա . Մ ա լխ ա ս յա ն ց ի  և  ա կ ա դ ե մ ի ա յի  կ ա զ մ ա ծ  ք ա ռ ա հ ա տ ո ր  բ ա 

ց ա տ ր ա կ ա ն  և  Հ ո վ հ .  Ռ ա ր ս ե ղ յս ւն ի  ո ւ ղ ղ ա գ ր ա կ ա ն ,  տ ե ր մ ի ն ա բ ա ն ա կ ա ն  բ ա ռ ա ր ա ն ն ե ր ո ւ մ :



Զենք բացասում, пр կարող են հանդիպել, օրինակ. цпшш ииш и  

կազմություններ:

Մեն

Այբուբենի 20-բդ աաոի անունով ստեղծվել է М М И >  ^
բ ե ն կ Լ Լ  էկորճ-ը Ա * * * * *  շարակնոցներում գործածվող երաժշտական գրության

հիսնական նշաններից Է- րրհո), йьлп  է  ոաոձեւ՛ Հմմտ. Խազերի ցանկում այժմ
Մենկորճ բաոը նոր կազմությունների հիմք Է դսւրսօլ. с  н п

„ , Լ  т Ш  л щ т л  ‘  - М - М 1 М *  « & » « % ,

(Ո>Ա, Էշ 174): .
Մենկորճխազանունը հայերեն բաոարաններում զլխաբաո չի դարձել: Ա յն Ա նրանից 

բաղադրվածները հանդիպում են միայն երաժշտագիտական աշխատություններում:

Նա
Մաշտոցյան այբուբենի 22-րդ տաոի անունով միայն մեկ բա ո Է կազմվել' նուասեր, ա յ

սինքն' «ն  հոդը գործածել սիրող»: Այսպես. Եթե այդպես խոսող կ  լինի, ինչպես կան մի 
քանի նուասեր մարդիկ, դարճյաւ բաոի կազմության մեջ վանկի տնտեսություն չի  լինիլ 
(ՄՆ, Էշ 264): Սա, անշուշտ, դիպվածային կազմություն Է. ֊ս ե ր  վերջնաբաղադրիչով այդ- 
պիսիք շատ կարելի Է կազմել (հմմտ. հյունամոլ , վեվասիրություն և  այլն):

Ծա
Այբուբենի 23-րդ տաոի անունով նոր ժամանակներում բենկորճ, էկորճ, ձակորճ, մեն

կորճ բաոերի նմանակությամբ կազմվել Է շակորճ  խազանունը: Օր. Նրա մեջ տեղ են 
գտել նորագույն ժամանակներում հորինված մի շարք անուններ (ինչպես օրինակ, 
Գ. Գապասակալյանի' շակորճ, պեկորճ, րեյրե...անունները) (ՌԱ, Էջ 147): Եզակի կիրա

ռություններ ունի նույնիսկ խազագիտական աշխատություններում:

Ո
Այբուբենի 24-րդ տաոի անունով ընդամենը մեկ բաո ենք արձանագրել' ոյասիրութ- 

յուն. Հին լեզվի կեղևին ստրկանաք համարում ենք, երբ մի հեղինակ փոխանակ ժողովրդի 
հանրական ձևին հետեկով, կենդա նա ցնեի, զրկու .... ասելու տեղ, գրում է  կենդանաց
նելու, գրեւոյ .... Ինչ է  այս ոյասիրաթյան խորհուրդը (Մ Ն , Էջ 255): Կրկին դիպվածային Է. 
կազմվել Է նուասեր-\ւ սկզբունքով, ավելացնելով ֊ո ւթ յո ւն  գոյականակերտ վերջածանցը 
(հմմտ. վեվասիրություն, հյունամոԼությունն. այլն):

Զա
Հայկական Այբուբենի 25-րդ տաոի անվանումը տեսնում ենք չակերտ  բաոի մեջ, որի 

համար ՆՀԲ-ն գրում Է. «Այս բաո ի յիշատակարանս գրչաց յետին դարուց ևեթ գտանի»
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(Ն ՀԲ , հ. 2, էջ 562), ե բացատրում, որ կետադրական այս նշանը կերտվել է չա  տաոի 
գլխիկի ձևով19:

Չակերտ  բաոն իրականում նոր շրջանի (19-րդ դարի) գրաբարում կիրառված բաո է, ո- 
րի երբեմնի ունեցած բաղադրական հիմքերն այլևս չեն գիտակցվում20: Ա յդ պատճառով 
էլ այն իբրև գլխաբառ ներկայացված է Արմատական բառարանում:

Բառակազմական վւնջի մեջ են մտնում չակերտավոր «չակերտների մեջ առնված, չա
կերտ ունեցող», «այսպես կոչված, կեղծ, ոչ իսկական», չա կերտ եյ, չակերտում  բառերը: 

Հետաքրքրական է, որ չակերտավոր բաոի երկրորդ իմաստը կա չակերտներում  քերա

կանական ձևի մեջ, օրինակ' բանավոր խոսքում ասվում է ' չակերտներում  (կամ չակեր
տավոր\) բարի, այսինքն' չա ր  (գրավոր խոսքում բաոը չակերտների մեջ է  առնվում՛ •բա 
րի-):

Ղատասություն, Յայասություն к  նման բառերի համաբանությամբ է  ստեղծվել չայա- 
սություն 2 1  լեզվաբանական տերմինը կ ա  տառանուն+у ձայնակապ + ասխ\1 + ություն): 

Հմմտ. ռուս, чоканье: Այս խիստ հազվադեպ տերմինով են անվանում ռուսական սակա
վաթիվ խոսվածքներին բնորոշ այն իրողությունը, երբ ց  հնչյունի վտխւսրեն չ  են արտա
սանում, օրինակ' челый (փոխանակ целый):

Նախապես վկայվել է չրասություն ձեով22, այսինքն' բառի հիմքում ընկել է տառի ոչ 
ավանդական անվանումը:

Պե

Այբուբենի 26-րդ տառի անունով կազմվել է  պեկորճ խազանունը: Սա ևս *տաոա- 

նուն+կորճ» բառակազմական կաղապարի իրացումն է  համաբանության հետևանքով, 

նոր ժամանակներում: Հմմտ. ...նաև բենկորճ, էկորճ, պեկորճ և ձակորճ խազերի անուն

ները, որոնք բ , է, պ, ձ  գրերի տձև մի պատկեր են ներկայացնում (.ՀԱԲ, էջ 652):

Վեվ

Հայկական այբուբենի 30-րդ տաոի անվանումով կազմված բառերը կապվում են հայ ի- 
րականության մեջ 19-րդ դարի հատկապես 80-90-ական թվականներին ծավալված և 

մինչև հաջորդ դարի առաջին տասնամյակները տևած ուղղագրական բանավեճի հետ:
Վեվ  տառանունով ունենք վեվագրություն տերմինը23, որը գործածվում է ուղղագրա

կան այն իրողությունն անվանելու համար, երբ ու և  ւ գրերը փոխարինվում են ^-ով, օրի-

14 Հ ր .  Ա ճ ա ո յա ն ն  ա յս  մ ե կ ն ո ւթ յո ւ ն ը  ճ ի շ տ  է  հ ա մ ա ր ո ւմ  ե  ն ե ր կ ա յա ց ն ո ւ մ  ի բ ր և  չ ա + կ ե ր տ  (տ ե ս  Ա ր մ ա տ ա կ ա ն  

բ ա ո ա ր ա Ը .  հ . 3 ,  ե ր և ա ն .  1 9 7 7 .  է շ  6 2 2 ) :

2 0  Հ մ մ տ . Լ ե զ վ ա բ ա ն ա կ ա ն  բ ա ռ ա ր ա ն ,  է շ  2 4 8 ,  ■{. Գ .  Հ ա մ բ ա ր ձ ո ւ մ յ ա ն ,  Գ ր ա բ ա ր ի  գ ո ր ծ ա ո ո ւ թ յո ւ ն ը  ո ր պ ե ս  

գ ր ա կ ա ն  լե զ ո ւ  Ժ Ը - Ժ Թ  դ դ . .  Ե ր և ա ն , 1 9 9 0 . է շ  1 3 1 :

՜ 1 Տ ե ՞ ս  Լ ե զ վ ա բ ա ն ա կ ա ն  բ ա ռ ա ր ա ն ,  է շ  2 9 7 :

՜ ՜  Տ ե ՛ ս  Ա .  Ղ ա ր ի բ յ ա ն ,  Ռ ո ւ ս - հ ա յե ր ե ն  բ ա ռ ա ր ա ն , Ե ր և ա ն , 1 9 6 8 , է շ  1 3 6 6 :

- 3  Հ ա ն դ ի պ ո ւ մ  է  ն ա և  վ և ա զ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ձ և ո վ  (ա վ ա ն դ ա կ ա ն  ո ւ ղ ղ ա գ ր ո ւ թ յա մ բ ՛ վ ե ւ ա զ ր ո ւ թ ի ւ ն ) .  հ մ մ տ . Ա յ ս  վ ե ր 

ջ ի ն  օ ր ե ր ս  է /  ց ր ո ւ մ  ե ք  ը ն դ դ ե մ  Ա տ .  Մ ա լ խ ա պ ա ն ց ի  վ և ա գ ր ո ւ թ յ ա ն  ( Ղ Ա .  հ . 3 .  է շ  4 8 7 ) ,  հ ա զ վ ա դ ե պ " վ - ա զ ր ո ւ թ յ ո ւ ն .  

օ ր ." Վ - ա գ ր ա թ յ ա ն  ռ ե ղ ի ն ա կ ի ն  ո ւ դ դ ա ց ր ո ւ թ յ ա Օ  մ ա ս ն ա ժ ո ղ ո վ ի  մ ե ջ  մ տ ց ն ե / ը  . . . .  ն մ ա ն  է  ա մ բ ա ր ի  մ ե ջ  պ ա ն ի ր ը  

կ ա տ վ ի  ն ս կ ո ղ ո է թ յ ա ն ը  ն ա ն ձ ն ե [  ( Ս Գ ,  է շ  3 2 2 ) :



ио ւ*  ------------ ----------------- : -----------------------------------
-------------- նւ]էբ Ա ա,լն: կազմվել է հյունագրություն զուգահեռ: Рш-

է ի ն  այս բառերը հաճախադեպ էին հատկապես պարբերական մամուլի

հ է ձմմտ Ա Մ -ն  էյ երբ Փորձեց մեր վ հնչյունի .... ուղղագրությունը բժշկեյ իր .վեվա- 
(ՄԱ. էշ 455): վեվագրությունը մ ե ր կ ո վ  մերժում են Սխիթարյանները (ՍԳ.

է 2  Տ Լ տ ա ն ո հ ո »  կա րում ենք. որ սխալ է վեվագրություն Ա հյունագրություն բառերը 
դիպվածային համա րել*: Աներկբա է, пр սրանք կազմվել են հասարակական պահանջի 

Ա ր ա ն ք ո վ ,  Ըստ անհրաժեշտության գործածվել, գրանցվել բառարաններում Ա այսօր 

էլ շարունակում են որոշ չափով կիրառվել (արդեն միայն գիտական աշխատություննե
րում)- Անշուշտ, գործածության նախնական շրջանում դրանք կարող էին որպես դիպվա

ծային կազմություններ ընկալվել, ինչպես լինում է այլ բառերի պարագայում:
վեվագրության կողմնակիցներին կոչում են վեվադիր(ներ>. Հմմտ. Վեվագիրները 

նշում են այդ ւոաոի /г-ի -Դ-Գ-/ ձայնավորական հնչումը (հա րիդ, ջուր), յոում նրա բա ղ ա ֊ 
ձայնական հնչման մասին (Ս Գ  էջ 290): Բառն ստեղծվել է նմանակության օրենքով, ու
նենք կառուցվածքային ե իմաստային ընդհանրություններ ունեցող մատենագիր, սաղմո- 

սագիր, արագագիր, գլխագիր և  նման այլ բազմաթիվ բառեր, մյուս կողմից էլ կարելի է 
ասել, որ վեվագրություն բառի վերջածանցն է կրճատվել: Վեվագիր-ը բառարաններում 

չի վկայված:
Վեվագրությունից զատ բառարաններում գրանցված են նաև վեվասիրություն (օր.' 

Ապօրինի է այդ աչառու վեվասիրությունը -  ՍԳ, էջ 361) Ա վեվամոյություն  բառերը, ո- 

րոնք դիպվածային կազմություններ կարելի է  համարել:

ՐԵ
Ր  տառով (հայերենի այբուբենում այն 34-րդն է) առհասարակ մի քանի բա ռ ունենք, 

ինչպես' րոպե, րաբունի, րոտին, Րա ֆֆի  և  այլն (դրանք էլ, որպես կանոն, ծագումով հայ
կական չեն): Л-ով կազմությունների մեջ սովորաբար չեն հիշում րեական  լեզվաբանա
կան տերմինը (րեական են կոչում պատճառական բայերի անցյալ կատարյալի հիմքը' ր 

(րե) նշույթի միջոցով ձևավորվելու պատճառով, ինչպես' հագցնեյ -  հագցր-1ի/), որը քա- 
նիցս գործածվել է  հայերենագիտական աշխատություններում և  հայոց լեզվի բուհական 
դասագրքերում: Հմմտ. Այնբայահիմքերը, որոնք կազմվում են -шд, -եց վերջավորություն
ներով, կոչվում են ցոյական, համապատասխանաբար ֊ր ֊ո վ  կազմվող հիմքերն կ  կկո
չենք րեական (ԷԱ, էջ 335): Պատճառական բայերի անց յա  ւ կատարյայի նմանակությամբ 
ր-ով կամ րեական հիմք ունեն նաև հարցնել, [ցնեւ բայերը (Ն Պ , էջ 277): Կատարյայի հիմ

քը րեական է  (ՄԱս., էջ 89): Չնայած ընդունված լինելուն' իբրև գլխաբառ որևէ բառարա
նում չի հանդիպում:

Ընդունված է  ասել, որ այն ստեղծվել է ցոյական բառի նմանակությամբ:

՜ 4  Հ մ մ տ . Թ .  Ղ ա ր ա ց յ ո ց յ ա Ը ,  Դ ի պ վ ա ծ ա յի ն  ե  պ ո տ ե ն ց ի ա լ բ ա ռ ե ր ը  ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց  հ ա յե ր ե ն ի  բ ւս ո ա ս տ ե ղ ս -  

մ ա ն  հ ա մ ա կ ա ր գ ո ւմ  / Լ ե զ վ ի  և  ո 6 ի  հ ա ր ց ե ր , պ ր ա կ  7 ,  Ե ր և ա ն , 1 9 8 3 , է ջ  2 0 9 :
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Սակայն հարկ է նշել, որ մինչ այդ արդեն կազմված է եղել մեկ այլ նշանակությամբ 
րևական տերմին: Հմմտ. Հայաստանի այս երկու լեզուներից յուրաքանչյուրը .... պատկա

նում է  աոանձին սիստեմի, մեկը'քեականը'թեքականին, մյուսը'րեականը' կցականին2Տ: 
Հայագետ Ն . Մառի կարծիքով գոյություն ունի երկու հայերեն' քեակսւն և. րեական (ըստ - 
ք  ե  -եր հոգնակերտների), ըստ այդմ էլ քեականը գրաբարն է , րեականը' նոր գրականը: 
Հետաքրքրական է , որ հայկական տառանունով տերմինային հասկացությունը նախ ռու
սերեն է դրսևորվել, ապա թարգմանվել հայերեն: Օր.' Обе баскские разновидности .... 
сохранились у  армян, на их рейском армянском языке или Ьау’ском (Ն Մ , էշ 145):

Երկու դեպքում էլ րեական  նշանակում է  «/յ-ով բնութագրվող' տարբերակվող' հատ
կանշվող»:

Ցո

Այբուբենի 35-րդ տաոի անվանումով է  կազմվել ցոյական  ածանցավոր բաոը, որը գոր
ծածվում է ց  (ցո) նշույթ ունեցող անցյալ կատարյալի հիմքը (կամ նրա ձևերը) անվանելու 
համար, օրինակ' գրեց-, կարդաց-, գրեց-ի, գրեց-իր:

Տառանուն բաղադրիչ ունեցող բառերը նոր բաղադրությունների հիմք սովորաբար չեն 

դաոնում: Օրինակ' ընդամենը 1-2 նախածանցավոր կազմություն կա, որոնցից մեկը անցո- 
յա կա ն  տերմինն է (գործածական է նաև ոչ ցոյական  բաղադրությունը): Հմմտ. Գրական 

յեզվի և գրաբարի անցյալ կատարյալն ունի ցոյական հիմք (խոսքը կանոնավոր բայերի 
մասին է): Գրաբարում միայն .п и  խոնարհման բայերը անցյալ կատարյալը կազմում են 

անցոյական հիմքով (ԱՂ. է? 149-150): Բառարանային գրանցում է ստացել նաև ցոյակա- 
նություն վերջածանցավոր բառը26:

Ցոյական հիմք2 7  ունեցող բայերը կոչվում են ցոյա կա զմ  բայեր:
Ցոյական  տերմինի ռուսերեն համարժեքն է цойный կիսապատճենը, որը գործածվում 

է մասնավորապես գրաբարին վերաբերող ռուսերեն լեզվաբանական աշխատություննե

րում: Օր.' Такие основы, но названию буквы -сс- (д) в армянском называют дойными (ԳՋ, 

էշ 162). Цойные основы являются образованиями, возникшими на армянской почве (ԷԹ, 

էջ 339): Այդպես էլ' անցոյական - нецойный: Օր.' Нецойные аористы без аугмента имеют 

три разновидности (Գ Ջ . էջ 187):

2 5  Հ մ մ տ .} / .  в ш .  Մ ա ո .  Ը ն տ ի ր  ե ր կ ե ր ի  ժ ո ղ ո վ ա ծ ո ւ ,  հ. 1, Ե ր և ա ն . 1 9 4 9 ,  է ջ  1 9 7 ,  է դ .  Ա ղ ա յ ա ն .  Հ ա յ  լե զ վ ա բ ա 

ն ո ւթ յա ն  պ ա տ մ ո ւ թ յո ւն , հ. 2 ,  Ե ր և ա ն , 1 9 6 2 ,  է ջ  1 2 2 :

՜ 6  Տ ե ՛ս  Բ .  Կ .  Ղ ա զ ա ր յ ա Օ ,  ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց  հ ա յո ց  լե զ վ ի  հ ա ճ ա խ ա կ ա ն ո ւ թ յա ն  ր ա ո ա ր ա ն , Ե ր և ա ն . 1 9 8 2 ,  է ջ  

7 2 9 :  Հ ա յե ր ե ն ի  մ ե ծ  բ ա ռ ա ր ա ն ն ե ր ն  ա յն  չո ւն ե ն :

27  « ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց  հ ա յ ո ց  յ ե զ վ ի  բ ա ց ա տ ր ա կ ա ն  բ ա ռ ա ր ա ն ը *  (հ . 4 ,  Ե ր և ա ն . 1 9 8 0 .  է ջ  5 6 3 )  ն շ ո ւմ  է ,  թ ե  ց ո յ ա 

կ ա ն  բ ա ո ը  գ ո ր ծ ա ծ վ ո ւ մ  է  մ ի ա յն  ց ո յ ա կ ա ն  հ ի մ ք  կ ա պ ա կ ց ո ւ թ յա ն  մ ե ջ : Ա յն ի ն չ  բ ն ա գ ր ա յի ն  օ ր ի ն ա կ ն ե ր ն  ա յ)  բ ա ն  

ե ն  ա ս ո ւ մ : Հ մ մ տ . Ե  խ ո ն ա ր հ մ ա ն  պ ա ր զ  բ ա յ ե ր ի  հ ի մ ք ը  բ ա ղ ա դ ր յ ա յ - ց ո յ ա կ ա ն  է  ( Ա Ա ,  է ջ  1 3 2 ) :  Հ .  Հ յ ո ւ բ շ մ ա ն ը  

ն շ ո ւ մ  է ,  ո ր  ց ո յ ա կ ա ն  ա ն ց յ ա յ  կ ա տ ա ր յ ա / ի  ց ֊ն  չ ի  կ ա ր ե / ի  բ ա ց ա տ ր ի /  հ ն դ ե վ ր ո պ ա կ ա ն տ - ո վ :  Ց ո յ ա կ ա ն  ա ո ր ի ս տ ի  

ա ռ ա ջ ա ց մ ա ն  վ ե ր ա բ ե ր յ ա լ  յ ո ւ ր ո վ ի  տ ե ս ա կ ե տ  է  հ ա յ տ ն ե յ  Ա .  Թ ո մ ս ո ն ը :  Հ ե ն ց  ա յ ս  ձ և ե ր ի ց  է /  Մ յ ո ւ ս ե ր ը  հ ա վ ա ն ա 

կ ա ն  է  հ ա մ ա ր ո ւ մ ,  ո ր  ա ո ա ջ ա ց ե յ  է  ց ո յ ա կ ա ն  ե ր կ ր ո ր դ  ա պ ա ռ ն ի ն  ( Թ Ղ -  է ջ ս  8 1 ,  8 2 ,  1 2 5 ) :  Լ ե զ վ ա բ ա ն ա կ ա ն  բ ա ռ  ա -  

ր ա ն ն ունի  ն ա և  ց ո յ ա կ ա ն բ ա յ ա բ ո ւ ն ( է ջ  2 9 7 ) :
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՜  „ — ուՕով լեզվա բանա կա ն մ ,™

Կ ա ^ ~ 1 կ - ^

№ ' " " ՝ “ ' ,,0“  * ՝ ™ “ ,'ա'1',ակ1“ 1: փնշՒ ^  
են սանում նաև ցոյասէղ բայը Ա ցպ ա «,ս էբայանուն գոյականը.

Հյուս /  վյուն

т ^ ш а  ա ^ Փ .  36™  - п К  ֊-Ի ա«Վա°»-»Վ «  «
™ ,  ն շ ա ն ա կ ն  է  „  Ч ч  - *  ■ < * ” *  4 ^  * » . « )  « Վ  ^  ч * Г <  “ "■

սոաէտւէր. Ա *  կ « Л  ^  "I- ւ  Կ * ™ *  է  ■ * » *  յա ն 7 Վ7 ձ
|6զվագետ ղ .  Աղայանը: Ա,ս рш „п < Ч - И » « - «  « ա ^ ա ա ա Տ  փ ո ^-ի Օ , ավելի 
™ Լ Լ կ ա ն 1 , р ш и  ԿոԿին «ШСЩЩПЙ է ք մ ա կ ա ն ™ ! Ոալեքենազիաական ш г_ , -  
„„լննե™ ւմ : Օ ր.֊ Թեև 1909 . Ы *  դպր-տ-ը ժա Ո ւՕ ւկա վո րոպ Խ  ըՕդոՕեց Տ ,„Զ ա -
գրոտւոմը, բա ,ց ուսուցիչները գանգատվում Էին, որ աշակերտները շփոթում ե ն ւ-Տ և վ -ն

(ՍԳ, Էշ 291):
Հյուս տառանունով կազմված բառերի ծագումը Աս կապվում Է հայերենի ուղղագրութ

յան պատմության մեջ հայտնի բանավեճի հետ: Այսպես, տաոանվան և -ական վերջա
ծանցի միջոցով Է կազմվել հյանական/վյունական ածականը, որով բնորոշել են նորա
մուտ ուղղագրությունը: Օր.՝ Պարոն Նիկողայոս Տեր-Ղևոնդյանը, որ քսա ն տարի շարու
նակ հալածում Էր ւյանական (ավանդական ուղղագրությամբ' ւխնական, ւխ նա գրտ թխ ն- 
Դ.Գ. ) ուղղագրությանը, այս տարի այս ուղղագրությանովս Է հրապարակ հանեյ իր դա

սագրքերը (ՂԱ հ. 3, Էջ 483): Այդպես Էլ հյուսագիր բաոը (հմմտ. վեվագիր):
Հյունական. հյուսագիր բաոերը փոխանվանաբար գործածվում են հյունագրության 

կողմնակիցներին անվանելու համար: Հմմտ. Այս բանը գիտակցեյաց հետո հյունականնե- 
րը դադարեցին ու-ն Երկհնչյուն համարե[: Հյուսագիրները նշում են հյուսը այն դիրքում, 
ուր նա բաղաձայնական հնչում անի (ՍԳ, Էջք 250, 290): Նշվա ծ բաոերը, ի դեպ, բառարա

նային գրանցում չունեն:
Կա նաև հյունական բսւո]\ հականիշը' հակահյունական: Հմմտ. Նրա դասագրքերն ըն

դանում են ավէղի հակաւիւնականները (ՂԱ. հ. 3, Էջ 484):
Բառարաններում հանդիպում Է հյունամոյ դիպվածային բաոը, որի միջոցով կոչել են 

հյունագրության ջերմեռանդ, մոլի պաշտպաններին: Սրանից Էլ կազմվել Է հյունամոյութ- 
յուն. վերոհիշյալ վեվասիրություն, ինչպես Ա հյունամոչություն բաոերը հուշում են, որ 
միանգամայն սպասելի Է հյունասիրություն-ը;

Հյունագրության ջատագով П.. Աղայանի տարբեր գրություններից գրանցել ենք հիշյալ 

տաոանունով մի շարք բաոեր, որոնք գերազանցապես դիպվածային կազմություններ են 
ե բառարաններում, բնականաբար, չեն հանդիպում: Այսպես, ժողովում կարող Է ճշմար
տության ձայնը խեղդվեչ, մանավանդ հիմա, երբ մեր մեջ դեոևս մի տեսակ ւիւնավախութ- 

յուն կա: Երբ որ սկսեց վյունով գրէղ, մի տեսակ վյունացավ ստացավ: Ոչ ոք չի  հերքում, որ 
մեր բառագրության (և ոչ յեզվի) մեջ կա ւխնահնչխն пг. Հնում այդ տեսակ ուն իր վրա 
կրում Էր ւխնաձև մի նշան, որ ասվում Էր թ ա լ .Տա րա զ—ի մեջ տեսնում եմ տպագրած իմ
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ծաղրական պատկերը ձեոիս բռնա ծ մի երկայնակոթ վյունադւուխ «Մուրճ'• (Ո.Ա, հ. 3, էջք 
360, 442, 445, 446)շտ: Դրանք կազմվել են հայերենի բառակազմական օրինաչափություն
ներով համաբանության հիման վրա: Հմմտ, օրինակ, վյունաձև ե օտար տառանուններով 
ավելի ուշ կազմված Ա բառարաններում գրանցված դկտ ա յա ճև, սիզմայաճև, էսաձև: 

Նաև' վյունահնչյուն/  հյունահնչյուն «լ-ի հնչում ունեցող» և  օհնչյուն «օ հնչող», վահնչյուն 
«վ հնչող»: Իսկ -ցավ  վերջնաբաղադրիչը կապակցելիակսւն անսահմանափակ հնարավո
րություններ ունի, ընդ որում իմաստային տարբեր դրսևորումներով, ինչպես' գ/խացավ. 
հոդացավ, ատամնացավ, խոսէղացավ, գրեյա ցա վ, սրտացավ ն.ա\\ս:

Նկատելի է, որ ւ տառի համար ընդունված երկու անուններից բառակազմության մեջ 
առավելաբար հանդես է գալիս հյուն-ը: Ավելի քիչ պատահում է  վյուն-ը: Օրինակ' Ա- 
ոանձնապես մեծ վեճերի տեղիք Էր տայիս ւ-ի և վ-ի (վյունագրությանն, վեվագրության) 
օգտագործման շրջանակների հարցը (Գ Զ Հլ, էջ 35):

Բառարանները սովորաբար հիշատակում են հյուն-ոՎ բաղադրված բառերը29: 

Անցյալում (հազվադեպ նաև մեր օրերում) գործածվել է բառի մեկ ա յլ տարբերակը' ւ - 
ագրություն: Հմմտ. Նոր սերունդը վարժվեցավ ւ-ագրությանը (ՄԱ, 333): Ղ-Ադայանի դա
սագրքի շնորհիվ 90-ականթվականներից տարածվեց ւ-ագրությունը (ՍԳ, էջ 311)

Նկատելի է, որ հյուն և  վեվ  տառանունների պարագայում բառակազմական գրեթե 
նույն իրողությունների հետ գործ ունենք, մի բան, որ լիովին հասկանալի է. ուղղագրական 
բանավեճը հենց սրանց հակադրության վրա էր հիմնված:

Ք ե

Մաշտոցյան այբուբենի վերջին տաոի ք ե  անվանումն աոաջինի' այբ-ի հակադրութ

յամբ փոխաբերաբար նշանակում է «վերջ», (ինչպես հունական օմեգա-й, ուշ շրջանի հայ
կական ֆ ե-й). հմմտ. այբ-ից մինչև քե : Տառանունը հիշյալ նշանակությամբ հանդիպում է 

միայն բաղադրյալ հատուկ անունների կազմում, ինչպես' •Ա յբ -Ք ե - հրատարակչություն: 

Այս տառանունը կա քեա կա ն բաո\\ կազմում: Ինչպես արդեն նշել ենք րեական-ի առի

թով, Ն . Մաոը տարբերակում էր քեա կա նև րեական հայերեն, ընդորում քեա կա նէր հա

մարում գրաբարը, որի ընդհանրական հոգնակերտը -ք-й է  (քձտ ա ոա նուն+ա ^ա # վերջա
ծանց): Հմմտ. Ն. Յա. Մաոը գտնում էր, որ գրաբարը և հայերենի բարբառները առաջացել 

են երկու միանգամայն տարբեր հիմքից, որոնցից աոաջինը պայմանական կերպով ան- 

վանէղ Է «հայկական•  (կա մքեա կա ն), իսկ երկրորդը՝ •արմենական- (կա մրեա կա ն) (ԱԳ, 

էջ 55): Մառի կարծիքով պետք Է տարբերակեյ երկու հայերեն'քեա կա ն և րեական (ըստ - 
ք և - ե ր  հոգնակերտների արտահայտությունների) (ՀՊ , էջ 455):

Պատճենվել է  ռուսերենից: Հմմտ. Слово уег-кауп, исключительно древнелитературнос, 

принадлежит языку Ьайкскому .... или формально по образованию мн. числа кейскому. Как 

один типичный пример укажем усвоение кейским языком окончания рейского языка в 
паэваниях ряда предметов из крестьянского быта (ՆՄ , էջ 159,125):

28 Ո ւ ղ ղ ա գ ր ա կ ա ն  խ ա յտ ա բ ղ ե տ ո ւ թ յո ւ ն ը ' ւ ի է ն ա Յ և  և  վ յ ո ւ ն ա ց ա վ , գ ր ք ի ց  է :

2 9  Է դ .  Ա ղ ա յ ա ն ի  բ ա ռ ա ր ա ն ո ւ մ  ( է յ  8 7 6 ,  1 3 9 6 )  վ կ ա յվ ա ծ  ե ն  թ ե ' հ յ ո ւ ն ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ,  թ ե '  վ ե վ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն  բ ա ռ ե 

ր ը ՝ ա ո ա ն ց  փ ո խ ա դ ա ր ձ  հ ղ ո ւ մ ն ե ր ի  կ ա մ  հ ի շ ա տ ա կ ո ւ մ ն ե ր ի :
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յամբ կազմվել և  գործածվում է արևմտահայերենում:

ՈՒ
Այս տառը գրաբարի այբուբենում չկար, այն հետագայում Է ավելացվել' ւ-ի փոխարեն: 

/7 Л տառանունով կազմվել Է ու-ագրո,թյունբաղադրությունը, որը կ ա ր լ ր ա ց ն ո ւ մ  Է հա
մանման բաոերի շարքը (հմմտ. ւ-ագրտթյան, է-ագրո, թյուն): Օրինակներ 1890-ակաԸ 
թվականներին մեր դպրոցներից էղնողներն ևս մեծ մասամբ թողէղ են դպրոցում սովորած 
ու-ագրությունը (ՄԱ, 333): Այժմ (1913 թ.) т -ագրո,թյունը պահում են միայն հին սերնդի 

մարդիկ (ԱՀ-, Էշ 311):
Բաոը տեսնում ենՔ նաև աոանց գծիկի, բայց, համենայնդեպս, չակերտներով, որն այս 

պարագայում պայմանականության ցուցիչ Է: Այսպես: 19-րդ դ. վերջին մեզանամ բորբոք
ված վեճը վեվագրությո՞ւն, թ ե ՞ հյունագրություն, կարծում ենք, պիտի հա նգեցնկ ոչ թե  
մեկի կամ մյուսի նախընտրությանը, այլ միայն т -ի (.ա ա գրա թյա ն.) նախապատվությանը

(ՎՀ. Էշ 46):
Հյունականբսւոի համաբանությամբ կազմվել Է ու-ական/  ուականածանցավոր բաոը' 

հազվադեպ, հնացած: Սա ևս, ինչպես ու-ագրություն /  ուագրություն-ը, բառարանային 
գրանցում չունի: Հմմտ. Մենք մեր դպրոցում ընդունել Ենք ու-ական ուղղագրությունը (Դ.Ա, 

հ. 4, Էշ 269): Էջմիածնից ուական ուղղագրության հրահանգ պիտի դուրս գա  (Դ.Ա, Я. 3, Էշ 

483-484):
Բաոը գործածվել Է նաև փոխանվանաբար' նշանակելով «ու գրության կողմնակից»: 

Հմմտ. ՈԻ վերջավորված բաոերի ուն փոխում են նույնիսկ թունդ ուականները (Դ.Ա, հ. 3, 

Էշ 484):Համեմատելի Է հակադիր հյունական բաոին:
Սրանցից ոչ մեկն Էլ բառարանային գրանցում չունի:

Միշին դարերում հայերենի Այբուբեն ներմուծված о-ի անվանումն ու հնչումը նույնա
կան են, ուստի կարելի Է ասել, որ բառի կազմում թ ե  մեկն Է, թ ե  մյուսը:

Լեզվաբանական գրականության մեջ ընդունվել և  բառարանային գրանցում Է ստացել 
օ/ա/հ/711/71#/ու#տհրմինը (տարբերակը' օյա սություն^. հմմտ. ռուս, оканье): Սրա միջոցով 

անվանում են ռուսական բարբառախմբերից մեկին բնորոշ արտասանական այն աոանձ-

30  Ա ր և մ տ ա հ ա յե ր ե ն ո ւմ  տ ա ռ ա ն ո ւ ն ն ե ր ո վ  ե ն  կ ա ր դ ո ւմ  ն ա և  բ ա ղ ա ձ ա յն ն ե ր ի ց  կ ա զ մ վ ա ծ  տ ա ռ ա յի ն  հ ա պ ա 

վ ո ւմ ն ե ր ը , օ ր ի ն ա կ ' Հ Ց Դ  -  Հ ո Հ ի Դ ա :  Դ ր ա ն ց ի ց  մ ի  ք ա ն ի ս ը  ն ո ւյն ի ս կ  բ ա ռ ա յի ն  ա ր ժ ե ք  ե ն  ձ ե ռ ք  բ ե ր ե լ ,  ի ն չպ ե ս ' 

կ ե ն կ ե ն  <  Կ Կ ,  Հ ո մ ե ն ը թ մ ե Ը  <  Հ Մ Ը Մ ,  Հ ո մ ե Ը մ ե Օ  <  Հ Մ Մ : Բ ա յց  դ ա  տ ա ռ ա ն ո ւ ն ն ե ր ի  բ ա ռ ա կ ա զ մ ա կ ա ն  ա ր ժ ե ք ի  

դ ր ս և ո ր ո ւմ ը  չ է .  ա յլ  բ ա ռ ա կ ա զ մ ա կ ա ն  ո ւր ի շ  ե ղ ա ն ա կ ի ' հ ա պ ա վ մ ա ն  հ ե տ  կ ա պ վ ո ղ  ե ր և ո ւ յթ :

31 Ա .  Ղ ա ր ի բ յ ա ն ի  բ ա ռ ա ր ա ն ո ւ մ  ( է շ  6 4 4 )  վ կ ա յվ ա ծ  ե ն  օ - յ ա ս ո ւ թ յ ո ւ Տ  և  օ - յ ա խ ո ս ո ւ թ յ ո ւ ն  ձ և ե ր ը  (հ մ մ տ . ձ -  

ա ս ո ւ թ յ ո ւ ն ) :
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նահատկությռւնը. երբ անշեշտ վանկում, ի տարբերություն գրական ռուսերենի, о են ար
տասանում, օրինակ' молоко, корова:

Անածանց օյախոս ածականի միջոցով անվանում են ռուսերենի բարբառախմբերից 
մեկը, որին հատուկ է վերոհիշյալ արտասանությունը: Օր.' Նոր ռուսերենի բարբառային 
տարբերակումները խստորեն չե ն  ընդգծված, առկա են, ըստ էության, երկու բարբառային 
գոտիներ' քքյուսիս-վեւիկոոուսական ( օյախոս) և հարավ-վկիկոոուսական (այախոս)(ԼԱԼ, 
հ. 10, էջ 90):

Հայերենում կազմվել են տարբերակային այս տերմինների բայերը Աս' օյախոսեյ և 
օյասեյ (հմմտ. ղատասել, ցոյասել, ա յա սկ):

Ռուսական բարբառներին բնորոշ այս երևույթի համար գործածվում է  նաև օյահունչ 
բարբառ  բաղադրյալ տերմինը: Օր.' Ռուսերենի բարբառները բաժանում են երկու խմբի' 
օյահունչ - о հնչող (окающий) և այահունչ -  а  հնչող (акшоший) (Ա Գ, էջ 67): Առաջին բա 

ղադրիչը նույնպես կաղապարային կազմություն է. հմմտ. այահունչ, ղատահունչ:
Բառակազմական այս տարրով է կազմվել օհնչյուն «օ հնչող» դիպվածային բաղա

դրությունը: Օր.' Բագրատունին .... ուզում է  վերականգնել արդեն վաղուց գործածությու

նից դուրս ընկած օհնչյուն աւ տառակապակցությունը (ՍԳ, էջ 203): Համեմատելի է  ւիւ- 
նահնչիւնՆ. վահնչյուն «վ հնչող» բառերի հետ:

О-ով կազմություններին համահունչ են այախոսություն, այասություն, այահունչ լեզ
վաբանական տերմինները: Սրանց միջոցով էլ անվանում են ռուսաց գրական լեզվին և 

հարավային խոսվածքներին բնորոշ արտասանությունը, երբ անշեշտ վանկում о-ի փո

խարեն ա կամ ս/-ին մոտ հնչյուն է արտասանվում: Ակնհայտ է , որ ունենք նմանակութ
յամբ կազմված երկանդամ հակադրություններ, այսպես' օյահունչ-այահունչ , օյախոս- 

այախոս, օյախոսություն-այախոսություն, օյասեյ- այասել, օյասություն-այասություն: 

Ակնհայտ է , որ սլավոնական լեզուների, մասնավորապես ռուսերենի և նրա խոսվածք

ների արտասանական իրողություններն անվանելու համար հայերենում բառակազմական 
կաղապար է ձևավորվել, հմմտ. ռուս, аканье, оканье, цоканье, чоканье, дзеканье, иканье, 

яканье, еканье և  հայ. այասություն /  այախոսություն, օյասություն /  օյախոսություն, ցո- 

յասություն /  ցոյախոսություն, չայասություն, ձայասություն, իասություն, յաասություն, 

յոասություն տերմինները: Կաղապարային է ղատասություն տերմինը, սակայն նրա օ- 
տար համարժեքները (ոուս. картавость, грассирование, նաև ротацизм) շարքից դուրս են: 

Նախքան վերոհիշյալ կաղապարի ձևավորվելը ոուս-հայերեն բառարանները նկարա

գրական եղանակի բացատրություններ էին տալիս, ինչպես' «շ ա սկը », *չ  արտասանեի, 

•ա -յով խ ո ս կ ». նշում էին տառանունով կազմված բայի որոշյալի ձևը, ինչպես' « ա յա սկը», 

«ցոյասեյը» կամ էլ ֊ո ւ մ վերջածանցով բայանուն գոյականը, ինչպես' ցոյասում:

վերոհիշյալ բառարանները, ինչպես նաև Լեզվաբանական բառարանը (այն թսւրգմա- 

նական-բացատրական բնույթ ունի) մեծ դեր ունեցան ռուսերենի իրողություններն արտա

ցոլող լեզվաբանական տերմինների ստեղծման գործում:
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,  . ենհ Ատոլբենն այժմ եզրափակվում է միջնադարում ներմուծված ֆ  տաոով. Ա
г - ն ոնԼկան է որ ք ե  ւոաոանվան (ինչպես Ա հունական օմեդա-Հ) <վերջ. ի- 
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Այսպիսոփ կարելի Է հետևյալ եզրակացություններն անել:
Հայերենի բառակազմությանը մասնակցել են հետևյալ տաոանունները այբ, բե ն  գիմ. 

դա. եչ. զա. է. թո. ժե, խե. ծա, կեն. Տա. դատ. մեն, ն ա .շա . ո. չա . պե. վեվ. րե. ցո,

հյունէվյուն, քե. ինչպես նաև ի, ա, օ. ֆե:
Ամենահին կազմությունները այբուբեն, այբբեն, ա յբևբեն  բաոերն են, ապա խազա-

նունները' բենկորճ, էկորճ, ձակորճ:
Տաոանունները, 1-2 բացառությամբ, բաղադրությունների սկզբնաբաղադիչներ են: 
Տառանուններով կազմված բառերի մեջ շատ են լեզվաբանական տերմինները: 

Դրանք արտահայտում են ուղղագրության, հնչյունախոսության (ուղղախոսության) և 

ձևաբանության տարբեր հասկացություններ, որոնք առնչվում են հայերենագիտությանը 
(ցոյական, րեական, վեվագրություն, հյունագրության), զգալի չափով' ռուսերենագի- 
տությանը (ձայասություն. օյահունչ, ցոյախոսաթյան), մասամբ Էլ ընդհանուր լեզվաբա

նական են (ղատասության, ղատասկ):
Առանձին խումբ են կազմում հայ միջնադարյան խազերի անունների հին և համեմա

տաբար ուշ ստեղծված անունները:
Այլ ոլորտների են աոնչվում եզակի բաղադրություններ, որոնք հիմնականում բառա

կապակցության արժեք ունեն, ինչպես' Ք - ճառագայթ. - Ա յբ  - Ք ե». -Ա յբ - Ֆե»-.
Կարելի Է առանձնացնել բառակազմական հետևյալ կաղապարները' 
ա) «տաոանուն+(ծ/ու)+տաոանուն». այբբեն, այբուբեն, ա յբբենգիմ, դա-եչ-զա, կենտ- 

ծա,
բ) «տաոանուն+ կորճ», բենկորճ, մենկորճ, ձակորճ, էկորճ, պեկորճ, շեկորճ, 
գ) «տաոանուն+ա^աճ*. ցոյական, րեական, քեական, աական, հյանական. 

դ) «տաոանուն+ա+уЬ/пи». ցոյախոս, օյախոս,
ե) *\ոաոասոս+ա+խոս+աթյան». ցոյախոսաթյան, օյախոսության, 

զ) «տաոանուն+ց/у?». վեվագիր, հյուսագիր,
Է) •ս\աոսւսուս+ա+գ(ի)ր+աթյան». հյունագրություն, վեվագրության, Եչագրաթյան, 

ուագրտթյան, է-ագրաթյան,
ը) «տւսոանուն+ասծ?». ղա տ ա սկ, ցո յա սկ , օ յա սկ ,

թ) <տաոանուն+աւ/+ու/»//ււճ>. ղատասության, ձայասություն, ցոյա ստ թյտ ն, չայասաթ- 
յուն, օյաստթյտն,

ժ) •\ւ\\սոասուս+սեր/մու*. նուասեր, հյանամոյ,

ժա) *ս\աո\սս<ոս+սեր/մոյ+ությունա. վեվասիրության, ոյասիրաթյուն, 
ժբ) «տառանուն+ա+^ո/ճ^». ղատահունչ, օյահունչ:
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Հնչյունախոսւսկան հասկացություններ արտահայտելիս տառանունները բաղադրվում 
են -աս- , -խոս- , ֊հ ո ւն չ  արմատներին, ուղղագրական իրողությունների պարագայում* - 
գիր, ֊ս ե ր , -մոյ բաղադրիչներին, խազերի անունների դեպքում* ^л/յճ՚արմատին:

-Ական վերջածանցով բառերը հատկանշում են'
ա) ձևաբանական իրողություններ (ցոյական, իական, րեական, քեական), 

բ ) ուղղագրական այս կամ այն կողմնորոշումը և դրան հետևող կամ հարող մարդկանց 
(ուական, հյունական):

Տառանուններով որոշ բառեր հանդես են գալիս բառակազմական տարբերակներով, 
ինչպես' ա յբևբեն II ա յբուբեն II այբբեն, էկորճ И էկորճայ, հյունագրություն II վյունա
գրություն II ւ-ագրտթյուն, ցոյասություն/1 ցոյախոսություն):

Հայկական տառանուններով բառերն ինչպես ինքնուրույն կազմություններ են (բեն

կորճ, ձակորճ, չակերտ, հյունագրություն, ղատահունչ, ուական), այնպես էլ պատճենում
ներ կամ նմանակությամբ ստեղծվածներ (այբուբեն, Ք-ճաոագայթ, չայասություն, օյա
խոս):

Հայկական տառանուններով կան մի շարք դիպվածային կազմություններ (ղատա
սման, նուասեր, հյունացավ. ոյասիրություն, ուա կա ն):

Տառանուն բաղադրիչով բառերից մի քանիսն են ընդհանուր հայերենյան (այբուբեն, 

բենկորճ, էկորճ, ձակորճ, մենկորճ, չակերտ, ցոյական), մեկ-երկուսը բնորոշ են արևմտա
հայերենին ( ա յբենգի մ Ք -ճ ա ո ա գա յթ ), մնացածը գործածական է արևելահայերենում: 

Բարբառային կազմությունները հատուկենտ են ( այիբբիմ, թո-ժե, դա-բեն-թո, դա-եչ-զա, 
կենուծա):

Եզակի դեպքերում հայկական տառանունը հանդես է  գալիս օտար լեզվի բառային 

միավորների կազմում (цойпый - ցոյական, ксйский - քեական, рейский - րեական ): Իսկ 

խազանունները սովորաբար չեն թարգմանվում (бснкорч, менкорч և  այլն): Երկու խմբերի 
բառերն էլ ընկալվում են իբրև հայկաբանություններ:

Տառանուններով բառերը հիմնականում մենիմաստ են, միայն հատուկենտ բառեր են 
բազմիմաստություն դրսևորում (այբուբեն, էկորճ, ձակորճ, րեական, հյունական):

Գործածության մեծ հաճախականություն ունեն այբուբենն, չակերտ  բառերը, մնացած 

կազմությունները մեծ մասամբ հազվադեպ են, երբեմն միայն եզակի վկայություններ կան 
կամ էլ ուղղակի արձանագրված են բառարաններում:

ՀԱՄԱՌՈՏԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ՛ՆԵՐ

ԱԱ - Ա. Ա. Աբրահամյան, Գրաբարի ձեռնարկ, 4-րդ հրատ.. Երևան, 1976:

ԱԲ - Առձեռն բառարան Հայկազեան լեզուի, Բ տպագրութիւն, վենետ իկ, 1865:

ԱԲագ. - Հ. Արսեն Բագրատունի, Հայերէն քերականութիւն ի պէտս զարգացելոց, 
վենետիկ, 1852:

Ա Գ - Ա. Վ. Գրիգորյան, Հա յ բարբառագիտության դասընթաց, Երևան, 1957:

ԱՂ  - Ար- Ղտրիբյան, Համառոտություն հայ բարբառագիտության, Երևան, 1941:
ԷԱ  - է դ . Աղայան, ժամանակակից հայերենի հոլովումը և խոնարհումը. Երևան, 1967:
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զ" ^ բ 7 " կ ' ե ' ո Ի ^ թ ^ , ա Օ .  Մ. ս .  Տ ո № .  Երաժշտական բ ա վ ա կ ա ն  բա-

" Т ?  э Т ^ 1  Древнеармянскпй « з » ,  М о с к „ .  1971:
М ՜ .  л \ щ ш « п ч ։ш И .  Հին «աւերհնի խոնարհման համակար„ի Տ ա * ™ * ,  սրկան. 

т ]  п в .  Հո Ա Տա ոա Տ. Հայերեն արմատական բառարան, հ. 3. Երկան. 1973:
ՀԲԲ - Սա . Մաւխասեանց, Հայերէն բացատրական բաոարան, հ. 2, Երևան, 1944:

ՀՇ  — Հովհ. Երկեր, հ. 2, Երևան, 1982: Г 1 0 Я 7 .
Հ Պ - Հ .  Պեւոբոսյան. Հայերենագիտական բաոաբան. Երևան, 987.
ՀՍՀ - Հայկական սովետական հանրագիտարան հ. 2, Երևան, 1976, հ. 10, Երևան,

1984:
ՂԱ- Ղ-  Աղայան, Երկերի ժողովածու, հ.հ. 3,4, Երևան, 1963:

Աղայան, Երկեր, Երևան, 1979:

ՄԱ - {/"• Աբեղյան, Երկեր, հ. Ը , Երևան, 1985:
ՄԱս ■- Մ. Ասատրյան, ժամանակակից հայոց լեզվի ձևաբանության հարցեր, հ. Գ. 

Երևան, 1977:
Մ Մ - Մ. Մինասեան, Գրաբարի գործնական դասընթաց, Անթիլիաս, 1976:
ՄՆ ■ Մ. Նայբանդյան, Երկերի լիակատար ժողովածու, հ. 4 , Երևան, 1983:
ՆՀԲ ֊  Գ. Աւետիքեան, Խ. Սխրմկեան, Մ. Աւդերեան, Նոր բաոգիրք Հայկազեան 

լեզուի, հ.հ. 1-2, վենետիկ, 1836-1837:
\ յ Մ ֊ н .  Я. М арр. Избранные работы, т. 2, Москва-Ленинград, 1936:
Ն Պ - Ս . Գ .  Աբրահամյան, Ն. Ա. Պառնասյան, Հ. Ա. Օհանյան, ժամանակակից հայոց 

լեզու, հ. 2, Երևան, 1974:
Պ Ա - Պ. Սևակ, Սայաթ-Նովա, Երևան, 1969:
ՌԱ - Ռ. Աթայան. Հայկական խազային նոտագրությունը. Երևան, 1959:
ՌԱթ. -  Р  А таяи. Армянская средневековая нотопись / Музыка народов Азии и Африки, 

вып. 2, Москва, 1973:
Ռ Ա Ձ -Ռ . Աթայան, Ձեոնարկ հայկական ձայնագրության, Երևան, 1950:
ՌԻ - Ռ. Իշխանեան, Դասական ուղղագրութեան կանոններ. Երևան, 1991:
ՍԳ - Ս. Վ. Գյողբադաղյան, Հայերենի ուղղագրության պատմություն. Երևան, 1973: 
ՍԳ[. -  Ս. Ա. Գալստյան, Ածանցումը և  ածանցները ժամանակակից հայերենում. 

Երևան, 1978:
ՍՆ - Սայաթ- Նռվա, Խաղեր, Երևան, 1987: 
վ Թ -  Վ. Թէքէեան, Նամականի, Լոս Անջելես, 1983:
«ՀՀ - «Հ. Համբարձումյան, Հայոց լեզվի դասական ուղղագրության հիմունքները, 

Երևան, 1993:
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ԿՍՐԵՆ ՄՍԹ-ԵՎՌՍՅԱՆ
Պատւէակաև գիւբուբյուևնեյւի բեկԱսւծու

ՀԱԶԱՐԱՄՅԱ ԿԵՉԱՌԻՍԻ 
ՀԻՄ՜ՆԱԴՐՄԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԻՑ

Հա յ Առաքելական Եկեղեցու Կոտւսյքի թեմի Ծաղկաձորում գտնվող աոաջնորդա- 
նիստ Կեչաոիսի վանքը միջնադարյան Հայաստանի ամենանշանավոր եկեղեցական, հո
գևոր և մշակութային կենտրոններից էր: վանքի հնագույն և  գլխավոր Սուրբ Գրիգոր եկե
ղեցին կառուցել է Ռագրատունյաց պետութեւսն մեծ իշխան Գրիգոր Ապիրատը 1003 
թվականին: Ա յդ 11-րդ դարի արշալույսին էր, երբ 1001 թ.' Քրիստոսի ծննդյան 1000-ամ- 
յակին. Անի մայրաքաղաքում Գագիկ Ա թագավորը կառուցեց զվարթնոցատիպ Ս. Գրի
գոր եկեղեցին (Գագկաշեն), Կատրամիդե թագուհին ավարտին հասցրեց Սմբատ Ռ-ի հիմ- 
նադրած Մայր Տաճարը: Նույն շրջանում մեծ իշխան Գրիգոր Ապիրատը հիմնեց Կեչաոի
սի Ս. Գրիգոր եկեղեցին, սպարապետ վահրամ Պահլավունին' Մարմաշենի վանքը, և 

այլն:
1050-ական թվականներին Կեչաոիսի վանքի հովանավոր է դարձել Գրիգոր Մագիստ

րոս Պահլավունին: 13-րդ դարում վանքը հովանավորել են վաչուտյան, ապա Պռոշյան 
եկեղեցաշինարար իշխանները:

Ս. Գրիգոր եկեղեցու արևմտյան մասում 12-րդ դարում կառուցվել է  մեծ գավիթ: Գլխա
վոր եկեղեցուց հարավ գտնվում է  Ս. Ն շա ն վւոքր եկեղեցին (11-րդ դար), իսկ նրա հա- 
րևանութեամբ' Կաթողիկե եկեղեցին է, որը 1203-1214 թթ. կառուցել է իշխան վասակ 
Խաղբակյանը: Հիմնական վանական համալիրից դեպի արևմուտք գտնվում է Ս . Հարութ

յուն փոքրիկ եկեղեցին (13-րդ դար):
վանքի տարածքում և շրջակայքում կան գեղակերտ խաչքարեր: Դրանցից մեկը 

կանգնեցվել է  վեցիկ ճարտարապետի հիշատակին: Եղել են նաև մի քանի մատուռներ' 
Ս. Սիոնը, ուր թաղած է  եղել Պռոշ իշխանը, Ս. Հռիփսիմեն և այլն, որոնք հիշատակվում 

են գրավոր աղբյուրներում, բայց այժմ ավերվել են:
Կեչաոիսը եղել է  ուսումնական, մշակութային, գրչության կենտրոն, ունեցել հռչակա

վոր վանահայրեր, ինչպես, օրինակ' Պետրոսը (12-րդ դար), Գրիգոր վարդապետ Մանո- 

նիկը, Ներսես վարդապետը' 13-րդ դարի սկզբներին, իսկ նույն դարի վերջերին այստեղ 
ստեղծագործել է  հայ միջնադարյան շնորհալի գիտնական և  բանաստեղծ Խաչատուր 
վարդապետ Կեչաոեցին: Մատենադարանում և  այլ ձեռագրական հավաքածուներում 

պահվում են Կեչաոիսում ընդօրինակված մեկ տասնյակից ավելի մատյաններ:
Կեչաոիսի Սուրբ Գրիգոր եկեղեցու բարձրադիր գմբեթը քանդվել էր 1828 թ. երկրա- 

շարժից, բայց վերջին տարիներին այն հիմնավորապես նորոգվեց ավստրիահայ Վլադի
միր Հարությունյանի բարեգործությամբ' Կոտայքի թեմի առաջնորդ Ա ռա քել եպիսկոպոս 
Քարամյանի վերահսկողությամբ: Եկեղեցու հանդիսավոր օծումը կատարվեց 2000  թ. 

հուլիսին' ձեոամբ Ամենայն Հայոց Կաթողիկոս Ն .Ս .Օ .Տ .Տ .  Գա րեգին Երկրորդի:
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, ы -տաոհսհ նաոուցման 1000-սւմյակը: Այդ կապակցությամբ հարկ

2 0 0 3  Р ՜ Т ш Г Л ы  հանգամանորեն անդրադաոնալ վանքի հիմնադրման պւսւոմութ- 
ենք համարում աոավել ն ԱպիրլԱտին, քանի որ Կեչաոիսի հիմնադրի անունն ու

Յանն ու հիմնադիր Իշէս հեղինակավոր հրատարակություններում սխալ է  նշված:
հիմնադրման թվ Կ Ո պատմոլթւան ակադեմիական բազմահատորյակում և

Մասնավորասյ հանրագիտարանում Կեչաոիսի հիմնադիր է  համարվում Գրիգոր

Ս^գիստրոս Պահլւսվունին, հիմնադրման թվական' 1033՛: Սկզբնաղբյուրների քննութ- 
^  ու պ ա տ ա նվա ծ տեղեկությունների համադրումԸ թույլ են տայիս հարթելու պատմա

գիտական այս թվացյալ կնճիոը:

Կ Ե Չ Ա Ռ Ի №  ՀՆ Ա Գ Ո Ւ ՅՆ  ԱՐՁԱ՜ՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ

Կեչաոիսի Ս. Գրիգոր եկեղեցու հիմնադրման մասին է  վկայում հարավային մուտքի 
բարավորի Վեցտողյա արձանագրությունը, որի սկզբում, շրջանագծի մեշ, շեղ աոանցքով

հավասարաթև իյաչ է փորագրված: ո ո ո լ ւ ւ լ
ՆՁՌ (1033) Թ. ՀԱ (ՅՈ Ց). Ի ԹԱԳԱԻՈՐՈԻԹԵ 
Ա Ն  Գ Ա Գ Կ Ա Ե Ի Ի  ՀԱ ՅՐԱ Պ ԷՏՈ ԻԹ Ե Ա Ն  Տ(Ե Ա Ռ )Ն 
ՍԱՐԳՍԻ.ԵՍ ԳՐԻԳՈՐ ՄԱԳԻՍՏՌՈՍ, ՈՐԴԻ ՀԱ ՍԱ Ն 
Ա, ԾԻՆԷՑԻ ՋԷԿ ԷՂ ԷՑԻՄ  Ի Ն Ձ  Ի ԲԱՐԷԽՈՍՈԻԹ(ԻԻ)Ն ԵԻ Ի 
Մ Պ Ա ՏՐՈ Ն ԻՆ  ԵԻ ԻՄ Ո ՐԴ Ե Ա ՑՆ . Ո ՐՔ ԸՆ Թ ԷՈ -Ն Ո ՅՔ  Զ 
ԻՍ ՅԱՂԱԻԹՍ Ց Ի 0 Է 8 Է Ք  Ի Ք(ՐԻՍՏՈ)Ս Ա  ՂԱԶԵՄ:

Նկատի ունենալով արձանագրության մեշ 1020 թ. մահացած Գագիկ Ա Բագրատունի 
թագավորի և 1019 թ. կաթողիկոսական Աթոոից հրաժարված Սարգիս Ա  Սևանցու անուն
ների առկայությունը, դեոևս Ղևոնդ Ալիշանը, այնուհետև Գարեգին Հովսեփյանը և Ներ- 
սես Ակինյանն աոաշարկել են արձանագրության սկզբում նշված ՆՁՌ (1033) թվականը 
համարել գրչական սխալ և սրբագրել Ն Ծ Բ  (Ю03)2 : Միանգամայն ընդունելի այս տեսա
կետն ավելի է հիմնավորվում վերջերս Գագիկ Սարգսյանի հրատարակած Արզականի Ս. 
Ստեփանոս եկեղեցու կառուցող Գորգ (Գէորգ) քահանայի 1001 թ. արձանագրության 
շնորհիվ, ուր Գագիկ Ա-ի և Սարգիս կաթողիկոսի անուններից հետո հիշատակվում է 
նույն Գրիգոր Ապիրատ Մագիստրոսի անունը' «Գրիգորի Հայոց Մագիստոոսի...»3: Ոչ մի 
կասկած չի մնում, որ 11-րդ դարի սկզբին Հասանի որդի Գրիգոր Ապիրատն արդեն ուներ 
մագիստրոսի տիտղոս և  Հայաստանի ամենաազդեցիկ իշխաններից էր: Նկատենք նաև, 
որ 1033 թվականին Հասանի որդի Գրիգոր Մագիստրոսը վաղուց մահացել էր (1021), իսկ 
վասակի որդի Գրիգոր Պահլավունին դեոևս մագիստրոս չէր (նա ա յդ տիտղոսը ստացավ 

1045 թ.):

1 Հ ա յ ժ ո ղ ո վ ր դ ի  պ ա տ մ ո ւթ յո ւն , հ. .4, Ե ր և ա ն , 1 9 7 6 ,  է ջ  3 9 5 ,  Հ ա ւ կ ա կ ա ն  ս ո վ ե տ ա կ ա ն  հ ա ն ր ա գ ի տ ա ր ա ն , հ . 5 ,

է շ  3 8 3 :

2  Ղ -  Ս վ ի շ ա ն , Ա յր ա ր ս ւտ , վ ե ն ե տ ի կ ,  1 8 9 0 , է ջ  2 5 9 ,  Գ .  Հ ո վ ս ե փ յա ն ,  Խ ա ղ բ ա կ ե ա ն ք  կ ա մ  Պ ո ո շ ե ա ն ք  Հ ա յո ց  

պ ա տ մ ո ւթ ե ա ն  մ է ջ ,  Ա ն թ ի լի ա ս , 1 9 6 9 , է ջ  1 5 9 , Ն -  Ա կ ի ն ե ա ն , Ն ե ր ս է ս  Լ ս ւ մ բ ր ո ն ա ց ի , վ ի ե ն ն ա ,  1 9 5 6 ,  է ջ  3 7 4 :

3  Գ .  Ս ա ր գ ս յա ն , Գ ր ի գ ո ր  Ա պ ի ր ա տ  Հ ա ս ա ն յա ն . Հ ի մ ն ա դ ի ր  Կ ե չա ո ի ս ի  վ ա ն ք ի  ( վ ի մ ա գ ր ա կ ա ն  ն ո ր  վ կ ա յո ւթ 

յո ւն ). « Հ ի ն  Հ ա յա ս տ ա ն ի  մ շ ա կ ո ւ յթ ը » , ժ ո ղ ո վ ա ծ ո ւ  1 2 , Ե ր և ա ն , 2 0 0 2 ,  է ջ  1 1 1 :



2 0 0 4  ՀԱ Զ Ա Ր Ա Մ ՅԱ  ԿԵՉԱՈՓՍԻ ՀԻՄ Ն Ա Դ Ր Մ Ա Ն  Պ Ա ՏՄ Ո Ւ Թ ՅՈ Ւ ՆԻՑ Ա  7 9

Գագիկ Սարգսյւսնը նույնպես գտնում է, որ Կեչաոիսում գործ ունենք գրչսւկան սխալի 
հետ. «գրիչը ՆԾԲ-ի փոխարեն, սխալմամբ փորագրել է Ն Ձ Բ »4:

Սակայն այս մասին եղել են նաև այլ կարծիքներ: Մասնավորապես Ն . Ադոնցը Գ. 
Հովսեփյանի աշխատության գրախոսության մեշ Կեչաոիսի երկու արձանագրությունն էլ 
(1003 կամ 1033 ե 1051 թ.) համարում է ուշ շրջանի' 13-րդ դարի գրություններ' միաժամա
նակ կարծելով, որ Հասանի որդին միայն Ապիրատ անունով պիտի հիշատակվեր (ինչ
պես պատմիչների մոտ է) Ա ոչ' Գրիգոր5:

Ա. Մանուչարյանը սխալ է համարում «ոչ միայն 1033, այլև 1003 թվականները», Գրի
գոր Ապիրատին նույնացնում է Գրիգոր Մագիստրոս Պահլավունու հետ ե եկեղեցու կա
ռուցումը վերագրում 1051 թվականին6:

Կեչաոիսի հիմնադրության վերաբերյալ հայտնի է  նաև Սիմեոն Երևանցու «Ջամբռում» 
տեղ գտած հետևյալ վկայությունը' . «Սկզբնապես հիմնվել է  444 (995) թվին Ապիրատ իշ
խանի կողմից»7: Երևանցին թվական նշելու համար որևէ աղբյուր պիտի ունեցած լիներ, 
որը, ցավոք, առայժմ հայտնի չէ: Կարելի է  ենթադրել, որ 995-ը եկեղեցու հիմնարկեքի 
թվականն է:

ՊԱՏՄԻՉՆԵՐԸ ԳՐԻԳՈՐ ԱՊԻՐԱՏԻ Ս՜ԱՍԻՆ

Ինչպես տեսանք, եկեղեցաշինարար իշխանի անունը Կեչաոիսի և Արզականի արձա
նագրություններում Գրիգոր է  (այդպես է  հիշվում նաև նրա դսւոեր արձանագրության 
մեջ): Նույն կերպ է վարվել նաև նրա թոռնորդին' Ներսես Շնորհալին, որը «Վիպասանու- 
թիւն» անունով հայտնի («Սակս Հայկազանց սեոի և  Արշակունեացն զարմի») երկում իր 
հոր' Ծովքի իշխան Ապիրատի անունը տալուց հետո, վերջինիս պապին հիշատակելով' 
հենց Գրիգոր Ապիրատին է նշում:

«Ջնախնական անուն աոեալ 
Որ Ապիրատն էր յորջորջեալ,
Թոռս մեծին Գրիգորի լեալ.
Որ Մագիստրոս մականուանեալ»Տ:

Գրիգոր Մագիստրոս էր կոչվում նաև Ապիրատ իշխանի մորական պապը (Գրիգոր 
Մագիստրոս Պահլավունին), սակայն Շնորհալին գրում է իր հոր տոհմական ծագման մա
սին, որը, որպես կանոն, արական գծով էր նշվում, ուստի չպետք է  կասկածել, որ այստեղ 
նշված իշխան Ապիրատի պապ անվանված «Մագիստրոս մականուանեալ» մեծն Գրիգո
րը, հենց Գրիգոր Ապիրատն է: Ինչպես ստորև կտեսնենք, Մատթեոս Ուոհայեցին, Մխի
թար Անեցին, Վարդւսն Արևելցին նրան կոչում են «Հայոց մեծ իշխան», և  բնական է , որ 
Շնորհալին իր հորը համարում է «թոռս մեծին Գրիգորի»:

4  Գ .  Ս ա ր գ ս յա ն .  ն շ վ . ա շ խ .,  է շ  1 12 :

5  Գ .  Հ ո վ ս ե փ յա ն ,  ն շ վ .  ա շ խ .,  է շ  4 6 4 :

6  Ա .  Մ ա ն ո ւ չ ա ր յս ւ ն ,  Ք ն ն ո ւ թ յա ն  Հ ա յա ս տ ա ն ի  4 - 1 1 -ր դ  դ ա ր ե ր ի  շ ի ն ա ր ա ր ա կ ա ն  վ կ ա յա գ ր ե ր ի ,  Ե ր և ա ն , 1 9 7 7 . 

է շ  1 7 0 -1 7 1 :

7 Ս ի մ ե ո ն  Կ ա թ ո ղ ի կ ո ս  Ե ր և ա ն ց ի .  Ջ ւ ս մ բ ո . Ե ր և ա ն , 2 0 0 3 ,  է շ  3 9 5 :
О
°  Հ ա յ  դ ա ս ա կ ա ն  ք ն ա ր ե ր գ ո ւ թ յո ւ ն ,  հ . Ա .  Ե ր և ա ն , 1 9 8 6 ,  է շ  2 3 9 :
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, п է ոոհա յ պ ա տ մ ի չ ը  Ч-Р1.ФФ Ապիրատին հիշատակում են միայն 
Հետաքրքրական է . ն ուԸե(;ւշ ւ 3  րդ դարի Աւաւոմիչ Վարդան Արևելցու տեղե-

Ապիրատ անունով. ԱՏ պատմիչ Մխիթար Անեցու պատմության այժմ կո-

' “ " ք  ' 7 „ „ , , ! № » » № «  ՈւոհայԷցու (12-ՐԴ Դ-> ^  ԱտԻվաՕեցո,
րած բնագրից), պա Ի> անանուն հեղինակի ժամանակագրության մեշ տեղ գտած մի

^ « п Г ^ . 7 г - п  “  «շ- ^ Ч ^ »  « " * *  « *

Ա Բ ա ® » ™ ™ » »  -ա »ի 8 I » ™  ,ա »Ա  « , ա 8  арШ ա Վա ,  ПРППС 
^  , ո„հ <1020-1041) ս  վերջինիս Կրտսեր եղբոր՝ Աշոտի միջև գահակալա-

С З Д ս ^ խանն1փի ^ ^ п̂ тр1шир կաւա9ած "шт р11" Т ь Г Г  пр"ովհաննես Սմբատը պետք է թագավորի Անիում ու նրա շ ր շ ա լ ո ւ մ ,  իսկ Աշոտը թա
գավորության մնացյալ տարածքներում, որը պատմիչները կոչում են «Դրհւց աշխաոհ».

վարդան ԱրԱելցին Գրիգոր Ապիրատի մասին հիշատակություն Է թողել հենց այս 
դ Հ ք Հ ի  առնչությամբ: Ստորև բերվող հատվածը ԱրԱելցին շարադրել Է Մխիթար Անե- 
ցու երկից օգտվելով: Ն ա  գրում Է. «պատվական երեց Մխիթար Անեցին... այսպես Է ա- 
սում. 9  Ա սսուկների պատմությանը վերաբերող մի ընդարձակ մեջբերում կատարում Ա- 
նեգուց՛ Հատվածն ավարտելուց հետո գրում Է. «Նույն մարդը (այսինքն Մխիթար Անեցին, 
Կ. Մ.) պատմում Է նաև Հովհաննես թագավորի մասին....՛0: Ակներև Է, որ Արևելցին օգտը-

վել Է Մխիթար Անեցուց:
Այժմ ծանոթանանք բուն պատմությանը: «Նույն մարդը պատմում Է նաև Հովհաննես 

թագավորի մասին, թե նրա եղբայր Աշոտը Թալինի ստորոտում մահամերձ հիվանդ ձևա
նալով, թագավորին կանչում Է իր մոտ, գլխավերևի կողմում որոգայթ ւիորելով և  դրա մի
ջոցով բռնելով նրան, տալիս Է Ապիրատ կոչվող մնծ իշխանի ձեռքը, որպեսզի սպանի: 
Իսկ Ապիրատը հոժար կամքով նրան տւսնում-դնամ Է իր աթոռին Անիում՜ ասելով. «Ին
չո՞ւ ձեռք բարձրացնեմ Տիրոջ օծյալի վրա ու նրա տեղը մի խելագարի նշանակեմ»:

Նրա (Ապիրատի) մասին ասում են, որ խելացի ու առատաձեռն լինելու շնորհիվ ոչ 
նշանավորներից մեծացավ և մինչև անգամ տեր դարձավ տասներկու հազար հեծյալի: 
Նա շինեց Կեչառիսի սուրբ վանքը, ինչպես որ Վահրամ իշխանը' Մարմաշենը» 1 1

Թշնամացած արքայազուն եղբայրների միջև հայտնված մեծ իշխան Ապիրատի ա զ
նիվ արարքը, սակայն, թանկ Է նստում նրա վրա: Վերջինիս կալվածքները հավանաբար 
գտնվում Էին Աշոտի տիրույթներում (մասնավորապես Կոտայքում), ուր նա այլևս չէր կա
րող վերադառնալ, սակայն չէր կարող նաև Անիում հաստատվել, քանի որ դրանից քիչ ա- 
ռաջ Աշոտի հետ միասին դաժան պարտության էր մատ նեղ անեցիների զորքին12:

9  Վ ա ր դ ա ն  Ա ր Ա ե լց ի . Տ ի ե զ ե ր ա կ ա ն  պ ա տ մ ո ւթ յո ւն , ա շ խ ա ր հ ա ր ա ր  թ ա ր գ մ ա ն ո ւ թ յո ւ ն ը ' Գ .  Р .  Թ ո ս ո ւն յա Օ ի , Ե - 

ր և ա ն , 2 0 0 1 ,  է ջ  1 35 :

Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւմ , է շ  1 39 :

11 Ն ա յն  տ ե ղ ո ւ մ , է շ  1 3 9 -1 4 0 , գ ր ա բ ա ր ը ' 1 0 2 - 1 0 3 ,  կ .  Մ ա թ և ո ս յա ն ,  վ ա ր դ ա ն  Ա ր և ե լց ի ն  Ա ն ի ի  պ ա տ մ ո ւ թ յա ն  

մ ա ս ի ն , " է ջ մ ի ա ծ ի ն " ,  2 0 0 2 ,  Ժ Ա - Ժ Ռ , է շ  9 3 :

12  Մ ա տ թ ե ո ս  Ո ւ ո հ ւ ս յե ց ի . ժ ա մ ա ն ա կ ա գ ր ո ւ թ յո ւ ն  (ա շ խ ա ր հ ա բ ա ր  թ ա ր գ մ .  և  ծ ա ն ո թ ա գ ր . ' Հ .  Բ ա ր թ ի կ յս ւն ի ), 

Ե ր և ա ն , 1 9 9 1 . է շ  15:
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Մատթեոս Ուոհայեցին ասես շարունակում է  այս պատմությունը ե ներկայացնում, թե 
ինչ եղավ հետո:

«Այդ օրերին Հայոց մեծ իշխան Ապիրատը' Հասանի որդին, անցյալում Աշոտի կողմն 
անցած լինելու համար երկյուղելով Հովհաննես թագավորից, ապստամբելով փախչում է 
նրանից ե տասներկու հազար ձիավորներով գնում է  Դվին քաղաքը' պարսից Ապուսուար 
զորավարի մոտ, որը բազում օրեր մեծարում է  նրան: Սակայն Ապուսուարի մոտ են գալիս 
չարախոս մարդիկ և ասում, թե «այսպիսի քաշ Ա հզոր մի մարդ, որ մեծ զորքով քեզ մոտ է 
եկել, քե՞զ էլ, տաճկաց ողշ երկի՞րն էլ կկործւսնի»: Դրա վրա ամիրան, սրտում ոխ կապե
լով, մյուս զորականներից գաղտնի Ապիրատին բարեկամական զրույցի է հրավիրում ու 
ծածուկ սպանում այդ քաջ, հզոր և բովանդակ Հայաստանում հոչակված մարդուն:

Իսկ Սարի անունով մի իշխան, որ Ապիրատ մեծ իշխանի զորավարն էր, վերցնելով 
նրա կնոջն ու որդիներին Ա հեծյալ զորքը, գնում է Անի քաղաք: Հովհաննես թագավորն 
անչափ սգում է Հայոց Ապիրատ իշխանի անարդար մահը, իսկ նրա Ապլջահապ, վասակ 
որդիներին. Սարիին Ա բոլոր զորականներին, Հայոց թագավորը գավառներ ու պաշտոն
ներ է տալիս»13:

Ուոհայեցին ե  Արևելցին դեպքերի թվականը չեն նշում: Բայց հայտնի է , որ Հովհան
նես Սմբատի Ա Աշոտի բախումներն ավարտվել են 1021 թ.: «Թագւսւորք վերջինք Բագրւս- 
տունիք» բնագրի վերջում ավելացված անանուն հեղինակի փոքր ժամանակագրության 
մեջ (սխալմամբ վերագրվել է Ստեփանոս Օրբելյանին) արձանագրված է  Ապիրատի մահ
վան թվականը. «Ն Հ  (1021) Թուրքն եհար զԱպիրատն»14:

Ուոհայեցին Ապիրատի անունը տալիս է ես երկու անգամ, երբ հիշատակում է  նրա 
թոռներին' Բարսեղ Ա Անեցի Կաթողիկոսին Ա նրա եղբայր, պատերազմում զոհված ե. Կե- 
չաոիսում թաղված Գրիգոր իշխանին15:

Գրիգոր Ապիրատ իշխանի մասին նշում է  նաև Մխիթար Այրիվանեցին, որը հավանա
բար օգտվել է Մխիթար Անեցուց, բայց նաև մի լրացուցիչ տվյալ է հայտնում. «Ապիրատ 
իշխան 12 000 հեծելի (տէր). սա շինեաց զԿեչաոուս և  եհան զաոուն Երևանալ»16: Ինչպես 
տեսնում ենք, Այրիվանեցին ավելացնում է Ապիրատի շինարարական հայտնի ձեռ
նարկների թիվը' նշելով նրա կողմից Երևանի ջրանցքի շինարարությունը: Այս վկայութ
յունը միաժամանակ նպաստում է  Ապիրատի հիմնական տիրույթների տեղորոշմանը Կո- 
տայք գավառում, քանի որ այստեղ են և' Կեչաոիսը, և' Երևանը:

Այսպիսով, նշված բոլոր մատենագրական աղբյուրներն Ապիրատ անունով են կոչում 
Հասանի որդի իշխանին, որը կառուցել է  Կեչաոիսի վանքը, և  որը նույն Կեչաոիսում իրեն 
անվանում է  Հասանի որդի Գրիգոր Մագիստրոս (նա Գրիգոր Մագիստրոս է անվան
վում նաև երկու այլ վիմագրերում): Կասկածից վեր է , որ խոսքը նույն մարդու մասին է: 
Հայագետները խնդրի լուծման տրամաբանական միջոց են աոաջարկել իշխանին վերա-

1 3  Ա շ խ ա ր հ ա բ ա ր  հ ր ա տ ա ր ա կ ո ւ թ յա ն  ա յս  հ ա տ վ ա ծ ո ւ մ  Ա պ ի ր ա տ ի  ո ր դ ի ն ե ր ի ց  մ ե կ ն  է  հ ա մ ա ր վ ո ւ մ  •Ս ա ր ե ն » , 

մ ի ն չ դ ե ո  գ ր ա բ ա ր ի ց  ե ր ե ո ւ մ  է ,  ո ր  խ ո ս ք ը  Ս ա ր ի  զ ո ր ա վ ա ր ի  մ ա ս ի ն  է ,  ո ր ի ն ՝ « և  Ս ա ր է  և  ա մ ե ն ա յն  զ օ ր ա ց ն »  թ ա գ ա 

վ ո ր ը  հ ա մ ա պ ա տ ա ս խ ա ն  բ ա ժ ի ն  է  տ ա լի ս  (Ո ւ ո հ ա յե ց ի ,  1 9 9 1 . է շ  1 6 -1 7 ):

1 4  Վ .  Հ ա կ ո բ յա ն .  Մ ա ն ր  ժ ա մ ա ն ա կ ա գ ր ո ւ թ յո ւ ն ն ե ր , հ . 2 ,  Ե ր և ա ն . 1 9 5 6 ,  է շ  5 0 2 :

1 5  Ո ւ ո հ ա յե ց ի .  1 9 9 1 .  է շ  2 2 7 ,  2 8 9 :

16  Մ խ ի թ ա ր  Ա յր ի վ ա ն ե ց ի ,  Պ ա տ մ ո ւթ ի ւ ն  Հ ա յո ց ,  Մ ո ս կ վ ա , 1 8 6 0 ,  է շ  5 8 :
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V. . а  ьп лл  Ա ա հոա տ  երկանունը: «Պահլավունինեըի մէջ Գրիգոր-Ապիրատ հրկանու- 

րութեսւն կր ^ րիգոր Ապիրատն իր կենդանության օրոք երկանուն չուներ:

Г к Г Г ^ Г  ^ Հ , ս .  а 0 4 2 » 0 ՚’ . ^  թոռնորդին' Ն *ր ս ,ա  Շնորհա լին' -Մա- 

1 “ րոս тщ ш ш аьщ ... * 5 ն  Գ ր ի ,» ր .“ ; Ն րա  անունը .Ա մ ի ր ա ս ,. «Ы Щ  «իշա ա ա կող 

ա ո ա ժ ն ч ш ^ а ы т -  Մաւոթնոս Ուոնաւեցին Ա 1 П Ф .И Р  Ա նԻցին. իրհնց ^ „ « ո լ ն ր  
գրել են իշխանի մահից համապատասխանաբար շուրշ 1 1 0  Ա 1 / 0  տարի անց^Աւդ ժամա
նակամիջոցում Ապիրատ անունը, որը. մեր կարծիքով, ժամանակին Հասանի որդի Գրի- 
օոո Մագիստրոսի համար հավանաբար մականուն է եղել, արդեն բավական տարածված 
էր նրա իսկ սերունդների շնորհիվ, և  պատմիչները նախընտրել են հենց այդ անունն օգ

տագործել:
վիմագրական և մատենագրական տվյալների «հաշտեցման» համար այսօր նպատա

կահարմար Է իշխանին Գրիգոր Ապիրատ կոչել:
Ինչ վերաբերում Է Անիի թագավորության մեշ նրա զբաղեցրած պաշտոնին, ապա, 

պատմիչների համաձայն, նա կրել Է «Հայոց մեծ իշխան» կոչումը:

Ա ՊԻՐԱ ՏՅԱ Ն ԻՇԽԱՆԱ ՏՈՀՄ ՛Ի ԾԱԳՈՒՄԸ

Բագրատունյաց ժամանակաշրջանի իշխանական տների պատմությունը դեոես ամ
բողջովին չի ուսումնասիրվել: Աոավել հայտնին Պահլավունիներն են: Նույն շրջանի մեկ 
այլ իշխանական տան' Ապիրատյանների վերաբերյալ մինչև այժմ կատարված միակ ու
սումնասիրությունը պատկանում Է Ն . Ակինյանի գրչին և  հրատարակվել Է 1956 թ. վիեն- 
նայում, Ներսես Լամբրոնացուն նվիրված մենագրության Գ  մասում, որը վերնագրված Է 
«Ազգաբանութիւն Պահլաւունեաց, Հասանեանց, Թոոնիկեանց և  Հեթումեանց»21: վերնա
գրում Հասանյաններ կոչելով, տեքստում և տոհմածառում Ն . Ակինյանը նրանց անվանում 
Է Ապիրատյաններ, որը, կարծում ենք, ավելի նպատակահարմար Է' նկատի ունենալով 
մեծ իշխան Գրիգոր Ապիրատի առանձնահատուկ դերը տոհմի հաստատման գործում: 

Չնայած նշված ուսումնասիրության առկայությանը, հետագա շրջանի աշխատություն
ներում Ապիրատյանները, որպես առանձին իշխանատոհմ, գրեթե անտեսվել են: Հա յ ժո
ղովրդի պատմության ակադեմիական հրատարակության մեջ այս տոհմը հիշատակվում 
Է միայն մեկ անգամ. «Աշոտ Գ-ից սկսած հայ թագավորները սկսեցին ազատների (մանր 
ազնվականության) միջավայրից առաջ քաշել նոր իշխանական տներ: Աննշան դիրք ու
նեցող որոշ իշխանական տներ, օրինակ, Պահլավունիներն (Աբուղամրենք) ու մասամբ Ա-

17  Գ .  Հ ո վ ս ե փ յա ն ,  ն շ վ . ա շ խ ..  Է շ 1йО.

18  Ն .  Ա կ ի ն ե ա ն . ն շ վ . ա շ խ ..  Է շ .174:

19  Ղ -  Ա ւ Ի շ ա ն , Շ ի ր ս ւկ , վ ե ն ե տ ի կ ,  1 8 8 1 ,Է շ  1 34 :

2 0  Հ ա ]  դ ա ս ա կ ա ն  ք ն ա ր ե ր գ ո ւթ յո ւ ն , է շ  2 3 9 :

21  Ն .  Ա կ ի ն ե ա ն , ն շ վ . ա շ խ ., է շ  3 2 7 - 4 5 7 :
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պիրատյսւնները, շուտով բարձր դիրքի տիրացան»22: Հետագա շարադրանքում, սակայն, 
ո*Ինչ չկա Ապիրւստյանների գրաված դիրքի մասին, չի հիշատակվում անգամ տոհմա- 
պետ մեծ իշխան Գրիգոր Ապիրատի անունը: Իշխանատոհմն անտեսված է  նաև այլ հրա
տարակություններում, սակայն այստեղ չպետք է դիտավորություն տեսնել, պարզապես 
Ապիրատյանները, որ Պւսհլավունիների հետ խնամիական կապ են ունեցել, շատ դեպքե
րում նույնացվում են նրանց հետ:

Ապիրատյանները կարևոր դեր են կատարել միջնադարյան Հայաստանի ոչ միայն քա 
ղաքական, այլև եկեղեցական պատմության մեջ' տալով կաթողիկոսներ ու եպիսկոպոս
ներ:

Ապիրատյան տոհմի հիմնադրման մասին ասվում է. «Ջսմանէ ասեն յաննշանից մե- 
ծացեալ, և  վասն խելացի և աոատ ձեռացն մինչև լիներ սւէր երկոտասան հազար հեծե- 
լոց, որ և շինեաց զսուրբ ուխտն Կեչսւոու...»23:

Մատթեոս Ուռհայեցու ժամանակագրության և Կեչաոիսի արձանագրության մեջ հի
շատակվում է մեծ իշխան Գրիգոր Ապիրատի հոր անունը' Հասան24, սակայն նրա մասին 
ուրիշ ոչինչ հայտնի չէ: Ինչպես երևում է վերը բհրված վկայությունից, հենց ոչ նշանա
վորներից' «յաննշանից մեծացեալ» Ապիրատին է պատկանում իշխանատոհմի հռչակման 
դավւնին, ուստի տոհմանունն էլ պետք է նրան վերապահել:

Աոանձին քննության կարիք ունի «Ապիրատ» անձնանվան ծագումը: Ա յն դժվար է բա 
ցատրել հայերեն նույնիմաստ բառով, որն ակնհայտորեն բացասական իմաստ ունի, և 
բնականաբար մասնագետների տարակուսանքն է  հարուցել: Հ . Աճաոյանը «Հայոց անձն
անունների բառարանում» գրում է. «Ա Պ ԻՐԱ Տ, արդյոք հայերեն ապիրատ «անարդար» 
բա՞ռն է. և  ինչպե՞ս կարող էր այսպիսի մի հոռի ածական մարդու անուն դառնալ: Այս ա- 
նունը գործածական էր մեր մեջ Ժ Ա -Ժ Գ  դարերում»25: Նշենք, որ աոաջին Ապիրատից հե
տո ունենք նույն տոհմից սերող այդ անունով իշխաններ, որոնց թվում նաև Գրիգոր Գ 
Պահլավունի և Ներսես Շնորհալի Կաթողիկոսների հայրը:

Անվան բացատրության մասին Ն . Ակինյանը հետևյալ ծանոթագրությունն է տալիս. 
«Անունս կարելի չէ ստուգաբանել հայերէն ապիրատ բաոով: Թերևս աղաւաղուած ձևն ըլ- 
լայ ապիպատ պատուանունին, արտասանուած նախ ապիրպատ, ապա ապիրատ, որուն 
նպաստած կարող է ըլլալ ապիրատ բառը: Բայց թէ Ապիրատ ընդունա՞ծ էր Ռիւզանդիո- 

նի արքունիքէն «ապիպատ» տիտղոսը, չէ  վկայուած»26:
Հարկ է  նշել, որ հայ իրականության մեջ հիշատակված առաջին Ապիրատը հենց Գրի

գոր Ապիրատն է . ուստի անվան (մեր համոզմամբ' սկզբնապես մականվան) ծագումը 
պետք է ւինտրել հենց նրա կենսագրության մեջ:

Ուշագրավ է, որ 1001 թվականին նա արդեն ուներ բյուգանդական մագիստրոս պատվ
աստիճանը, որը նշանակալից իրողություն էր: Մագիստրոսը բյուգանդական արքունիքի 
կողմից օտարերկրացիներին տրվող ամենաբարձր պատվաստիճանն էր, որը ենթադրում

2 2  Հ ա յ  ժ ո ղ ո վ ր դ ի  պ ա տ մ ո ւ թ յո ւն , է ջ  2 6 7 :

2 ^  Ա ր և ե լ ց ի ,  ն շ վ .  ա շ խ .,  է շ  1 0 3 :

2 4  Ո ւ ո հ ա յե ց ի . ն շ վ .  ա շ խ .,  է շ  1 6 . 2 2 6 ,  Ն .  Ա կ ի ն ե ա ն ,  ն շ վ . ա շ խ .,  է շ  3 7 4 :

2 5  Հ .  Ա ճ ա ո յա ն ,  Հ ա յո ց  ա ն ձ ն ա ն ո ւ ն ն ե ր ի  բ ա ո ա ր ա ն , հ . Ա .  Ե ր և ա ն , 1 9 4 2 ,  է շ  1 93 :

2 6  Ն .  Ա կ ի ն ե ա ն ,  ն շ վ .  ա շ խ .,  է շ  3 7 3 :



84 Ա ԿԱՐԵՆ ՄԱԹԵվՈՍՑԱՆ

-------------— ՜ — ՜ո ա մ ա Ա ա ն  վարձատրություն-7: Պատահական չէ. որ Ար-
էր նաև ամենամյա շոշափելի դր ч Թ1ԼԳ,ււհՈՐՈհ

„  է

գամայն հավանական է, քանի որ Դավիթ Կյուրապաղատի մահից հետո <1000 թ.) նրա 
տիրույթները ժառանգած կայսրը երբ եկավ Հայաստանի արևմտյան շրշաններ շրջակայ
քի մեծ ու փոքր իշխանավորները շտապեցին նրա մոտ և զանազան տիտղոսներ ու պա
տիվներ ստացան: Այս մասին տեղեկություններ է  հայտնում Ստեփանոս Տարոնևցի Ասո- 
ոիկր' անվանապես նշելով աոավել կարևորներին: Ըստ պատմիչի, կայսեր մոտ է  զսղիս 
Նփրկերտի ամիրան և  ստանում «զմաժիստոոսութեան պաւոիւն». նույնը ստանում է վրաց 
Գուրգեն թագավորը, բայց դժգոհ է  մնում֊ «անարգանս իւր համարեալ զմաժիստոոսու- 
թեան պատիւն»: Գագիկ Ա-ն կայսեր մոտ չի գնում՜ .իբրև փոքրութիւն համարեալ զգնալն 
իւր աո նա», բայց նաև արգելք չի հանդիսանում, որ իր հպատակները գնան, ինչպես, օրի
նակ' իր քրոջ որդի Աբուսահլը30: Շատ հավանական է, որ հենց այս ժամանակ է մագիստ- 
րոսության պատիվ ստացել նաև բազմամարդ հեծելազոր ունեցող Գրիգոր Ապիրատը: 
Բայց որպեսզի նա մագիստրոսության պատվի ն արժանանար, պետք է  մինչ այդ արդեն 
աստիճանակարգային որոշակի դիրք ունենար, մանավանդ եթե նշանավոր ազնվականա

կան ծագում չուներ:
Ահա այստեղ է, որ աոաջ է  գալիս նրա ապիպատ կամ ապուհպատ տիտղոս ունենալու 

ենթադրությունը, որոնցից կարող էր առաջանալ Ապիրատ մականունը: Ի տարբերություն 
հայոց մեջ բավական տարածված Գրիգոր անվան, Ապիպատ-Ապիրատ մականունն ավե
լի անհատական էր, հետևաբար' հիշվող: Նկատենք նաև, որ 1045-1058 թվականներին 
Հայաստանի նշանակալից մասի իշխանությունը վարում էր ողջ երկրով հոչակված մեկ 
այլ Գրիգոր Մագիստրոս, վասակի որդի Պահլավունի իշխանը, և  Գրիգոր Ապիրատի ա- 
նունը մոռացության բաժին կամ շփոթության առարկա կարող էր դառնալ (ինչպես և է 
այսօր), եթե չունենար Ապիրատ «տարբերակը»:

ՕՊԻՐԱՏՅԱ՜ե՜ՆԵՐ Ե Վ  ՊՄՏԼԱՎյՈՒՆԻ՜ՆԵՐ

Ինչո՞ւ են Ապիրատյանները երբեմն նույնացվել Պահլավունի ների հետ: Բանն այն է, 
որ Գրիգոր Ապիրատի սպանությունից հետո երբ նրա երկու որդիները Անի եկան և ջերմ 
ընդունելություն գտան Հովհաննես Սմբատ թագավորի մոտ, սերտորեն կապվեցին Պահ- 
լավունիների հետ: Գրիգոր Ապիրատի որդիներ Ապլջահապն ու վասակն ամուսնացան 
Գրիգոր Մագիստրոս Պահլավունու երկու դուստրերի հետ (ցավոք նրանց անունները չեն 
պահպանվել): Փաստորեն տոհմի ճյուղավորումն սկսվեց Ապիրատյան իշխանազուննե

2 7  Հ .  Բ ա ր թ ի կ յա ն , Հ ա յ- ր յո ւ զ ա ն դ ա կ ա ն  հ ե տ ա զ ո տ ո ւթ յո ւ ն ն ե ր , Ե ր և ա ն , 2 0 0 2 ,  է յ  6 6 9 :

2 ® Գ .  Ս ա ր զ ս յա ն . ն շ վ . ա շ խ ., է շ  1 11 :

2 9  Ն .  Ա կ ի ն ե ա ն , Գ ր ի գ ո ր  Ա պ ի ր ա տ , ո ր ղ ի  Հ ա ս ա ն ա յ,  Մ ա գ ի ս տ ր ո ս , « Ա կ օ ս . ,  9 ,  1 9 4 5 ,  է շ  1 2 -1 3 :

3 0  Ս տ ե փ ա ն ո ս  Տ ա ր ո ն ե ց ի  Ա ս ո ղ ի կ ,  Պ ա ւո մ ո ւթ ի ւն  տ ի ե զ ե ր ա կ ա ն , Ս Պ Գ , 1 8 8 5 ,  է շ  2 7 6 - 2 7 8 :
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րից ե Պահլավունի իշխանադուստրերից կազմված հենց այդ երկու ընտանիքներից: Նը- 
շենք նրանց ժաոանգներից մի քանիսին միայն:

վասակը մնաց Անիում, իսկ Ապլջահապը' սւներոջ' Գրիգոր Մագիստրոս Պահլավու- 

նա հհսւ Միջւսգետք ու հաստատվեց Ծովք բերդում31: Ն ա  ունեցավ չորս որդի' Ա ֊
պիրատ, Գրիգորիս, վահրամ, վասակ: Գրիգորիսը հոգևորական դարձավ և իր քեոու' 
Հայոց Կաթողիկոս Գրիգոր վկայասերի (Գրիգոր Մագիստրոս Պահլավունու որդու) կող
մից կարգվեց Եգիպտոսի հոգևոր առաջնորդ: Ծովքում մնացած Ապիրատի չորս որդինե
րից երկուսը' Գրիգորիսը և Ներսեսը, հաջորդաբար դարձան Հայոց Կաթողիկոս (Գրիգոր 
Գ Պահլավունի՜ 1113-1166, Ներսես Դ  Շնորհալի' 1166-1173): Սրանց վասիլի եղբորորդին 
էր Գրիգոր Դ  Տղա  (1173-1193) Կաթողիկոսը, իսկ Զորավար եղբոր որդին Էր Գրիգոր Զ Ա- 
պիրատ (1194-1203) Կաթողիկոսը:

Անիում մնացած վասակի ընտանիքն առաջնակարգ ղեր ձեոք բերեց Շեդդադյանների 
տիրապետության շրջանում: Նրա  չորս որդիներից նշանավոր իշխան Գրիգորը փրկեց 
Մանուչե ամիրայի կյանքը և պատերազմում զոհվեց, որից հետո նրա դին մեծ հանդեսով 
հողին հանձնվեց Կեչաոիսում: վասակի մյուս որդին Էր Բարսեղ Ա Անեցի Կաթողիկոսը 
(1105-1113), որին 1072 թ. Անիի եպիսկոպոս ձեոնադրեց իր մորեղբայր Գրիգոր վկայա- 
սեր Կաթողիկոսը32: վասակի թոո և Գրիգորի որդի Հասանի զավակներից մեկը Գրիգոր 
Ապիրատ իշխանն Էր, մյուսը' Անիի նշանավոր Բարսեղ Բ եպիսկոպոսը33:

Այս համաոոտ թվարկումն իսկ վկայում Է, թե ինչպիսի գործիչներ Է տվել Պահլավու- 
նիների հետ խնամիացած Ապիրատյան տոհմը: Հատկանշական Է, որ Ապիրատյանները 
պահպանել են իրենց տոհմին հատուկ անունները (Հասան, Գրիգոր, Ապիրատ, Ապլջա- 
հապ, վասակ), բայց հատկապես կաթողիկոսության աստիճանի հասած հոգևորականնե
րը չեն մոռացել շեշտել իրենց սերումը Գրիգոր Լուսավորչի տոհմից' նկատի ունենալով ի- 
րենց վասակ և Ապլջահապ պապերի խնամիական կապը Պահլավունի ների հետ:

Այժմ տեսնենք, թե այս երկու տոհմերն ինչպես են առնչվում Կեչաոիսում:
Նշենք, որ այն միայն եկեղեցի չէր, այլ վանք, և պատահական չէ , որ պատմիչները 

Գիրգոր Ապիրատին կոչում են Կեչաոիսի սուրբ ուխտի հիմնադիր: վա րդա ն Արևելցին 
գրում է. .Ն ա  շինեց Կեչաոիսի սուրբ վանքը, ինչպես որ վահրա մ իշխանը' Մարմւսշենը», 

որից հետո բնագրի հին օրինակում նշված է' «որպեսզի միայն անցավոր բաների մեջ ճոխ 
չլինեն, այլ նաև' անմահների բնակավայրում, ուր հանգչում են իրենց զարմի հետ միասին' 
դամբարանում' ակնկալելով վերին կյանքը»34: Հայտնի է, որ զորավար վահրա մ Պահլա- 
վունին (Գրիգոր Մագիստրոս Պահլավունու հորեղբայրը) 1046 թ. պատերազմում նահա
տակվելուց հետո թաղվել է Մարմաշենում: Հավանական է , որ Կեչաոիսն էլ դարձել է  Ա- 
պիրատյանների տոհմական հանգստարանը: Ինչպես վերը նշվեց, այստեղ է  թաղվել 
Գրիգոր Ապիրատի թոռը' պատերազմում զոհված Գրիգոր իշխանը:

Սակայն Կեչաոիսի վանքի պատմությանն անմիջականորեն առնչվում է  նաև Գրիգոր 
Մագիստրոս Պահլավունու անունը: Գրիգոր Ապիրատի մահից հետո Գրիգոր Պահլավու-

31 Ն .  Ա կ ի ն ե ա ն ,  Ն ե ր ս ե ս  Լ ա մ ր ր ո ն ս ւ ց ի ,  է շ  3 7 9 - 3 8 0 :

3 2  Մ . Ո ւ ո հ ա յե ց ի , ն շ վ .  ա շ խ .,  է շ  2 2 6 :

3 3  Ն .  Ա կ ի ն ե ա ն ,  Ն ե ր ս ե ս  Ա ա մ ր ր ո ն ա ց ի , է շ  3 7 8 - 4 0 0 ,  Կ .  Մ ա թ և ո ս յա ն ,  Ա ն ի , Ս . Լ ՚շ մ ի ա ծ ի ն ,  1 9 9 7 ,  է շ  4 8 - 7 0 :

3 4  Կ .  Մ ա թ և ո ս յա ն ,  վ ա ր դ ա ն  Ա ր և ե լց ի ն  Ա ն ի ի  պ ա տ մ ո ւ թ յա ն  մ ա ս ի ն , է շ  9 3 :
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Տ Տ Տ 1 Տ Տ Տ & — 1 ™ ”: ̂
ոո դա նա կվեց Տա րոնի ու Միշագետքի կուսակալ:

Ա յդ շրջանում կայսրությունը ընդգծվա ծ պ այքար էր սկսել Հա յոց Ե կեղեցու դեմ <ա- 
թողի ոսական Աթոոը հեոացվել էր Ա նիից. դա վա նա բա նա կա ն ողի վրա  հայերի նկատ- 
« \ կ » Վ *  №С р ш я ^ р а п щ , М ш а պ ա լա ններում Գ ր),,որ Մա-
1 2 ր ™  Տ լ ա վ ո ւ ն ի ն  վ ,ո ր »ց  ա ր ^ ն ի »™ ,. » » * » »  Իո Կապերն օԳաաԳորՏելով4 » » -  
նո^ոլններ աոաՕալ աոաննին վանտերի «ամար: Աւդ բաիափն արժանացան երկու վանք

Մաոմաշենն ու Կեչաոիսը: ,  т  в . . .
Մաոմաշենին կայսերական արտոնություն շնորհելու մասին Է վկա յում Պահլավունի

իշխանի նամակը' հասցեագրված Մարմաշենի Սոսթենես վանահորը37: Ավելի ընդարձակ

են Կեչաոիսի մասին պահպանված տեղեկությունները:

ԳՐԻԳՈՐ ՄԱԳԻՍՏՐՈՍ ՊԱՀԼԱՎՈՒՆՈՒ 
ԱՐՁԱ՜ՍնԳՐա՜Թ-ՅՈՒ՜ՆյԸ ԿԵՉԱՌԻՍՈՒՄ

Գրիգոր Մագիստրոս Պահլավունու անունից մի մեծ արձանագրություն Է գրված 
Կեչաոիսի Ս. Գրիգոր եկեղեցու հարավային պատին: Սակայն պահպանվել Է նաև այս 
արձանագրության հետ առնչություն ունեցող, ժամանակին իտալերեն թարգմանված և 
Հոոմի դիվաններից մեկում պահված մի փաստաթուղթ, որ հրատարակել Է Սեն Մարտե- 
նը, և  որից քաղելով' այն գրաբարի Է վերածել Ալիշանը: Գրությունը հետևյալն Է.

«Ի Շ (1051) թուականիս, ի ժամանակս Կոստանդնոյ Մոնոմախի թագաւորի Հայոց 
(Ցունաց), դուքսս վասպուրականի, գաւաոիս Ծաղկնուց ես Գրիգոր Մագիստրոս որդի 
վասակսւյ, հրովարտակաւ և հրամանաւ վերպւսսացեալ թագաւորիս' հիմնադրեալ շինեցի 
զեկեղեցիս ի տեղւոշս որ կոչի Կեչաոուս, ի նախասացեալ գաւաոիս Ծաղկնուց, հանդերձ 
մատրամբ. և նուիրեցի զտաճւսրս և  զեկեղեցիս յանուն Սրբոյն Գրիգորի Լուսատրչի մե- 
րոյ. և զարդարեցի զսա սպասուք արծաթեղինօք և ոսկեղինօք, գրովք և  այլովք պիտոյիւք, 
որպէս վայել էր տաճարիս: Գարձեալ ետու եկեղեցւոյս գեօղս երկուս և  այգի մի:

(Եւ) մեք շնորհիւն Աստուծոյ եպիսկոպոսունքս Բշնոյ' վանա կա ն և  Համավար, սահմա- 
նեցաք և հաստատեցաք ի թեմ և  կալուած վերոյգրեալ եկեղեցւոյս' գեօղս քսան և հինգ և 
քաղաք մի, որք են Բուժան, Օոկաթն, և  այլն...:

Եւ հաստատեցաք զվճիոս մերով ձեոնագրովս և կնքովս: Արդ եթէ ոք յետ մեր կամ յե- 
կեղեցականաց կամ յաշխարհականաց իշխեսցէ հակաոակ կալ վճոոյս մերոյ, նզովս աո-

՜®՜’  Ա ր ի ս ա ա կ ի ս ի  Լ ա ս տ ի վ ե ր ց տ յ Պ ա տ մ ո ւթ ի ւն  (ա շ խ ա տ ա ս ի ր ո ւթ յա մ բ ' Կ . Ց ո ւ զ բ ւ ս շ յա ն ի ) ,  Ե ր և ա Օ , 1 9 6 3 , է շ

6 2 :

3 6  Կ . Մ ա թ և ո ս յա ն . Ա ն ի , է շ  3 6 - 4 7 ,  1 9 3 :

3 7  Գ ր ի գ ո ր  Մ ա գ ի ս տ ր ո ս ի  թ ղ թ ե ր ը  (ա շ խ ա տ ա ս ի ր ո ւթ յա մ բ ՛ Կ . Կ ո ս տ ա ն յա ն ց ի ) ,  Ս վ ե յշ ս ս ւն դ ր ա պ ո լ, 1 9 1 0 ,  է շ  

1 0 3 - 1 0 4 ,3 0 4 :
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ցէ ի Սրբոյն Գրիգորէ մերու Լուսսսորչէ Ա Ց Ժ Ը  հայրապետւսցն Նիկիոյ ժողովոյն, Ա մասն 
և բաժին նորսւ ընդ Յուդայի մատնչի Ա ընդ խսւչհանուացն Քրիստոսի հղիցի, իսկ ոբ հաս
տատուն պւսհէ' օրհնեալ հղիցի ի Տեաոնէ Աստուծոյ»33:

Ինչպես տեսնում ենք, փաստաթուղթը թվակիր է ' 1051 թ., նրա աոաջին մասը գրված է 
Գրիգոր Մագիստրոս Պահլավունու, երկրորդ մասը' Բջնիի եպիսկոպոսներ վանականի Ա 
Համավարի I՞) անունից, որոնք նշում են Կեչաոիսին որպես թեմ հատկացված 25 գյուղի Ա 
մեկ քաղաքի մասին: Ցավոք բնակավայրերի անուններն աղավաղված են, Ա ուսումնասի
րողները միայն Բաժանը Բուժականի հետ նույնացնելու հնարավորությունն են ունեցել:

Փաստաթղթում Գրիգոր Մագիստրոս Պահլավունին նշում է  իր կառուցած եկեղեցու 
մասին' «հիմնւսդրեալ շինեցի զեկեղեցիս ի տեղւոջս որ կոչի Կեչաոուս», որն ուսումնասի
րողները նույնացնում են Ս. Գրիգոր եկեղեցու հարևանությամբ կառուցված Ս. Նշա ն եկե
ղեցու հետ՜59:

Մեր կարծիքով, փաստաթղթում որոշ չափով մեծացվել է  Գրիգոր Մագիստրոս Պահ- 

լավունու դերը Կեչաոիսում' նպատակ ունենալով բյուգանդական արքունիքին ցույց տալ, 
որ վանքը պատկանում է  Պահլավունիներին (նրանց հիմնածն է , ինչպես Մարմաշենը):

Այժմ ծանոթանանք Կեչաոիսի վեցտողյա մեծ արձանագրությանը, որի բովանդակութ
յան մեջ աոկա հակասությունները հայագիտությունը դեոևս չի պարզել:

«1. Ի հինգհարիւրերրորդի ամի թուականութեանս Թորգոմեան, ի թագաւորութեան 
ս(ուր)բ Ա ինքնակալ թագաւորին Կոստանդեա Մաւնումախին, բերաւ ոսկի մատանիս զոր 
հզաւրին ե աոաքինոյն բարե

2. պաշտին Դրիգորո Մագիստոոսին, կիտաւնտին Ա դուկին վասպուրականի ե  Տա- 
րաւնո, Արշակունոյն և Հայկազն(ո)յն մեծաւ աշխատութ(եամ)բ ազատ հալ էր զմեծ ե զհըո- 

չակաւոր եկեղե
3. ցիքս իւր և  ոչ այլ ինչ հայցէ, բայց միայն աղաւթս աոնել ս(ուր)բ ե ինքնակալ թագւս- 

ւորին Կոստանդեայ ընդ նմին ե  ծաոաին Ք(րիստոս)ի Գրիգորոյ և  որդոց իւրոց ե յիշատակ 

կարգեալ յեկեղեցիքս Կ
4. եչաոուաց ցուր Մագիստոոսն կենդանի է  ամեանայն շաբաթ աւր զժամն Հաստնա 

արասցեն անխափան ե  յետ ելիցն Մագիստոոսին արասցեն անխափան, արդ (որ) ոք այսմ 
վճոի հաստատ նո խափանել ջանա թ

5. ե յաոաջնորդաց ոք իցէ կամ յիշխանաց կամ ի քահանաից այնպիսի Ց և  Ժ Ը  հայրա- 
պետացն նզովեալ եղիցի Ա բաժինն ընդ Յուդաի եղիցի և  ընդ տիրասպան քահանիցն ե 
այս գիր մեր է  Ցովանիսի շնորիւն Ա(ստուծո)յ Բջ

6 . նո էպիսկոպոսիս Ա ս(ուր)բ ե  մեծի հաւրս Բարսղիս, էթե ոք այս գրոյս խափանել ջա
նա այնպիսի ն նզովս չ(ար)աչարս ընկալցի ի սրբո Լուսաւորչէն Գրիգորո ե  յամենայն 

սրբոց և  ի մէնջ, կատարիչք գրոյս աւրհնեալ եղ...»40:
Արձանագրությունն ունեցել է մի քանի հրատարակություն, բա յց ամենաամբողջւսկա ֊ 

նը Գ . Հովսեփյանի մոտ է: Արձանագրության թվականը Հ . Շահխաթունյանցը, Դ,. Ալիշա- 

նը, Կ. Կոստանյանը Ա սկզբում նաև Գ . Հովսեփյանը կարդացել են «Ի հինգհարիւրերրորդի

3 8  Ղ -  Ա լի շ ա ն ,  Ա յր ա ր ս ւտ , է յ  2 6 0 ,  Գ .  Հ ո վ ս ե փ յա ն ,  ն շ վ .  ա շ խ .,  է յ  1 58 :

Գ .  Ս ա ր գ ս յա ն ,  ն շ վ .  ա շ խ .,  է յ  1 1 2 :

4 0  Գ .  Հ ո վ ս ե փ յա ն ,  ն շ վ .  ա շ խ .,  է յ  3 1 2 :
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шйь աւս№« ™  ^  ^  ^ " 3 ^ 4 ա Ե
Սակայն Գ. Հովսեփյանը նկատելով, որ վերոհիշյալ փ Р Հովհան-
նական ս Համավար եպիսկոպոսները, իսկ ա ր ձ ա ն ա գ ր ո վ

նես եպիսկոպոսը փորձել է խնդիրը լուծել р  անգաԱ թվականի

երրորդի ամի. կարդալով, որով 1 մ ա ր ձ ա ն ա գ ր ո ւ թ յ ա ն  մեջ աոկա
այս, մեր կարծիքով, ոչ այնքան համոզիչ վերընթերց Բ Հասան է, որին

-=■ -  -

աոաջին մասը Պահավունի Մագիստրոսինն է , իսկ երկրորդը (‘ Ո Դ ^  
սկսած)' բոլորգիր' Գրիգոր Ապիրատինը, այդ պատճաոով էլ իշվու „  , ,
Հասանը: Նա նաև նկատում է. որ Գրիգոր Մագիստրոս Պահլավունու Ը  և  է  1»Դթ Րից 
դատելով «1051, կամ ասկէ քիչ յաուսջ կամ ետքը Բջնոյ եպիսկոպոս էր փր -  «ափ 
0ովհ. եպիսկոպոս և  Բարսեղ մեծ հայր կը պատկանին 1003 շրջանին, երբ կաոուցուեցաւ

եկեղեցին»43:
Գրիգոր Մագիստրոս Պահլավունու սան Եփրեմի 1050-ական թվականներին Բջնիի ե- 

պիսկոպոս լինելու մասին դիտարկումը կարևոր է, սակայն Հովհաննեսը չէր կարող 
1003-ին Բջնիի եպիսկոպոս լինել, քանի որ այդ եպիսկոպոսությունը հաստատվել է Պետ
րոս Գետադարձ կաթողիկոսի և Հովհաննես Սմբատ թագավորի հրամանով 1031 թ.: Ան
ընդունելի է  նաև Ակինյանի կարծիքը Կեչաոիսի մեծ արձանագրության երկու տարբեր 
մասերից կազմված լինելու մասին, քանի որ արձանագրությունը մեկ ամբողջություն է և

միատեսակ գրչություն ունի:
Գ. Հովսեփյանը նշում է արձանագրության բարբառային և  հնագրական որոշ առանձ

նահատկությունները, որոնցից մի քանիսը կապվում են ուշ շրջանի 13-րդ դարի հետ44: 
Կարծում ենք, ուշադրության է արժանի նաև Մոնոմախի անվան «Մաւնումախ» գրութ

յունը:
Արձանագրությունն ունի ևս մի հետաքրքրական մանրամասն, որին ցայժմ ուշադրութ

յուն չեն դարձրել: 3-րդ տողից հետո տողասկզբում փոքրիկ խաչաքանդակ կա (քառակու
սի փորվածքի մեջ հավասարաթև խաչ), որի պատճաոով 4-րդ և  5-րդ տողերը մի փոքր 
խորքից են սկսվում: Դժվար թե խաչը քանդակված լիներ նախապես (արձանագրության 
փորագրությունից առաջ), որպես ձևավորման տարր, քանի որ եկեղեցու այլ մասերում 
նման զարդաքանդակներ չկան, և  բացի այդ խաչն այնքան փոքր է , որ չէր կարող դիտվել 
որպես առանձին զարդ: Հետևաբար մեծ հավանականությամբ կարելի է  ասել,՜ որ այն 
քանդակվել է արձանագրության գրության ժամանակ: Խաչաքանդակը, փաստորեն, եր
կու մասի է բաժանում վեցտողյա արձանագրությունը:

4 1  Ն շ վ .  ա շ խ .,  է շ  1 6 1 ,3 1 2 :

4 2  Ն շ վ .  ա շ խ ., է շ  1 61 :

4 3  Ն .  Ա կ ի ն յս ւն , Ն ե ր ս ե ս  Լ ա մ բ ր ո ն ա ց ի , է շ  3 7 7 :

4 4  Գ .  Հ ո վ ս ե փ յա ն ,  ն շ վ . ա շ խ .,  է շ  3 1 2 -3 1 3 :
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Նկատենք, որ սովորաբար երբ արձանագրությունների մեջ նման նշաններ (հիմնակա
նում՛ խաչեր) են դրվում, ապա դա արվում է արձանագրության սկզբում: Հենց այդպես է 
արված նույն պատի ստորին մասում* մուտքի բարավորի վրա Գրիգոր Ապիրատի արձա
նագրության մեջ: Մինչդեո մեր քննած «մագիստրոսյան» արձանագրության մեջ խաչա
քանդակը տեղադրված է  3-րդ տողից հետո, մեր կարծիքով բովանդակային կապ ունենա
լով հաջորդող տողերում արտահայտված մտքի հետ: Իսկ հիշյալ հատվածը պարունա
կում է եպիսկոպոսական որոշումն ու անեծքի բանաձևը: Քաոակուսու մեջ աոնված խա
չաքանդակն այստեղ, մեր կարծիքով, արձանագրված խոսքերը հաստատող «կնքող» նշա
նակություն ունի:

Այժմ փորձենք համեմատական վերլուծության միջոցով պարզել դիվանական փաս
տաթղթի և Կեչաոիսի արձանագրության նմանություններն ու տարբերությունները:

Նախ տեսնենք, թե ինչ ընդհանրություններ կան:
Ա. Երկու վկայագիրն էլ կաոուցվածքով նման են, ունեն աոաջին մաս' գրված Գրիգոր 

Մագիստրոս Պահլավունու, և  երկրորդ մաս' գրված «շնորհիւն Աստուծոյ Բջնոյ եպիսկո
պոս» անվանված հոգևորականների կողմից:

Բ. Երկուսի աոաջին մասում էլ նշվում է  Գրիգոր Մագիստրոս Պահլավունու նախա
ձեռնությամբ Կեչաոիսի' բյուգանդական Մոնոմախ կայսրից ստացած առանձնաշնորհ
ման մասին, «բերաւ ոսկի մատանիս»,- ասվում է արձանագրության մեջ, (որով' «մեծաւ աշ- 
խատութեամբ ազատ հալ էր զմեծ և զհոչակաւոր եկեղեցիքս»), իսկ փաստաթղթում 
նշվում է' «հրովարտակաւ և հրամանաւ... թագաւորիս»: Սա համեմատելի է Մագիստրոսի' 
Մարմաշենի Սոսթենես վանահորը գրած նամակի հետ, ուր նախ նշվում է «կարմրակերտ 
մելանաւն գիծ թագատրական... զոր աոաքէօսց... Կոստանդիանոս արքայ Մաւնաւմախն... 

յոյժ զօրաւոր բանս' հանդերձ կնքովն ոսկեղինաւ», ապա ասվում է, որ վանահայրը գա և 
տանի ոսկե մատանին' «եկեսցես դու և տարցիս զոսկի մատանիս» 4 5  (կայսեր հրովարտա
կը' ոսկե կնիքով):

Գ. Երկուսն էլ նույն թվագրումն ունեն:
Դ. Երկու գրությունները եզրափակող անեծքի բանաձևերն ունեն նույն բաղադրիչները, 

որը թեև հիմնականում ընդունված կաղապարով է, բայց նաև ինքնատիպ է հատկապես 
Ս. Գրիգորի նզովքի նշման առումով:

Այսպիսով' երկու վկայագրերի միջև առկա կապն ակներև է, և  բնական է  ենթադրել, որ 
նախ եղել է  գրությունը, որը ստորագրությամբ ու կնիքով հաստատել են Բջնիի եպիսկո

պոսները («հաստատեցաք զվճիոս մերով ձեոնագրովս և կնքովս»), ապա' արձանագրութ
յունը:

Այժմ տեսնենք, թե որոնք են երկու վկայագրերի հիմնական տարբերությունները:

4 5  Գ ր ի գ ո ր  Մ ա գ ի ս տ ր ո ս ի  թ ղ թ ե ր ը ,  է շ  1 04 :



Դ իվա նա կա ն փ ա ստ ա թուղթ

1. Նշվում է  Գրիգոր Պահլավունու տիտղոսը Ա 
հոր անունը, -դուքսս վասպուրականի, գաւա- 

ոիս Ծաղկնուց ես Գրիգոր Մագիստրոս որդի 

վասակայ*:

Ա րձա նա գրութ յուն

Պահլավունու տիտղոսաշսւրն ավելի մեծ է, 

բայց չկա նրա հոր անունը. .Գրիգորո Մագիս

տոոսին. կիտաւնտին Ա դուկին Վասպուրականի 

Ա Տարաւնո. Արշակունոյն Ա Հսւյկազնոյն-: Հե

տագա շարադրանքում հիշվում է Հասանը. ար

ձանագրային մի ձևակերպան մեջ. ուր սովորա

բար հիշատակվում է  արձանագրողի հայրանու

նը:

2. Մագիստրոսը նշում է  եկեղեցու և մատուռ

ների կառուցման Ա դրանց տրված առատ նվի
րատվությունների մասին. «Հիմնադրեալ շինե

ցի զեկեղեցիս ի տեղւոշս որ կոչի Կեչաոոա... 
հանդերձ մատրամբ. Ա նուիրեցի զտաճարս Ա 

զեկեղեցիս յանուն Սրբոյն Գրիգորի Լուսաւոր- 

չի մերոյ. և զսւրդարեցի զսա սպասուք... Դար- 

ձեալ ետու եկեղեցւոյս գեօղս երկուս և այգի 

մի»:

3. Մագիստրոսը պահանջում է  աղոթել կայ

սեր. նաև իր ու զավակների համար, միաժա

մանակ' ամեն շաբաթ օր պատարագել, քանի 

դեո ինքը ողշ է' Հասանի համար, իսկ մահից 

հետո' իր համար:

4. Բշնիի եպիսկոպոսներ վանականն ու Հա 

մավարը եկեղեցուն (վանքին) հատկացրել են 

թեմ և կալվածք' 25 գյուղ և մի քաղաք, «...սահ- 

մանեցաք և հաստատեցաք ի թեմ Ա կալուած 

վերոյգրեալ եկեղեցւոյս' գեօղս քսան Ա հինգ Ա 

քաղաք մի, որք են Բաժան, Օոկաթն...»:

Որևէ շինարարության կամ նվիրատվության 

մասին չկա ոչ մի վկայություն կամ ակնարկ, 

բայց Կեչաոիսի եկեղեցիները համարվում են 

Մագիստրոսինը' -մեծսս աշխատութեամբ ա- 

զատեալ էր զմեծ Ա զհոչակաւոր եկեղեցիքս 

իւր»:

Բշնիի եպիսկոպոս Հովհաննեսը և հայր Բարսե- 

ղը հաստատում են Մագիստրոսի' իր հիշատա

կը պահպանելու Ա ամենշաբաթյա պատարագի 

մասին պահանշը' «այս գիր մեր է  Ցովանիսի 

շնորիւն Աստուծոյ Բշնռ էպիսկոպոսիս Ա սուրբ 

և. մեծի հաւրս Բարտլիս, էթե ոք այս գրոյս խա- 

փանել ջանա...» (հետևում.է անեծքի բանաձևը): 

Ոչինչ չի ասվում Կեչաոիսի թեմի, գյուղերի ու 

կալվածքների մասին:

Ինչպես տեսնում ենք, երկու վկայագրերն ունեն էական նմանություններ և  բավական 
մեծ տարբերություններ: Ուսումնասիրողներին դեռևս չի հաջողվել վերջնականապես 
պարզել իրականությունը, քանի որ փաստերն իրոք բավականին խճողված են:

Մեր ենթադրությունը հետևյալն է: Հնարավոր է , որ արձանագրությունը գրվել է ավելի 
ուշ (այս մասին են խոսում Գ. Հովսեփյանի հնագրական դիտողությունները, ինչպես նաև
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Ն . Ադոնցի որոշ դիտարկումները46): Այն գրողները' Ռշնիի եպիսկոպոս Հովհաննեսը և 
հայր Բարսեղը, ձեռքի տակ ունեցել են վերը նշված փաստաթղթի պատճենը կամ տարբե
րակը ե հիմնականում օգտվել նրանից, բայց բաց են թողել այն կետերը, որոնք արձանա
գրության ստեղծման ժամանակ արդեն անիրական էին: Մասնավորապես, անհնար էր, 
որ եթե փաստաթղթում նշված գյուղերը դեռես Կեչառիսին պատկանեին, դրանք չնշվեին: 
Արձանագրության գրության ժամանակ անուշադրության կամ մոռացության է  մատնված 
եղել Գրիգոր Մագիստրոս Պահլավունու տոհմաբանությունը, ե տեքստը կազմողները Կե
չաոիսի մեկ այլ, բա յց, փաստորեն, նույն պատի վրա գտնվող (1003 թ.) արձանագրության 
մեջ առկա Գրիգոր Մագիստրոսի (Գրիգոր Ապիրատի) հայրանունը' Հասան, նույնութ
յամբ փոխադրել են 1051 թվականը կրող արձանագրության մեջ: Արձանագրության հեղի
նակներն անբարեխիղճ են եղել անգամ կայսեր անունը նշելիս («Մանումախ»). որը նույն
պես խոսում է  գրության ուշ շրջանի պատկանելու մասին: Մեր կարծիքով, արձանագրող
ների հիմնական նպատակը Կեչաոիսի' կայսերական առանձնաշնորհում ունեցած վանք 
լինելը ցույց տալն է եղել:

Հովհաննես անունով Բջնիի եպիսկոպոս հիշատակվում է 1298-99 թթ., որը Ստեփանոս 
Օրբելյանի' Կաթողիկոս Գրիգոր է  Անավարզեցուն հասցեագրված թուղթը ստորագրող
ներից մեկն է  եղել47: 1298 թ. մի հիշատակարանում նա բնութագրվում է որպես «այր... եր
կայնամիտ և զուարթ դիմաւք»48:

Ինչևէ, Կեչաոիսի մագիստրոսյան մեծ արձանագրությունը դեռևս կարոտում է իր վերջ
նական բացահայտմանը:

Ամփոփենք: Մեր հիմնական նպատակը Կեչաոիսը կառուցողի անձի խնդրի հստակե- 
ցումն էր, վանքի հիմնադիր Գրիգոր Ապիրատի և նրա տոհմի սկզբնավորման մասին 
պահպանված տեղեկությունների ամբողջացումը, ինչպես նաև Կեչաոիսում Գրիգոր Մա
գիստրոս Պահլավունու խաղացած դերի պարզաբանումը: Ելնելով սկզբնաղբյուրների 
տվյալներից, կարող ենք եզրակացնել, որ Կեչաոիսի Ս. Գրիգոր եկեղեցին 1003 թ. կա
ռուցել է Հայոց մեծ իշխան Գրիգոր Ապիրատը (1001-ից' մագիստրոս): Սիմեոն Երևան- 
ցու հաղորդած 995 թվականը կարելի է համարել եկեղեցու շինարարության սկզբի' հիմն
արկեքի թվականը:

Գրիգոր Ապիրատը մահացել է  1021 թ., որից հետո նրա երկու որդիները դարձել են 
Գրիգոր Պահլավունու (1045-ից' մագիստրոս) փեսաները, որի շնորհիվ Ապիրատւան տոհ
մի շառավիղները բարձր դիրք են գրավել' աշխարհիկ և հոգևոր մի շարք նշանավոր գոր
ծիչներ տալով:

Բագրատունյսւց թագավորության անկումից հետո Հա յ Եկեղեցու նկատմամբ բյուզան- 
դացիների սկսած հալածանքների շրջանում Գրիգոր Մագիստրոս Պահլավունին արքու
նիքում ունեցած դիրքն օգտագործելով կարողացել է արտոնություններ ձեռք բերել իր 
տոհմին պատկանող Մարմաշենի, ինչպես և Կեչաոիսի վանքի համար, որի վերաբերյալ 
պահպանվել է 1051 թվակիր դիվանական փաստաթուղթ և համապատասխան վիմագիր 
արձանագրություն:

4 6  Ч -. Հ ո վ ս ե փ յա ն ,  ն շ վ .  ա շ խ .,  է շ ,  3 1 2 , 4 6 4 :

4 7  Ս տ ե փ ա ն ո ս  Օ ր բ ե լ յա ն ,  Ս յո ւ ն ի ք ի  պ ա տ մ ո ւ թ յո ւն , թ ա ր գ մ .՛  Ա .  Ա բ ր ա հ ա մ յա ն ի ,  Ե ր և ա ն ,  1 9 8 6 ,  է շ  3 6 2 :

4 8  Ժ Գ  դ ա ր ի  հ ա յե ր ե ն  ձ ե ռ ա գ ր ե ր ի  հ ի շ ա տ ա կ ա ր ա ն ն ե ր  ( կ ա զ մ ո ղ ' Ա .  Մ ա թ և ո ս յա ն ) ,  Ե ր և ա ն , 1 9 8 4 ,  է շ  8 2 4 :
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աարբերականն Է. որն ամենայն մանրամասնությամբ երկու տարի շարունակ թերթի յու- 

րաքանչյուր համարում չափազանց հետաքրքիր և ուշագրավ նյութեր Է տպագրում 1848 
թ Ֆրանսիա,ում. Իտալիայում, Գերմա նիա յով ձունգարիայում, Լեհաստանում, Ձեխիա- 
յում Ա ավստրիական կայսրության կազմում ապրող սլավոնական մյուս ժողովուրղների 
հեղափոխական և ազգային-ազատագրական շարժումների մասին: Թերթը տպագրում Է 
ֆրանսիական և ավստրիական սահմանադրությունները, պետական Ա հեղափոխական 
գործիչների ելույթները խորհրդարաններում, նրանցում քննարկված ամենատարբեր խըն- 
դիրները, հեղափոխական և ազգային կառավարությունների կազմերը և շատ այլ հարցեր: 

•Եվրոպան» ձգտում Է իր լրատվությունում հավատարիմ մնալ կատարվող դեպքերին և 
դրանք լուսաբանել հանգամանորեն ու անկողմնակալ դիրքերից: Թեպետ դա միշտ չէ, որ 
հաջողվում է, այնուամենայնիվ թերթի հրապարակումներն արժեքավոր են հայ պարբե
րական մամուլի պատմության համար: Գրանք այնքան հավաստի են, որ ժամանակի 
արևմտահայ պարբերականները օգտվում էին թերթի տեղեկատվությունից, մանավանդ 
որ վիեննայում տեղի ունեցած իրադարձությունները ներկայացվում էին ականատեսի աչ
քերով: «Եվրոպան» արևմտահայ միակ պարբերականն էր, որը հանգամանորեն պատմում 
էր ոչ միայն եվրոպական ժողովուրղների հեղափոխական և  ազգային շարժումների մա

սին, այլև լուսաբանում դրանց հետ կապված կրոնական հարցերը:
«Եվրոպայի» 1848 թ. աոաջին լրատվություններից մեկը վերաբերվում է  Օվեյցարիա- 

յին, որը վիեննայի 1815 թ. դաշնագրությամբ ճանաչվել էր անկախ ու չեզոք պետություն: 
Օվեյցարիան բաղկացած էր 22 ինքնուրույն կանտոններից, որոնցից լեռնային 7 կանտոն
ները խոչընդոտում էին միասնական կենտրոնացված իշխանության ստեղծմանը: Նրանք 
ստեղծեցին ոազմա-քաղաքական «Ջոնդերբունդ» միությունը, որն ուղղված էր երկրի լիբե- 
րալ-բուրժուական կաոավարության և  դեմոկրատական բարեփոխումների դեմ: «Ջոնդեր- 
բունդը» 1847 թ. երկրում քաղաքացիական պատերազմ սկսեց ու պարտություն կրեց: 

«Եվրոպան» լուսաբանում է  այս իրադարձությունները, սակայն անտեսում է այն հան
գամանքը, որ այս պայքարն անջատողական էր և  թույլ չէր տալիս ունենալ միասնական 

պետություն: Նա այս պայքարը դիտարկում է  ամենից աոաջ կրոնական խնդիրների տես
անկյունից, որովհետև միմյանց հակադրված կանտոնների միջև կային ոչ միայն սոցիալ- 
տնտեսական ու քաղաքական հակասություններ, այլև դավանական տարբերություններ:
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Թերթի լրատվությունից երեում է  լեռնային կանսանների նկատմամբ նրա դիրքորոշումը: 
Նա  կողմնակից է  պարտություն կրած կանտոնների նկատմամբ կրոնական հանդուրժո
ղականության պահպանմանը:

-Եվրոպան, գրում է, որ արմատականնեբն այս յոթ նահանգներում հաղթելուց հետո' 
նրանց վրա 5 մլն. շվեյցարական ֆրանկ տուգանք դրեցին: Լյուցեոնի, Ֆրայբուրգի և վալ- 
1 իսի կանտոնների արմատական կառավարություններն իրենց վրա դրված տուգանքը 
վճարելու համար «եկեղեցականաց դեմ սաստիկ բռնություն կընեն ու այս ստակին մեծ 
մասն վանքերեն, եպիսկոպոսներեն ու քահանաներեն հանել կուզեն»:

Կառավարությունը յուրաքանչյուր վանքի, եպիսկոպոսի ու քահանայի վրա տուրք 
դրեց: Առանձնապես ծանր կացության մեջ հայտնվեց Սուրբ Ռեոնսւրդոսի վանքը, որի 
վրա 80 հազար ֆրանկ տուրք սահմանվեց: Սրանով 900 տարվա պատմություն ունեցող 
այս վանքն այնպիսի վիճակի հասցվեց, որ այդուհետե չէր կարող իր գործունեությունը 

շարունակել: «Խեղճ կրոնավորները, տեսնելով, որ վանքի ամբողջ ունեցվածքը պիտի 
հափշտակեն արմատականները, Ա իրենք ի վիճակի չեն պահանջված գումարը վճարել, 
վանքի բոլոր արժեքավոր իրերը վերցրեցին ու փախան Պիեմոնտ: Իմանալով այս մասին' 
իշխանությունները դեկտեմբերի 17-ին զորք ուղարկեցին, որը շրջապատեց վանատունը: 
Չորս պաշտոնյաներ հայտարարելով, որ վանքի ունեցվածքը պետության սեփականութ
յունն է, փորձեցին եղած գույքը հաշվառել: վանքում մնացած երիտասարդ կրոնավորնե

րը «քաջությամբ հաստատուն կեցան ու չհնւսզանդեցին»: Այնժամ զինվորները տեսնելով, 
որ այս «կրոնավորները հավանեցնելը անկարելի է», վանքի դարպասները ջարդեցին, 
ներս մտան ե  եղած ամբողջ գույքը հսւշվաոեցին:

Այս բռնության դեմ կանտոնի ղեկավարությանը բողոք ներկայացրեցին Հռոմի Պապի 
նվիրակը ե Ֆրայբուրգի եպիսկոպոսը1:

Նույնպիսի բռնություն կատարվեց նաև Ֆրայբուրգի կանտոնում, որտեղ մի ամբողջ 
վանք վերացվեց, ե  նրա ամբողջ գույքը իշխանությունները բռնագրավեցին: «Եվրոպան» 
չափազանց վրդովված էր Սուրբ Բեռնարդոսի վանքում պատահածի կապակցությամբ, ո- 

ՐԸ մարդկանց «սիրտը ցավով կլցներ»: Այս կապակցությամբ Հռոմի Պապի նվիրակը շվեյ

ցարական խորհրդարանին բողոք ներկայացրեց, բայց պատգամավորներն «այնչափ ա- 
նամոթացան», որ նույնիսկ չցանկացան պատասխանել: Նրանք նույնիսկ խնդիր էին 
դնում Օվեյցարիայում վերացնել Հռոմի Պապի նվիրակությունը2:

Սուրբ Բեռնարդոսի վանքի փորձությունը, սակայն, սրանով չավարտվեց: Թերթն այ
նուհետև գրում է , որ 1848 թ. հունվարի 12-ին կանտոնի իշխանությունները զինվորներ ու

ղարկեցին վանք, որոնք վանականներին 1 0  օր բանտարկված վիճակում պահեցին իրենց 
խցերում, իսկ այնուհետև բռնի ուժով բոլորին դուրս վռնդեցին: Սրանով Սուրբ Բեոնւսրդո- 

սի վանքը փակվեց: «Այս է  ահավասիկ վարձքը,- գրում է  թերթը,- որն որ արմատականնե
րը մարդկության համար աշխատողներուն կատան»3:

1 ՛Ե վ ր ո պ ա » , 1 8 4 8 ,  2 5  հ ո ւն վ ա ր ի , թ ի վ  4 ,  է յ  13:

2  Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւ մ ,  1 8 4 8 ,  1 փ ե տ ր վ ա ր ի . |» ի վ  5 ,  է յ  19:

3  Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւ մ ,  1 8 4 8 ,  2 2  փ ե տ ր վ ա ր ի ,  թ ի վ  8 , է յ  3 0 - 3 1 :



է _________  _________  _____  ________________________________

,ոում է  Սատարվածն ու արմատականների գործողությունները.

ծիք ունեցողներուն ձայնը նկատմամբ իրականացվող բռնութ-

Թերթը լեռնային կա տ"  Է Հքլոմի Պաս|ի նվիրակի բողոքը. շարադրում Օու-

‘" ^ ^ ^ ш Г ^ а п ш ш ^  բ ո վ ա ն դ ա կ ո ղ ո վ , ներկայացնում ֆրանսիական խոր- 
սաստանի հունվարի Ի ոՈնա_ն_ .մնհրը: Թերթն անդրադառնում է խորհրդարանում

հըրդարանում որոնցից առաջինը վարձում էր արդարացնել արմատա-
Թիերի ս Գիզոյի ելա* աաաոտում էր շվեւցարւսցիների բռնությունները, .կրոնի և
կաններին, իսկ երկրորդը Գիզոն խնդիր էր դնում

^  ̂  я-ипи»™» է И«чч«ч."* !վԷ'-
ցարական խնդիր չէ . և  այն պԻտ Ի զգաստացնի եվրոպ ա կա ն բոլոր էրկրներին:

Ուշագրավն ա յն է . որ ապավրուՎ է  Ֆ ր ա ն ս ի ա *. Ռուսատոանի. Ավսսւրիւպի Ա

Պրոլսիա,ի ուղերձը շվեցա րա կան կ ա ռ ա վ ա ր ո ւ մ ը .  որլոեդ դա տ ա պ ա րտ վում էր անշա- 
„Լ սւկա նո ւթ յո ւն ը  ե  խնդիր էր դրվում պ ա հ ա ն կ  Օ վկցա րիա ւի ինՔնուրու1նու№ ւնր. ա »- 
կախությունն ու չեզոքությունը: Այս մոտեցումը թերթի համար կարող Էր ուրիշ լինել, սա
կայն այդպես չէ: Նա իր դիրքորոշումն ուներ, որը պարտություն կրած կանտոնների հո
գևորականության նկատմամբ կիրառված բռնությունների դատապարտումն էր: Իր տեսա
կետը հիմնավորելու նպատակով թերթը հայտնում է , որ արմատականների բռնություննե
րը տեսնելով՝ կանտոնների նկատմամբ հաղթանակ տարած զինվորականներն իրենց

պաշտոններից հրաժարվել են4:
Եվրոպական հեղափոխական շարժումներում կրոնական հարցերն իսկապես կարևոր 

տեղ ունեին, քանի որ խղճի և  դավանանքի ազատության խնդիրները հրատապ էին մի

շարք ժողովուրդների համար:
1848 թ. փետրվարյան հեղափոխությունը Ֆրանսիայռւմ լայն արձագանք գտավ Եվրո- 

պայում, որի ազդեցության տակ մարտին հեղափոխություններ բռնկվեցին նաև գերմանա

կան պետություններում և  ավստրիական կայսրությունում:
Ամենուրեք, թեպետ, առաջնայինը պայքարի ելած ժողովուրդների համար սահմանա

դրական բարեփոխումներ անցկացնելն էր և  ազգային ինքնվարություն ձեռք բերելը, այ

նուհանդերձ դրանց թվում կարևորվում էր նաև կրոնական ազատության խնդիրը: Այն ա- 
ոավել սրությամբ էր դրված հատկապես ավստրիական բազմազգ կայսրությունում, որը 

խիստ կարևոր էր սլավոնական ժողովուրդների համար: Պատահական չէ, որ վիեննայի 
արքունիքին ներկայացված սոցիալական և քաղաքական պահանջներից բացի դավա

4  Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւմ , 1 8 4 8 , 8  փ ե տ ր վ ա ր ի , թ ի վ  6 ,  է ջ  2 2 :
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նանքի կատարյալ ազատության խնդիր էին դնում չեխերը5, լեհերը6, խորվաթները7, սեր
բերը* և այլ ժողովուրդներ:

«Եվրոպան» քաջատեղյակ էր այս ամենին ե  մեկ անգամ չէ, որ անդրադառնում է  հե
ղափոխության մեջ կրոնական խնդիրներին: Մխիթարյան միաբանության վիեննայի կրո
նական գործիչներն ու պարբերականը խմբագրողները ոչ միայն քաջատեղյակ էին այս 
խնդրի ն, այլև շատ իրադարձությունների ականատեսն էին:

Պարբերականը պատմելով 1848 թ. մարտին վիեննայում բռնկված հեղափոխության 
հետևանքով կատարված իշխանափոխության մասին, նշում է, որ կառավարության նոր 
ղեկավար կոմս Կոլովրատի կարգադրությամբ ստեղծվել է բարենորոգումներ նախա
պատրաստող մի հանձնաժողով: Բազում հարցերից բացի, այս հանձնաժողովը պիտի 
մտածեր նաև «այլևայլ հավատք ունեցող անձանց իրավունքը կարգ դնելու» խնդրով9:

«Եվրոպան» միաժամանակ անդրադառնում է վիեննայում լիկուորյան կրոնավորնե
րին, որոնք հեղափոխության աոաջին օրերին դուրս մղվեցին մայրաքաղաքից: Թերթի 
պատմելով, վիեննացիներից ոմանք նամակով դիմեցին ներքին գործերի նախարարին' 
խնդրելով ապահովել այս կրոնավորների «պաշտպանությունն ու ապահովությունը»: 

վիեննայի արքեպիսկոպոսն էլ նախարարին խնդրեց հոգալ նրանց մասին, քանի որ 
լիկուորյաններն ապրուստ ու հանգիստ չունեն: Նախարարն ընդառաջ գնաց այս խընդ- 
րանքին և կառավարությանը տեղյակ պահելով' համապատասխան կարգադրություն Ա յ

րեց, որպեսզի լիկուորյան քահանաներին ու կուսանոցներին ապահովեն ապրուստի մի
ջոցներով: Ն ա  միաժամանակ հաշվի առնելով այս քահանաների Ավստրիայի քաղաքացի 
լինելը ազգային պահապանների հրամանատարներին զգուշացրեց դադարեցնել նրանց 
փնտրելն ու հալածելը:

Ըստ «Եվրոպայի»' այս որոշումից դժգոհ մնաց վիեննայի ուսանողությունը, որը հա
վաքվեց համալսարանում, ժողով արեց և  լուր տարածեց մայրաքաղաքում, թե լիկուոր- 
յանները վերադարձել են: Գիշերն ուսանողները հոծ բազմությամբ հավաքվեցին վիեն- 
նայի արքեպիսկոպոսի և  արտգործնախարար Ֆիկելմոնի տան մոտ և, որպես բողոքի 
նշան, «խաոնաձայն գոչումներով կատվային երաժշտություն կատարեցին»10:

Մայիսին ավստիրական կառավարությունը կայսրի անունից Լիկուորյւսնների և Հի
սուսյանների գործունեությունն արգելեց' պատճառաբանելով, թե նրանք ժողովրդի մեջ 
«խռովության առիթ» են ծառայում: Բայց հայտնի է, գրում է թերթը, որ սրանով նախարար
ներն «իրենց տկարությունը կցուցաբերեն, որ չեն կարողանում ժողովրդի մեջ չարագործ
ներն ու խռովությունները զսպ ել»11: Այս որոշումը բացահայտորեն թերթի սրտովը չէ, որն 
իր համերաշխությունն է արտահայտում այդ կրոնավորների հետ: Սա այն եզակի դեպքե-

5 С м . Удальцов. О ч ер к и  и з м е т р и к  н акиош ш ьпо-полм тм чсскок б о р ь б ы  п Ч ех и я  п 1848 . М.. 1951 , е г р  72 .

6  С м . И сю р м я  П ол ьш и . П од  рея. И . С . М и л л ер а к  И .А .Х р ск о в а . т о м  II, М ., 1 9 5 5 , стр . 150.

7 С м . И стори я Ю п к л ап и н . П ол ред. Ю . В . Б р ом лея  и д р .. т о м  I , М ., 1 9 6 3 , а р .  4 2 0 .

8 Там же, я р .  426.

9  Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւ մ ,  1848 . 2 8  մ ա ր տ ի , ր ի վ  13, է յ  53 :

10 Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւ մ ,  1848 , 9  մ ա յի ս ի , թ ի վ  19, է յ  79:

11 Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւ մ , 1848 , 16 մ ա յի ս ի , թ ի վ  20, է յ  83:
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«Եվրոպան» «ա կա նվում է  ավստրիական կառավարությանը Ա իրեն թույլ է

տա^ հաаГ ти  ԷՎ1 8 - ^ Р- ապրիլի Տ փ ն  հրատարակված սահմանադրությամբ .կրոնի 
ոաւուն» տալու մասին, որը վիեննայի արքեպիսկոպոասթյունն օգտա- 

Г ГГ д РГ ^ -  անգամ ժողով հրավիրելուց հեւոո. արքեպիսկոպոսի հավանությամբ, 
խնդրանքով դիմեց ներքին գործերի նախարարին: Եկեղեցին խնդրում էր պաշտպանութ- 
Гп ն Ա (սահմանադրությամբ դրա իրավունքն ուներ ամեն մարդ Ա ընկերություն) իրական 
Ազատություն, այսինքն' Եկեղեցու անկախությունն աշխարհիկ իշխանությունից, իր մի
ջոցներն ինքնուրույն գործածելու հնարավորություն, եկեղեցիներին աշխարհիկ այնպիսի 
պաշտոններ չվստահել, որի պատճառով մինչԱ օրս նրանք թե' իրենց եկեղեցական սպա
վ ո ր ո ւթ յո ւն ի ց  ետ կմնային Ա թե- ժողովրդի առջև կասկածելի կերևային: Նախարարը Ե- 
նեոեցու պատգամավորներին սիրով ընդունեց, լսեց նրանց խնդրանքն ու հավանություն 
տ 4 եց դրանց, իսկ պատգամավորները -պատվական պաշտոնյայի սահմանադրական ու 
քրիստոնեական մտքի ազնվության և  անկեղծության վրա լի վստահությամբ» հրաժեշտ

տՎՄխիթարյանները 1848 թ. հուլիսի 4-ի համարում թարգմանաբար տպագրեցին .Տերու
թյանը ինչ է հարկավոր, վերնագրով հոդվածը, որը նրանց կարծիքով օգտակար է ամեն 
մի ա զգի ֊ Բարոյախոսական այս հոդվածում նշվում էր. որ ավստրիական տերությանն ա- 
մենից ւսոաջ անհրաժեշտ է  խաղաղություն և հանդարտություն, քաղաքական բարենորո
գումների իրականացման հարցում համբերություն, կայսրի նկատմամբ վստահություն, 
հայրենիքի շահին ծառայելու, կառավարվել ցանկանալու պատրաստակամություն և բա 
զում այլ բաներ: Այս ամենի հետ մեկտեղ, հարկավոր է, որ Եկեղեցին իր իրավունքների 
մեջ ազատ մնա և նրա իշխանությանը ոչ ոք չդիպչի: Ընդհանուր պատմության մեջ, 
նշվում էր հոդվածում, հնարավոր չէ գտնել թեկուզ մի դեպք, երբ «Եկեղեցվո իրավանց 
դպչիլը կամ անոր իշխանությունը չափավորելու ջանք թափելը որևէ ազգի օրհնություն 

բերած լինի»:
Հոդվածում այն միտքն է  առաջ քաշվում, որ ինչպես աշխարհիկ իշխանությունն է 

ցանկանում ազատ լինել, այնպես էլ եկեղեցական իշխանությունը պիտի ազատ լինի, որ
պեսզի միասին հնարավոր լինի «տերության բարիքը հոգալ և  առաջացնել, ասոր հակա

ռակը, անշուշտ խռովություններու պատճառ կլինի»:
Եկեղեցու դերի մասին այս դատողությունները խիստ համահունչ են «Եվրոպայի» դիր

քորոշմանը, ուստի նա կարևորում է  այս հոդվածի թարգմանելն ու տպագրելը:
Եվրոպական հեղափոխական շարժումների մասին պատմելիս թերթը, հավատարիմ 

մնալով պատմաբանի մոտեցմամբ իր ընթերցողներին ամեն ինչ անկողմնակալ դիրքերից 
ներկայացնելու որդեգրած սկզբունքին, անդրադառնում է  վիեննայում 1849 թ. մարտի 
13-ին ուսանողության և կայսրական զորքերի միջև արյունալի ընդհարմանը, որի ժամա

նակ սպանվեցին տասնյակ ուսանողներ:
«Եվրոպան» ուսանողության հակակայսրական ելույթները չէր խրախուսում և  քննա

դատում էր նրանց՝ մայրաքաղաքի վիճակն ապակայունացնելու համար: Բայց դա բնավ

12 Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւ մ , 1 8 4 8 .  1 6  մ ա յի ս ի , թ ի վ  2 0 , է յ  8 3 :
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չի խանգարում թերթին պատմելու իշխանությունների կողմից ուսանողության Պատարա
գը խանգարելու և արգելելու մասին: Թերթի պատմելով' վիեննայի ուսանողները 1849 թ. 
մարտի 13-ին ցանկանում էին Սուրբ Ստեֆանի եկեղեցում Պատարագ մատուցել տալ մեկ 
տարի առաջ զոհված ուսանողների հոգու հանգստության համար: Առավոտյան ժամը 
1 0 -ին սգավոր երիտասարդությունը հետաքրքրասեր բազմության ուղեկցությամբ մոտե
ցավ եկեղեցուն, բայց Պատարագ չմատուցվեց: Կառավարությունը վախենալով ժողո- 
վըրղի «խռովությունից»' զորքի օգնությամբ բազմությունը ցրեց13:

«Եվրոպան» ավստրիամետ պարբերական էր և  այսպիսի լուր տպագրելն ուղղված էր 
ավստրիական իշխանությունների դեմ: Բայց տեղի ունեցածը պարբերականի համար քա
ղաքական հարց չէր, այլ' կրոնական: Իշխանությունների այս քայլը հավատացյալ ուսա
նողությանը զրկում էր հանգուցյալների հոգու հանգստության համար աղոթելուց: Մխի- 
թարյանների համոզմամբ' պետությունը պիտի կրոնի ազատություն ե  հանդուրժողակա
նություն ապահովեր Ա քանի որ այս դեպքը դրան անհարիր էր, ուստի պատմվում է հա
վատացյալների նկատմամբ կատարված բռնության մասին:

«Եվրոպան» ընդգծված ուշադրություն է  դարձնում Կրեմզիրում գործող ավստրիական 
խորհրդարանի 1849 թ. փետրվարի 12-ի նիստի քննարկմանը ներկայացված «ծանր նյու
թին», որը վերաբերվում էր մշակվող սահմանադրության 14-16-րդ հոդվածներին: Նրան
ցից հոդված 14-ը նախատեսում էր Ավստրիայի յուրաքանչյուր քաղաքացու «կրոնի ազա
տությունը» և  «կրոնական գործերի հրապարակական կատարումը», որի նկատմամբ կա
տարված հանցանքները ենթակա են օրենքով պատժվելու: Հոդված 15-ը վերաբերվում էր 
պետության մեջ մեկ Եկեղեցու (կաթոլիկ) «արտոնություն» ունենալուն ե հոդված 16-ը կար
գավորում էր պետության և Եկեղեցու փոխհարաբերությունները:

վերջինս կարգավորում էր Եկեղեցու ունեցվածքի տնօրինման. Եկեղեցու առաջնորդ
ների ընտրության, վանքերի և հոգևոր միաբանությունների մնալ-չմնալու հարցերը: Թեր
թը բառացիորեն տպագրում է այս հոդվածները և ներկայացնում դրանց վերաբերյալ օրեր 
շարունակված քննարկումները: Հոդված 14-ի վերաբերյալ ելույթ են ունենում մոտ 25 
պատգամավորներ և «ծանր ու խորունկ մտածողությամբ» մի շարք առաջարկություններ 

անում, որպեսզի «Եկեղեցուն ազատություն տրվի»:
Պարբերականը պատմում է  այս հարցի կապակցությամբ խորհրդարանում կայացած 

հետագա քննարկումների մասին, որոնք շարունակվեցին մինչև մարտի 5-ը և երկար վի- 

ճաբանություններից հետո հոդված 14-ը փոքր փոփոխություններով և լրացումներով ըն
դունվեց: Մնացած հոդվածները քվեարկության չդրվեցին, որովհետև կայսրը մարտի 6 -ին 
խորհրդարանը ցրեց: Նրա  հռչակած սահմանադրության մեջ կրոնի և Եկեղեցու հարցերը 
տեղ չգտան: Այդ բա ցը լրացնելու նպատակով վիեննա  հրավիրվեցին ավստրիական 

կայսրության բոլոր նահանգների, բացառությամբ Հունգարիայի և  Իտալիայի, կաթոլիկ ե- 
պիսկոպոսները, որպեսզի «ուղղափառ Եկեղեցվո վերաբերած բաները սահմանադրութ

յան տված ազատություններուն համաձայն կարգւսդրեն»14:

13 Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւ մ .  1 8 4 8 .  2 0  մ ա ր տ ի , թ ի վ  1 2 , է յ  4 5 :

14 Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւ մ ,  1 8 4 8 ,  1 0  ա պ ր ի լի ,  թ ի վ  1 5 , է յ  5 7 :
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л հԼհոհօանսւն այս ժողովին մասնակցեցին 5 արքեպիսկոպոս- 
Մայիսի 1-ին կայացա^ նախատսհ ընտրվեց ԶաԱցբարգի կարդինալ արքե-

նեՐ և  23 ե^ իԱկՈ^ 1 ս! Լ ' ա վստ ր իա կա ն կաոավարության ղեկավարի եղբայրը:
պիսկոպոսՇվարց բէՓԳռ նԱ)աԱւակ էր հեսւաս|նդում ուղղափառ Եկեղեցու Ավստ- 

«Այս պատկա լի ված վիճակը ազնվացնել. զորացնել ու բարձրացնել Ա
րիայում շնչա տ դ 9  բնական սահմանը զտ նել ու կարգավորել. ' 5:

^ է կ ^ ե ց ո ^ զ ա - ^ - ն  հարցին են վերաբերվում թերթի գերմանական պետություննե- 
П п Д ш ն շարժման կրոնական բնույթի մասին հրապարակումները: Մասնա- 

Ն — Ի * * * * *  հհղափոխաթւան Д О Д О 4  ^ „ ի ն
^  պ ա ր տ ա վ ո ր վ ո ւ մ  է ր  ւ ո ա ,  ն ա Ա  . Կ ր ո ն ի  ‘

«ԵԱոոաան. անդրադառնում Է նաև Բավարիայի վ յուրցբուրգ քա ղա քում 1848 թ. հոկ- 

ա « 2 ի 2 2 + “  тШ ™-  ^ Ւ ^ ո ս ն է Փ Ի  " •  4 ատ 4 սլոելի ժողովին.: ЩС

ն ր ա վ Տ *  էՐ -“ ." ‘ “ "է™  4“ ' ^ " '  " 1’մաւ'Վան “ ■ “ * ! ^  Т Г " " 'ь  *
րոլն վրա ՎւոաՏԷւու. ն4 աւոակոՎ, որին նաիւաւուավոլ.! էր Հ ո ո լ *  Պ ա ս * Ա

Լիսկոպ ոսնհրի մասնակցությունը: ժողովի „ննարկման նյութր ,ա Ուոնի ւկիւոի 

մնար և հրապարակվելու Էր միայն կայացրած որոշումը :
Թերթն անդրադառնում Է այս ժողովի ընդունած երկու փաստաթղթերին, որոնցից 

մեկն ուղղված Էր Գերմանիայի կաթոլիկներին, իսկ երկրորդը' հիշատակագիր Էր ե ա- 
ոաքվեց գերմանական բոլոր պետություններին: Նրանցում հստակեցվում Էր գերմանա
կան Եկեղեցու «բռնելու ճամբան., որը 18 դար շարունակ «խաղաղության Ա ազգերուն բա
րոյական կրթությանը համար աշխատած Է., իշխանության և ժողովրդի միջև «իբրև միջ
նորդ մտած Է. և  չի ցանկանում ամենևին, որ Եկեղեցին պետությունից զատվի: Սակայն ե- 
թե պետությունը ցանկանա Եկեղեցուց բաժանվել, ապա Եկեղեցին առանց դրան հավա

նություն տալու կլռի, բայց ինքն իր ձեռքով այդ կապը չի կտրի:
Եկեղեցին առաքելական լինելով, շարունակում Է մեկնաբանել թերթը, «իր առաքելութ

յան վերաբերյալ բաներուն մեջ կատարյալ ազատություն ու անկախություն կպահանջե»18: 
Թերթի լրատվության մի զգալի մասը վերաբերվում Էր Վատիկանին, որտեղ Հռոմի 

Պապը ոչ միայն հոգևոր, այլև աշխարհիկ իշխանության ղեկավարն Էր: Պարբերականն 
ամենայն մանրամասնությամբ պատմում Է Հռոմի Պապի գործունեության մասին, տպա
գրում Է նրա կոնդակները, ելույթները, անդրադառնում Է Պիեմոնտի գլխավորությամբ ի- 
տալական ժողովրդի մղած ազատագրական պայքարին նրա դիրքորոշման, եվրոպական 
պետությունների և  իտալական իշխանությունների հետ ունեցած հարաբերություններին ու 

շատ այլ հարցերի:
«Եվրոպան, պատմում Է Նոր տարվա նախօրյակին Հռոմում տարածված «հիմարական 

լուրի, մասին, ըստ որի ժողովուրդը Նոր տարվա գիշերը պիտի հարձակվեր Հիսուսյան 
դպրոցի վրա ու արգելեր այնտեղ Հռոմի Պապի մուտքը: Սակայն ամեն ինչ բարեհաջող

15 Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւ մ , 1 8 4 9 , 8  մ ա յի ս ի , թ ի վ  1 9 , Է շ 7 3 :

16 Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւ մ , 1 8 4 8 , 21  մ ա ր տ ի , թ ի վ  1 2 , Է շ  5 1 :

17 Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւմ , 1 8 4 8 ,2 1  ն ո յե մ բ ե ր ի , թ ի վ  4 7 ,  Է շ  1 97 :

18 Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւմ , 1 8 4 9 , 2  հ ո ւն վ ա ր ի , թ ի վ  1. Է շ  3 :
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անցավ, ոստիկանությունը նախապես կարգ ու կանոն հաստատեց և ապահովության մի
ջոցներ ձեռնարկեց, որից ժողովուրդը շատ «զարմացավ ու բարկացավ»19:

Փետրվարին թերթը գրում է, ոբ Հռոմեական պետության Ֆաենցա, Ֆանո ե  մի շարք 
ա յլ քաղաքներում «խռովարարները նորեն կրոնավորներու դեմ ելան ու գլխավորաբար 
Հիսուսյանների դեմ մեծ աղմուկ հանեցին»: Նրանց նկատմամբ արած «չարագործություն
ների» կապակցությամբ վատիկանի կառավարության ղեկավար Կարդինալ Պոֆոնտին 
հրովարտակ հրապարակեց, որը «Եվրոպան» արտատպում է  Հոոմի լրագրից: Կարդինալը 
կատարվածը համարում էր «ծանր հանցանք», որը Սրբազան Քահանայապետին (Հոոմի 
Պապին - Ֆ . Մ .) «սաստիկ ցավ» է  պատճսւոել20:

Նեւսպոլի թագավորությունում ժողովուրդը պայքարի սկզբում Հիսուսականներին 
դուրս քշեց, սակայն ապրիլին «լացցարոնի կոչված ցած ռամիկները խռովություն կհանեն 
ու հիսուսականները կուզեն»21:

Անդրադառնալով վենետիկի նահանգում ընթացող հեղափոխական և ազգային պայ
քարին, թերթն «ուրախությամբ» նշում է, որ Սուրբ Ղազար կղզու վանքն ու «մեծարգո» 
Մխիթարյան միաբանության անդամները «վենետիկի շփոթության մեջ հանգիստ ու հան
դարտ են»22:

Ի տարբերություն «Բազմավեպի», որը եկեղեցագիտական, հայագիտական Ա բնագի
տական բնույթի տարբեր նյութեր էր տպագրում, «Եվրոպան» քաղաքական շաբաթաթերթ 
էր, որն աչքի էր ընկնում հրապարակումների առատությամբ ե բազմազանությամբ: Պար
բերականը հետևողականորեն պատմում էր 1848 թ. Հոոմում բռնկված պայքարի մասին, 
որից անհանգստացած Պիոս IX  Պապը նոյեմբերի 24-ին ծածուկ լքեց մայրաքաղաքն ու 
ապաստան գտ ա վ Նեապոլիտանական Գաետա ամրոցում: Ն ա  1849 թ. հունվարի 1-ին 
բանադրանքի ենթարկեց Հոոմի ապստամբներին: «Եվրոպան» ամբողջությամբ տպա
գրում է  Հոոմի Պապի բանադրանքը, որը Հոոմում ամեն տեղ հրապարակվեց ու եկեղեցի
ներում կարդացվեց: Թերթը ցավով գրում է , որ բանադրանքն ապստամբների վրա տպա
վորություն ու ազդեցություն չի թողել' «հպատակության շարժելու ու խելքերնին գլուխնին 
բերելու համար մեծ օգուտ չտեսնվեցավ»:

Ավելին, այս բանադրանքի պատճառով հունվարի 11-ին Հոոմում շատ անկարգութ
յուններ են տեղի ունենում: «Խռովարարները» բանադրանքի վրա կատաղած, գդակագոր
ծի խանութից կարդինալի գլխարկը վերցրել ու թափորով տարել, գետն էին նետել, որ
պեսզի կարդինալներին նախատինք լինի: Այս կապակցությամբ «Եվրոպան» իր զար
մանքն է  արտահայտում: Թերթը գրում է . «Իրավամբ մեկը կրնա զարմանալ տեսնելով, որ 
ասոնք այն իտալացիներն են, որոնք միայն իրենք զիրենք քրիստոնեի տեղ դնելով ուրիշ
ները հեթանոս կկանչեին ու մի տարի առաջ կեցցե Պիոս Թ կանչելով' խաչակիր գունդ շի
նեցին, այնչափ կրոնի նախանձով բորբոքած էին և  հիմա իրավամբ Պիոս Թ և իրեն հետ 
մեկտեղ ողջամիտ իտալացիք ալ իրենցմե զզվելով կխորշեն»23:

19 Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւ մ .  1 8 4 8 ,  1 փ ե տ ր վ ա ր ի , |» ի վ  5 ,  է յ  1 9 :

՜ °  Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւ մ .  1 8 4 8 ,  2 8  մ ա ր տ ի , թ ի վ  1 3 , է շ  5 5 :  ,

21  Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւ մ ,  1 8 4 8 ,  11 ա պ ր ի ]ի ,  թ ի վ  1 5 , է շ  6 3 :

“  Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւ մ ,  1 8 4 8 ,  2 5  ա պ ր ի լի ,  թ ի վ  1 7 , է շ  7 0 :

2 3  « Ե վ ր ո պ ա » , 1 8 4 8 ,  3 0  հ ո ւն վ ա ր ի , թ ի վ  5 ,  է շ  1 9 :
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1849 թ փետրվարին Հոոմը հռչակվեց հանրապետության, որի եռապետները, հավա
տարիս֊ մնալով ավանդույթին, կազմակերպեցին Զատիկի հանդիսություն: .Եվրոպան, 
նշում է այդ տարվա հանդիսության .ա յլ կերպ, կա տ ա րվեի Ավագ ուրբաթ երեկոյան Ս 
Պետրոսի "խորանի վրայի խոշոր խաչԸ .ւիառավորությամբ լուսա վորվեց, իսկ եկեղեցին 
կարդինալների փոխարեն լցվեց պատգամավորներով ու զինվորականներով. որոնք ի- 
ոենց երաժշտությունն էին հնչեցնում: Հռոմի մի քանի լրագրեր հայտնում էին. որ Պատա- 
ոսար մատուցել է հայազգի քահանա Ա Պատարագից հետո Սրբություն սրբոցը թափորով 
Հռոմի Պապի պալատն է տարէղ ու ժողովրդին օրհնություն տվել: Թափորի ետևից, ինչ
պես նաև եկեղեցու մեջ, գրում է  թերթը, զորքը երգում էր ֆրանսիական .Մարսելյոզը.-**: 

.Եվրոպան, կատարվածի առնչությամբ խիստ վշտացած էր. որովհետև հավատացած 
չէր, թե Պատարագ մատուցած քահանան հայ է: Թերթը .պատմաբանական անաչառութ
յունը պահելու համար, հետաքրքրվել ու պարզել էր քահանայի ազգությունը և  .ուրախու
թյամբ. նշում է, որ Հոոմում եղած .հայազգի քահանաները նզոված քաղաքական խռովա
րարներով հետ ասանկ բաներուն մեջ ամենևին հաղորդություն չեն ունեցել ու բոլոր խոո- 
վությանց ընթացքին մեջ անանկ վայելով վարմունք ցուցաբերել են, որ իրենց պատիվ լի

նելուց զատ' ազգեր նուս մեծ պարծանք է»25:
Եթե իտալացի եկեղեցականները չէին փորձում ժողովրդին հեռու պահել հեղափոխա

կան, ապստամբական պայքարից, ապա, ըստ .Եվրոպայի., շատ խոհեմ էին վարվում 
Հունգարիայի հոգևորականները: Թերթի պատմելով' Հունգարիայի բոլոր եպիսկոպոսնե
րը 1849 թ. հունվարի 2 0 -ին հովվական մի նամակ կազմեցին' ուղղված հավատացյալ ժո
ղովրդին, որում իրենց հայրենակիցներին հորդորում էին .իրենց օրինավոր թագավորին 
հնազանդին և Հունգարիայի երկիրը պատերազմի ավերեն ա զա տ են.26:

Թերթի համոզմամբ, հավատացյալ ժողովրդին այլ բան են քարոզում հունգարական 
կառավարության անդամները, որոնք ավստրո-հունգարական «պատերազմին վրայեն հի- 
մակու հիմա քաղաքական անունը վերցնելու և  միայն կրոնական պատերազմ ձևացնելու 
կջանան, որպեսզի ռամիկներին հավատացնելով, թե ռուսները մաճառներին ուղղափառ 
կրոնը ջնջելու են, զանոնք ավելի ևս պատերազմի գրգռեն ու կատղեցնեն»:

Իր միտքը հիմնավորելու նպատակով «Եվրոպան» վկայակոչում է  Հունգարիայի մշա
կույթի և կրոնի հարցերով նախարար Միխաիլ Հորվարդի կարգադրությանը, որը թերթը 
տպագրում է ամբողջությամբ: Հունգարական բոլոր քահանաներին ուղղված այդ կարգա
դրությունը ծանուցում էր. ա) 1849 թ. մայիսի 27-ից սկսած, երեք շաբաթ շարունակ, յուրա
քանչյուր հինգշաբթի և կիրակի «քարոզ տրվի», հայրենիքի փրկության համար մինչև վերջ 
հաստատուն մնալու թափոր կազմակերպել և  միաժամանակ եկեղեցու զանգերը հնչեցնել, 
բ) Հորվադի կազմած «մասնավոր աղոթքը կարդացվի, որուն մեջ Աստծո աոջևը կպատմ
վի, որ ռուսները եկած են ազատությանը, անկախությունն ու կրոնը ջնջելու, ժողովուրդը 
գերելու, եկեղեցիներն ու խորանները կործանելա» և  այլն, գ) հունիսի 6 -ին պահք ու ծոմ 
պահել, դ) «քահանաները քարոզեն, որ պատերազմը քաղաքական լինելուց դադրած և 
կրոնի պատերազմ դարձած է», ե) հրոսակների երկիր մտնելուն պես եպիսկոպոսներն ու

24 •Ե վ ր ո պ ա .,  1 8 4 9 . 1 մ ա յի ս ի , թ ի վ  1 8 , է յ  7 1 :

23 - Ե վ ր ո պ ա .,  1 8 4 9 , 1 9  հ ո ւն վ ա ր ի , թ ի վ  2 5 , է յ  1 02 :

26  Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւ մ , 1 8 4 9 , 19  հ ո ւն ի ս ի , թ ի վ  2 5 ,  է յ  9 9 -1 0 0 :
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ժողովրդապետները «իրենց եկեղեցական զգեստովը ձեոքներին խսւչ անոնց ւսոջևը եր- 
թսւն, վասնզի ասիկա երկրին խաչակրաց արշավանք է», ուստի յուրաքանչյուր մարդ' մե
ծից փոքր, պետք է եկեղեցականների հետ «ռուսաց դեմ երթւս»27:

«Եվրոպան» Հորվադի այս կարգադրությունը բառացի է ընկալել, որով պատերազմն 
այսուհետև «կրոնական պատերազմ» պիտի դիտվեր: Հունգարական կառավարությունն, 
իհարկե, այդպես չէր մտածում, այլ այս ճանապարհով փորձում էր ազդել հավատացյալ 
ժողովրդի վրա Ա նրան նույնպես ոտքի հանել ռուսական զորքերի դեմ, որոնք օգնության 
էին եկել ավստրիական կայսրությանը' հունգարացիների ազգային-ազատագրական 
պայքարը ճնշելու նպատակով:

Հաբսբուրգների իշխանության դեմ ուղղված իտալացիների, հունգարացիների, վա- 
լախների Ա սլավոնական ժողովուրդների պայքարի նպատակը «Եվրոպան» հստակ գի
տեր Ա այդ կապակցությամբ բազմիցս իրատեսական վերլուծություններ էր արել ու գնա
հատական տվել: Ն ա  լավ էր հասկանում, որ կայսրության կազմում ապրող ժողովուրդնե
րը պայքարում են իրենց ազգային իրավունքների ազատության համար, սակայն ավստ- 
րիամետ լինելով այդ պայքարը չէր դրվատում: Այդ իսկ պատճառով թերթը գոհունակութ
յամբ է ընդունում եկեղեցականների կողմից վիեննայի արքունիքին հնազանդվելու յուրա
քանչյուր հորդոր կամ առավել Աս կոնկրետ գործողություն: Բացառություն է  կազմում, 
թերևս, լեհերի ապստամբությանը քահանաների մասնակցության վերաբերյալ «Եվրոպա
յի» մոտեցումը: Թերթը նրանց չի հանդիմանում, այլ պարզապես փաստում է  քահանանե
րի ակտիվ մասնակցությունն ազգային պայքարին:

Պատմելով Կրակովում 1848 թ. բռնկված ապստամբության և ավստրիական զորքերի 
հետ ապրիլի 26-ին լեհերի զինված ընդհարման ու պարտության մասին, պարբերականը 
«տարակուսական է» համարում նրանց պայքարի դադարեցումը, քանի որ «մեծեն մինչև 
պստիկ, նույնիսկ եկեղեցականները օտար լուծը վրաններեն նետելու խելքով են ու Ավստ- 
րիացվոց դեմ սաստիկ ատելություն ունեն»28:

Թերթն իրավացի էր, լեհ քահանաները ոչ միայն բնակչության լայն խավերի հետ մաս
նակցեցին ազատագրական պայքարին, այլև հանդիսանում էին Կրակովի ապստամբութ
յունը ղեկավարող Ա զգա յին կոմիտեի և ժողովրդական Ռադայի անդամներ29: Լեհ քահա
նաները հետագայում ակտիվ մասնակցություն ունեցան նաև ցարական Ռուսաստանի 
դեմ ուղղված 1863-1864 թթ. ապստամբական պայքարին, որն, ըստ էության, ազգային-ա
զատագրական շարժում էր:

Հանգամանորեն պատմելով եվրոպական ժողովուրդների 1848-1849 թթ. հեղափոխա
կան և ազգային-ազատագրական շարժումների մասին, «Եվրոպան» առանձնահատուկ չի 
ընդգծում նրանց մեշ կրոնական տարրը: Թերթը պարզապես փաստում է  նրա առկայութ
յունը և քանի որ աշխատում էր բազմակողմանի դարձնել իր լրատվությունը, անդրադառ

նում է նաև իրեն հոգեհարազատ այդ խնդրին:

2 7  Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւ մ ,  1 8 4 9 ,  1 9  Ո ո ւն ի ս ի , թ ի վ  2 5 ,  է ջ  9 9 - 1 0 0 :

2 8  Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւ մ ,  1 8 4 8 , 9  մ ա յի ս ի , թ ի վ  19 , է ջ  8 1 :

2 9  И с т о р и я  П о л ь ш и , т о м  I I .  с т р .  6 2 ,  7 0 .
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«Ֆրանսիական դասական քնարերգության ծաղկաքաղ» գրքում, աշխարհահռչակ բա

նաստեղծ Պոլ Վերլենի բանաստեղծություններին նախորդող համառոտ ներածականում, 
գրականագետ Ա. Ալիքյանը գրում է . «Վերլենի քնարերգությունը լռության սահմանակից 

մի վիճակ է, որի դյութանքը մաս է  կազմում այդ նույն լռության և ընդարձակում է նրա 
սահմանները»1: վստահաբար, գրականագետի այս խոսքերը իրավամբ կարելի է վերա

գրել յուրաքանչյուր հիրավի հանճարեղ բանաստեղծի, որը ստեղծագործել է  «մենության 
գրականության»' սիմվոլիզմի տիրույթում: Հիշենք, որ խորհրդապաշտ բանաստեղծների 
կողմից առաշ քաշված անխտիր բոլոր դրույթները (իրենց' շրջապատող աշխարհի գույ
ների, ձայների թարգմանիչներ կարգելը, ձգտումը չպատմել այն մասին, ինչի մասին 
պատմում են բառերը, վերլենյան «երաժշտություն նախքան ամեն ինչ» հանրահայտ կար

գախոսը, բառերին անսպառ բազմիմաստություն հաղորդելը, վերջապես' խոսքը լռու
թյամբ իմաստավորելու մղումը), գիտակցաբար թե ենթագիտակցաբար' ի սկզբանե 

ուղղված են եղել հենց «լուռ» աշխարհի ե  մարդու վիճակի, և  հետո նոր, որպես դրա պատ
ճառ' աշխարհի և մարդու մենության վիճակի պատկերներն արարելուն, պատկերներ, որ 
սիմվոլիզմի հենքն ու բնորոշումն են հանդիսանում: Ավելին, այսօր արդեն հարկ է արձա
նագրել, որ սիմվոլիստների ձայնը համաշխարհային գրականության մեշ ամբողջ ուժով 
հնչեց միայն այն ժամանակ, երբ նրանք «լոեցին», ճիշտ այնպես, ինչպես էդիպ արքան 

սկսեց տեսնել, երբ կուրացավ (Ս. Ավերինցե): Ստեղծելով գեղեցկագույն երկեր, 
խորհրդապաշտ բանաստեղծները «լռում» և  խոսում էին լռության մասին, պատելով այդ 

լռությունը երաժշտությամբ և  բառերի հիրավի անսպառ բազմիմաստությամբ' վարպետո
րեն հյուսելով երաժշտություն - լռություն - մոռացություն - մենություն զուգահեռների 

ապարանջանը:
Հայ մեծ բանաստեղծ վահա ն Տերյանն իր գեղեցկագույն քնարերգությամբ «ավար

տել» է  սիմվոլիզմի դարաշրջանը համաշխարհային գրականության մեջ' պարգևելով խոր
հրդապաշտությանը դրա հիմնարար (մենության) վիճակը պատկերող մի շարք հանճա

րեղ բանաստեղծություններ ե  բանաստեղծական շարքեր, որոնց շնորհիվ նաե' սիմվո
լիզմն այսօր ընկալվում է  որպես «մենության գրականություն»: Հաշվի առնելով այն փաս

տը, որ սիմվոլիզմում մենության վիճակի արտահայտման և պատկերի արարման «սկըզբ- 
նաղբյուր» է հանդիսացել լռությունը, հարկ է  առանձնահատուկ կերպով անդրադառնալ 
Տերյանի «լռությանը»' տերյանական չընդհատվող և բազմաբովանդակ «մենության» 

մշտական այդ «ուղեկիցներից» մեկին, իսկ երբեմն նաե' դրա արարչին:

1 Ֆ ր ա ն ս ի ա կ ա ն  դ ա ս ա կ ա ն  ք ն ա ր ե ր գ ո ւ թ յա ն  ծ ա ղ կ ա ք ա ղ : Թ ա ր գ մ . Ս ,. Ա լի ք յս ւն ի : Ե ր և ա ն , 1 9 7 6 .  է շ  1 3 8 :
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Նախ Ա աոաջ նշենք, որ փոխակերպվելով Х1Х-ХХ դդ. ընթացքում, լոության պատ

կերը, համաշխարհային գրականության վիթխարի ալդ թեման և գեղարվեստական մի
ջոցը, նոր վերաիմաստավորում է գտնում: Այն ժամանակահատվածում, երբ ապրում ե 
ստեղծագործում էր վա հա ն Տերյանը, լոության պատկերը փիլիսոփայության Ա գրակա

նության. մշակութային ընկալման մեջ արդեն բոլորովին այլ է. այն այլևս Հոմերոսի, Շեքս- 
պիրի և Գյոթեի լոություն-հնազանդություն, լոություն-դավաճանություն, լոություն-հան- 

ցանք, լոություն-իրավունքը չէ: Հենց «ոչ-լոությունից» ծնունդ աոած և համադրական մշւս- 
կայթի շրջանում «ոչ-այնպիսի-լոություն» չափորոշիչով արձակից, երաժշտությունից ու 
ոչ-մշակույթից տարանջատված պոեզիայում X IX  դարում հրապարակ է  գալիս դիմակա- 
յություն-լոության քարոզը: Հիշենք, օրինակ, մեծանուն ոուս բանաստեղծ Ֆյոդոր Տյուտ- 

չևի հանրահայտ *Տւ1շոէաա» բանաստեղծությունը, ուր աոաջ են գալիս կարծես խոսքն 
ընդհանրապես բացառող մի շարք դրույթներ:

«Мысль изреченная есть ложь» ասում Է բանաստեղծության մեջ Տյուտչևը' լոություն- 

իմաստի, լոություն-պատկերի հիրավի անպատկերացնելի ու աննախադեպ գեղարվես

տական ու փիլիսոփայական շրջադարձ կատարելով գրականության մեջ: Հայտնի Է, որ 

խորհրդապաշտական քնարերգության մեջ այդ շրջադարձը հիմնարար նշանակություն Է 
ստանում: Հիշենք Օսիպ Մանդելշտւսմի նույնանման «Տւ1շոէւսա» վերնադիրը կրող բանա

ստեղծությունը: Թեև Մանդելշտամը երբևէ սիմվոլիստ չի համարվել և  չի համարվում, 
այնուամենայնիվ խորհրդապաշտության զարգացման կիզակետի ժամանակաշրջանում 

(1910) գրված այս բանաստեղծությունը փայլուն կերպով արտահայտում է  լոության հենց 
սիմվոլիստական իմաստավորումը.

Ինչպես արդեն նշվել է, խորհրդապաշտական քնարերգության մեջ լռությունն անց

նում է զարգացման ևս մեկ շրջան, այն փոխակերպվում է  երաժշտության և միաձուլվում 

մոռացության ու մենության բա րդ պատկերների հետ: Տերյանի քնարերգությունն առավել 

քան հարուստ է  այդպիսի փոխակերպման և միաձուլման գեղեցկագույն նմուշներով: Ըստ 
էության, այդպիսին է գրեթե «ամբողջ» Տերյանը: Այդպես, «Մթնշաղի անուրջներ» շարքի 

գրեթե բոլոր բանաստեղծությունները և շարքն ամբողջությամբ պարուրված են երաժըշ- 

տության փոխակերպված «լսելի» կամ երևակայական, արտահայտված կամ թաքնված ու 
նույնիսկ ժխտմամբ (երգ, խոսք, ձայն) արարվող լռությամբ, դրանից ծնունդ առնող մոռա

ցության և  մենության պատկերներով, ուր բազմիմաստ և բազմաբովանդակ լռությունը 

հանդես է գալիս ամենատարբեր կարգավիճակներում, որպես սեր {Սիրտս կարոտով 

կանչում է ք ե զ ' եկ...) և  որպես անտարբերություն ( Դու անհոգ նայեցիր ի մ  վրա /  Ու անցար 

քո խաղով կանացի...) , որպես բաժանում ( Դու գնում ես չգիտ եմ ուր, /  Լուռ ու տխուր...) և 

որպես հանդիպում (Ես տեսա քեզ ի մ  ճամվւի մոտ, /  Ի մ  մտերիմ, ի մ  անծանոթ...), որպես 
կարոտ (Ի մ  ւքվա ծ սրտի կարոտը անծայր /  Ամեն ինչի մեջ որոնում է  քեզ... Վերջին 

աղոթքիս խոսքը մի մերժիր...) և  որպես թախիծ (Ես գնում եմ  լոտ ֊անտ րտում, /  Բայց իմ  

ս ր տ ո ւմ /Ց ա վ  է  անվերջ, մահու կսկիծ...), որպես մարդու և  աշխարհի վիճակ (Մոռանալ 

մոռանա/ ամեն ինչ, Ամենին մոռանալ...), որպես սկիզբ (Անջատման ցավոտ  /  Ձայներ 

դողացին ու հեզ դաւկացան...) և  որպես ավարտ (Հանկարծ, անկարծ շշնջում ես, որ 

կըգաս, /  Հըմայում Ես, կանչում, կանչում ու լռում...), որպես կյանք (Մաշում է  ի մ  սիրտն



104 Ա ՎԻԿՏՈՐ ՍՈՂՈՄՈՆՑԱՆ

առդադաբ ա * т  * ՝  ^  մահ քԴա;ո ւ " Հ  *ք
ւ - Մահացողի տըխար կյանք...): Նույնը, վստահաբար. կարելի է  ասել «Երկիր 

Նահրի , շար12ի մասին, ուր լռությունն ու մենակությունը, միաձուլվելով, ստեղծում են 

հայրենիքի մենակության (Այնպես անխինդ են և նման լա ցին /  Երգերն ի մ  երկրի, այնպես 
տխրագին...), պանդուխտի մենակության 0Որպես Լայերտի որդին, /  Որպես Ույիս մի...), 

կյանքի ամայության (Բյուր մարդոց մեջ, /  Պաղ մարդոց մեջ...), տիեզերական և  երկրային 
ցրտի (Կանգնած եմ մոայյ վիհի եզերքին, - /  Տրտում է  հոգիս, հիվանդ ու մենակ...) և այլ 
պատկերներ ու մոտիվներ: «Գիշեր Ա հուշեր, շարքի խորհրդանշական կենտրոնում է 
կանգնած հանրահայտ «Միայնություն» բանաստեղծությունը, ուր Տերյանը գեղարվեստա

կան մեծ վարպետությամբ միաձուլում է  վերը նկարագրված.պատկերները.

Տաղտկահնչյուն ու միաձայն օրերն իրենց երգն Են Երգում. - 

Միայնություն, դու ես անձայն ցավըս օրրում քո օրրերգում:

է լ  Ի՜նչ հույսով սիրտըս հազեմ, ի՜նչ երազով ամոքեմ ինձ 
Եվ ո՜ր կողմից բախտ ս պ ա սեմ ֊ անվախճան երգ - վիշտ ա

թախիծ:

Անցեք, հուշեր ի մ  ապարդյուն, դարձեք ընդմիշտ մոռացված էջ.
Անհուն փռվիր, սևթա թյա ն, միայնություն իմ հոգա մեջ:

Տերյանի քնարերգության մեջ լոության պատկերը, ինքը' չընդհատվող Ա բազմիմաստ, 
մենակության հետ միաձուլվող լռությունը երբևէ չի ընդհատվում և  չի քայքայվում, հետըզ- 

հետե զարգանալով, այն նոր երանգներ է  ստանում և տարբեր բանաստեղծություններում 

արարվում է տարբեր արտահայտչամիջոցներով.

Ի մ  անվերջ ճամփի տանջանքից հոգնած'

Ես ննջել էի ոսկեղեն արտում.
Ու ճչած սիրտս վայեյքից հանկարծ.

Թվաց, որ մեկը կանչում է  արտում...
Եվ Ես արթնացա խնդության ցավից.- 

Գիշերվա հովն էր չայիս դաշտերում.
Մաթ հեռաստանն էր դժկամ նայում ինձ.
Մենակությունն էր քարի պես շռում...

Եթե որպես խնդրո աոարկա բարդ պատկերի արարման խորհրդանշական սկզբնա
կետ ընդունենք, օրինակ, վերը մեջբերված «Կարոտ» բանաստեղծության «Մենակությունն 

էր քարի պես չռում* տողը, ապա կտեսնենք, թե ինչպես է  այն իր թեմատիկ շարունակու
թյունը ստանում արդեն այլ բանաստեղծական կտավներում, ինչպես և, ի դեպ, «Միայնու

թյուն» բանաստեղծության մեջ:
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«Երբ մեռնեմ... բանաստեղծության մեջ Տերյանը գրում է.

...ԻմշիրմիԸ դալկացող ծաղիկներ ցաԸեցեք,
Որ խաղաղ ու հանդարտ մահանան.

Ինձ ան[ացթաղեցեք, ինձ անխոսթաղեցեք.

Լոության, լռություն, լռություն անսահման...

Լոության և մենության, ավելին' ցանկալի լոության Ա ցանկալի մենության (նույնիսկ* 
որպես մահ) միմյանցից ծնվող ու միմյանցով պայմանավորված միաձուլվող պատկեր
ներն այստեղ պարզ տեսանելի են: Նկատենք, որ բանաստեղծը, փորձելով պատկերել 

աշխարհից իր հավերժ հեռանալու պահը, կարծես անվերջ կրկնում է [ոություն բաոը, վե
րածելով այղ պատկերը մահին հետևող ցանկալի մի վիճակի, եթե կարելի է այդպես 

ասել դրա ամենակարևոր արդյունքի: Եվ արդեն այլ բանաստեղծություններում հենց այս 
փոխակերպման համատեքստում է ընկալվում լոության գաղափարը, լոության պատկերը' 
անկախ ղրա արտահայտման միջոցից:

Չարտասանված սիրուն խոսքեր,
Որ դողում եք անպատասխան,

Ես սիրում եմ, տխուր խոսքեր.
Ձեր թրթիռը կախարդական:

Խենթ հուզումի անուշ խոսքեր,

Պաղ մարդոցից խորը պահված,

Անջատման պես տխուր խոսքեր.

Հոգուս յույսեր մթնշաղվա՜ծ...

Դուք այրում եք, սիրո խոսքեր,

Կարոտի պես սիրտս մորմոք 
Ձեզ չի  գգվի, տխուր խոսքեր,

Ցուրտ աշխարհում ոչ ոք, ոչ ոք...

Թվում է , թե նկատելի է , որ որպես այս բանաստեղծության համատեքստ ունենալով 

նախորդ բանաստեղծություններում ստեղծված պատկերների բուն-իմաստները, Տերյանը 

վերստին փոխակերպում ու նոր բովանդակությամբ է  լցնում նույնիսկ այն բաոերը, որոնք 

բնորոշ չեն նրա քնարերգության համար: Այդպես, լռության փոխարեն վերը մեջբերված 
բանաստեղծության մեջ Տերյա նն օգտագործում է այդ բաոի նկարագրությունը' սիրուն 

ածականով է՞լ ավելի գեղեցկացնելով լոություն-գաղափարը: Միևնույն ժամանակ (և իր 

բանաստեղծական շարքերի ու ամբողջ քնարերգության ընդհանուր համատեքստի ամ

բողջականության մեջ), Տերյա նը շարունակում է արարել իր «քնարական սյուժեի» (էդ. 

Ջրբաշյան) հերթական գործողություններից մեկը, այստեղ կրկին հանդիպում ենք այդ
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Աւեքսանյւսնը, Տերյանը և  Վերլենը շատ ընդհանրականներ ունեն, բանաստեղծական 
սիմվոլների թաքնված կամ երկակի իմաստը, միայնակ, հաճախ հուսահատված Ա հուսա- 
աված քնարական հերոսի խաոնվածքը, անիրականանալի երազներով ե  անցյալի հուշե

րով լի նրա կյանքը, գեղեցիկ, անիրական աշխարհի հակադրումը չար և  տրտում իրական 
աշխարհին, գեղեցիկի պաշտամունքը, բազմագույն Ա բազմաձայն քնարական աշխարհը 
ե  այլն2: ճշմարտացի Է նաև, որ թե- Վերլենը Ա թե' Տերյանը, արարելով իրենց քնարերգու
թյունը զգացական-անիրական աշխարհի շրջանակներում, ջանում Էին ոչ թե արտաքսել 

իրականությունը, այլ բարձրացնել քնարական հերոսի դերը: Սակայն որոշ առումներով 

Տերյանի քնարերգությունը, նրա քնարական հերոսի պատկերը շատ ավելի բաց Է ե  մար
դամոտ, «նա իր ամբողջ Էությամբ Է ուղղված դեպի իր Հոգին, իր ճակատագիրը Ա իր 

Սերը»3:
Շարունակելով Տերյանի «երաժշտական լոության» կամ, ինչպես նաե ընդունված Է 

ասել՝ «աշնանային» բանաստեղծությունների թեման, դիտարկենք նախ «Աշնան երգ»-ը.

Ցբտահար, հողմավար,
Դողացին մեղմաբար 

Տերևները դեղին,
Պատեցին ի մ  ուղին... 

մաճանչ ները թոշ նան - 
Կանաչներս ա շնա ն- 

Ի մ  խոհերը մոչար'
Ցրտահար, հողմավար...

Կրակներս անցան.

; ^ ^ ^ ^ ^ гшшад,с֊ и * т п , г * * > .  т о -

1  А л е к с а н я н  Е ., В а ш  Т ер ьян  и ф ран ц узский  си м волизм . А рм ен ия ж и в е т  в  д у ш е  м о !у ч е ... Е р еван , 2 0 0 2 . с.

*  Ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւմ :

296.
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Ցուրտ ու մեգ է  միայն.
ԱՕուրջՕերս երկրածին 

Գնացին, գնացին...

Կարծում ենք, հատուկ վերլուծություն հարկավոր չէ տեսնելու համար, որ նման բա

նաստեղծությունների ընդհանուր պատկերը հիրավի «աշնանային մի երգ է», մի երաժըշ- 
տություն, աոանց որի, Ալեքսանդր Բլոկի որակմամբ. «այսօր արդեն չես կարող գտնել 
մարդկանց սրտերի բանալին»4:

Վիրավորված սիրտերուն կը մոտենա անիկա,
Եվ սիրտերուն կարծրացած' իշխանաբար կը բախե...

Եվ, ով հրաշք, վերքն անոր ներկայությամբ վարդ կըչլա, 

եվ, ով դյութանք, կը բխի ն  աղբյուրներ քա ր սիրտ երե...

(վ . Թեքեյան, «Երաժշտությունը»)

Տերյանի «Աշնան մեղեդին» Ա «Աշնան երգը»' սիմվոլիստական գեղեցիկ մի լռության 

միասնական պատկեր է, որն արժանի է Պոլ Վերլենի կամ Արթուր Ռեմբոյի գրչին: վստ ա 

հաբար, այդ բանաստեղծությունների հենց երաժշտությունն է այն աոաջին ե խոր տպա
վորությունը, որ ստանում է ընթերցողը' դրանք ընթերցելիս: Հատկապես գեղեցիկ է «Աշ

նան երգի» երաժշտական տոնայնությունը, ֊վ ա ր  -բար, -ղ ի ն ֊ղ ի ն , ֊շ ն ա ն  ֊շնա ն, -լար ֊հ ա ր  

֊վ ա ր , ֊ա ն  -այն, ֊ծ ի ն  -ցին. Հիրավի, ինչպես արդարացիորեն նշում է Ս. Սարինյանը, 

«Տերյանի ընկալման մեջ զգացմունքի շարժումը' դա այն վիճակն է , որում բաոային- 
տրամաբանական արտահայտությունները փոխարինվում են երաժշտությամբ»5:

Նկատենք, որ այս երկու բանաստեղծությունների միասնական աշխարհն ամբողջա
նում է նաև գույնով, դեղինն այստեղ ունի բազում երանգներ (թոշնած, ոսկե, աշուն, կրակ), 

և  այնչափ է  պատում այս ընդանուր գեղարվեստական պատկերը, որ Տերյանը, ասելով 

կանաչներս աշնան ու կարծես թե մեջբերելով մեկ այլ գույն, իրականում ստեղծում է դե

ղինի մի նոր բնորոշում' աշնան կանաչ:
Բացի այդ, հարկ է նշել, որ դիտարկվող երկու բանաստեղծություններն էլ միաձուլվում 

են Տերյանի քնարական հերոսի սին, երկրային անուրջներից և հույզերից հիասթափման 
համատեքստում և արտահայտում հենց այն' հույս չտեսնող և հույս բացառող մենության 

մենակությունը, որի գեղարվեստական պատկերն ուժգնացած է լռությամբ և մոռացու

թյան ծայրահեղ մի դրսևորմամբ. անցյալի համար ամենախոր հիասթափությամբ, որ բե

րել է այդ անցյալի ու նաև ապագայի գոյություն չունենալու մասին ոչ թե պատկերացման,

4  Т е о р и я  ли тератур ы  в  литературный п р оц есс . М ., 2 0 0 1 . т. 4 , с . 2 5 1 .

5 С ар и н я н  С . .  Ванн Т е р ь я н . П р еди слови е к  кн иге “ В аан  Т ер ьян . С ти х о тво р ен и я ". Л ен и н град , 1980 . с . 5 0  с.
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(V »  Կւաէ* ես տեԱե1 '  ԴՈԼ Կ1աԸՔ եԱ ռԻ2Ում՜ եԱ 9Ո1Րտ մշաշՈ1մ՜ չԿա
աԱ Հ ս ս  երակռեբս անցան ֊ց ո ւր տ  ու մեգ է  միայն- անուրջներս երկրածին- գնացին): 
աՐ2ս Լ Լ 1 Վ ասենք, որ «Տերյանի բանաստեղծական ավանդույթները շարունակվեցին
նաԱհաջորդտասնամյակներում.պայմանականորեն ասած' .Ձարենցի ժամանակաշրջա- 

Հիրավի. Եղիշե Չարենցի շատ բանաստեղծություններում լռությունը Ա մենու

թյունը Աս անբաժանելի են:

Գիշերը ամբողջ հիվանդ, խելագար.

Ես երազեցի արևի մասին:
Շուրջս ոչ մի ձայն ու շշուկ չկար - 
Գունատ էր շուրջս գիշեր ու Լուսին:

Ես երազեցի արևի ոսկին,
Տենչացի նրա հրաշքը խնդուն'
Ուզեցի սիրկ շշուկն իմաստուն 
Արևանման, արնավառ խոսքի, -

Բայց շուրջս այնպես գունատ էր, տկար 
Խոսքեր չկա յին ու արև չկար...

- գրում է Ձարենցն իր «Մի լուսե աղջիկ, լուսե մի մեռել» բանաստեղծության մեջ:
Ինչպես նշում է  է դ . Ջրբւսշյանը, «...բանաստեղծական ձևերի բազմազանության, բա

նաստեղծության նրբագեղության և երաժշտականության աոումով սիմվոլիզմը շատ բան 

է տվել Տերյանին»7:
Փաստենք, որ նաև Տերյանի հրաշալի քնարերգության շնորհիվ, այսօր իրավամբ բնա

կան թվացող լռության ու մենության միաձուլումը գեղարվեստական երկում իր անջնջելի 
հետքն է թողել գրականության համաշխարհային անընդհատության մեջ: Հանրահայտ է, 
որ ամբողջ «հետագա» գրականության ամենահանճարեղ մենակությունները (Սկսել Բա- 

կունցի «Ալպիական մանուշակ»-ը, Կոբո Աբեի «Կինն ավազների մեջ», Գաբրիել Գարսիա 
Մարկեսի «Հարյուր տարվա մենություն»-ը և  այլն) մշտապես ուղեկցվում ու արարվում են 

լռությամբ:

6  Ջ ր բ ա շ յա ն  է .  վ ա հ ա ն  Տ ե ր յա ն ի  բ ա ն ա ս տ ե ղ ծ ա կ ա ն  շ ա ր ք ե ր ը : « Չ ո ր ս  գ ա գ ա թ »  գ ր ք ո ւ մ .  Ե ր և ա ն , 1 9 8 2 . է շ  1 88 :

7  Ջ ր բ ա շ յա ն  է .  վ ա հ ա ն  Տ ե ր յա ն ի  տ ա ղ ա չ ա փ ա կ ա ն  հ ա մ ա կ ա ր գ ը : Ե ր և ա ն , 1 9 9 5 ,  է յ  1 8 6 :



2004 Խ Ա ՉԱ ԿՐԱ Ց Ա Ր Շ Ա Վ Ա Ն Ք Ն Ե Ր Ի Ն  Ե վ  Կ ԻԼԻԿ 0Ա Ն ... Ա 109

ԳՐԱԽՈՍԱԿԱՆ

ԱԶԱՏ ԲՈԶՈՅԱՆ
Պատմական, գիտությունների դոկտոր

ԽԱՉԱԿՐԱՑ ԱՐՇԱՎԱՆ-ՔՆԵՐԻՆ ԵՎ 
ԿԻԼԻԿՅԱՆ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻՆ ՆՎԻՐՎԱԾ  

ՊԱՏՄԱԿԱՆ ԿԱՐԵՎՈՐ ՄԻ ՍԿԶԲՆԱՂԲՅՈՒՐ

Щ п а в е з  й 'О т г е т е г  /  ԽԾօժսշէԽո, ոօէշտ еГ  ՏժւէԽո շոէպստտ р а г  Мапе-А<1ё1аи1е №е1еп, 
Р а ш  2003. р. 254 (О оситеМ з ге 1 а ф  а  1’Н и ։о1к  Лез Сгоиае1ез риЬПёх р аг  иАсайепйс с1ев 
ԽտշոթէԽոտ е! ВеЧе5֊1֊еПге5. XVIII).

Անդրծովյան ազգատոհմեր /  Աոաշաբանը, ծանոթագրությունները և բնագրերի գիտա
կան հրատարակությունները' Մարի-Ադեյաիդ Նիեյինի, Փարիզ 2003, 254 Էջ (Խա չա 
կրաց պատմությանն առնչվող վավերագրեր' հրապարակված Արձանագրությունների և 
դասական բանասիրության կաճառի կողմից. Ժ Ը):

Մարի-Ադելսփդ Նիելինի կողմից մեկ գրքի մեջ հավաքվել են Խաչակրաց պետութ

յունների իշխողների, այսինքն' անդրծովյան ազգատոհմերի սերունդների ազգաբանութ
յան ցանկերը, որոնց մեկ խմբագրությունը, որպես իրավական հուշարձանի հատված, մա
սամբ տպագրվել է դեոևս Ժ Թ  դարի աոաջին կեսին (1843 թ.) «Խաչակրաց պատմիչների 
հավաքածոյի» ( КесисП Ժշտ եւտէօոօոտ օ!օտ сгсЙБа^св) Իրավունքի (Լօւտ) հատորում: Այն մաս 
Է կազմում Երուսաղեմի Ասիզներում ^տտւտշտ ժօ 1а Ьаигс соиг) հրապարակված Հովհան
նես իբելինի գրքի (Ы угев с1е 1сап <]’1ЬеПп): Հիշատակված բնագիրը համապատասխան 

ուշադրության չի արժանացել պատմաբանների ե հասարակագետների կողմից, քանի որ 
հետազոտողները չեն տեսել Ազգաբանական այդ ցանկերի և երուսաղեմյան Ասիզների 
միջև եղած կապը:

Բնագրագետ ֊վավերագրագետ Մ.-Ա. Նիելինն իր գրքի սկզբում շնորահակալություն Է 
հայտնում նրանց, ովքեր օգնել և  խրախուսել են նրան հրատարակելու ներկա աշխատութ

յունը:
Նախաբանում, որի հեղինակը Ինստիտուտ-կաճաոի անդամ Ժան Ոփշարն Է, նա 

պատմական ակնարկով անդրադառնում Է Խաչակրաց պատմիչների շարքի իրավունքի 
երկու հատորների հրատարակության պատրաստման դժվարություններին և հետագա
յում՜ այդ գրքերի հետազոտության բնագավառում գիտության ձեռքբերումներին, ցույց Է 

տալիս, որ հետազոտողները (Ռ. Դերար, Ա . Բոյնո, Մ. Գրանդկլոդ, ժ .  Ռեկուրա, ժ .  Պրա- 
վեր, Մ. Գրայլսամեր, Պ. Էդբյուրի), սկսած 1815 թ., բազմիցս անդրադարձել են Երուսաղե- 
մի Ասիզների ձեռագրերին և նրանց խմբագրություններին, սակայն համապատասխան ու

շադրություն չեն հատկացրել այդ ժողովածուի մեջ պահպանված Խաչակրաց Արևելքի 
ազգաբանական ցանկերին' համարելով այն պակաս ուշագրավ և  անհամապատասխան
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-------------— ֊  «օոսւ»հն- Ш и առումով է Ժան քհեշսւրն արժևորում տիկին Նիե-
իրավական ժ ո ղ ո վ ե ի ա ն գ ա մ 4  ցո4ց է տրվոլմ աւն միշավայրը. որտեղ

ւԻնԼ ^ ^ ե ն Ե ր ո ա ա ղ ե մ ւա ն  Ասիզները: Աշխատանքի առավելություններից մեկն էլ այն 
Ւ հեոԻնակը կարողացել է նաև զանազանել այղ ցանկերի տարբեր խմբագրություննե- 
րր11 գտ ^^սյլալեզու տարբերակներ և զուզաղիր հրատարակությամբ ընթերցողին է ներ- 
հայացրել Մերձավոր Արևելքի խաչակրաց արքունիքների ողշ բազմւսզանությունԸ հատ- 

շեշտեյով այղ բնազրերի մեջ հայերենով պ ա հ պ ա ն վ ի  երկի կարևորությունԸ̂ ո ր  
լ Լ ս ւ Լ ծ  հարստացնում է  հատորը: ժ .  Ռիշարը հատկապես արժեվորում է Տ . Նիելինի 
1 օմա6  մանրամասն անվանացանկերը, ուր ընդգրկված են մինչ այս անհայտ ավատա
տերերի և ասպետների անուններ, տեղանուններ, շնորհիվ որի ընդլայնվում են մեր գիտե
լ ն ե ր ը  Խաչակրաց Արևելքի տիրապետող դասակարզի մասին և  բանալի դաոնում բա զ
մաթիվ միջնադարյան բնագրերի և  վավերագրերի ընկալման համար:

Մ Ա Նիելինի գիրքը բաղկացած է աոաշաբանից, հրատարակության սկզբունքների 
աարօաբանումից, բնագրերից, օգտագործված գրականության և հատուկ անունների 
օսւնկերից: Առաջաբսւնը վերնագրված է. «Երուսաղեմյան Ասիզներին անծանոթ մի գիրք. 
Անդրծովյան ազգատոհմեր» (Սո Нугс тёсоппи А5 8 1 5 е5  с!е 1ёги5 а1ет: Ьез Непале. 
«ГОШгетег): Այս հատվածի սկզբում հեղինակն անդրադանում է Երուսաղեմյան Ասիզնե- 
րի ստեղծման պատմությանը, բովանդակությանը և  նրա մեջ ընդգրկված գրքերին, որոնք 
վերջնական տեսքի են բերվել Ժ Գ  դարի երկրորդ կեսին Կիպրոսում (դրանք մեզ են հասել 
հիմնականում լատիներենով և հին ֆրանսերենով): Հեղինակն անդրադառնում է նաև ի- 
րեն հետաքրքրող իրավաբանական երկի տարբեր խմբագրությունների իտալերեն 
(թարգմ. ֆլորիո Բուստրոն, ԺԵ դ.), հունարեն (Պելեպոնեսյան Ասիզներ, Ժ Գ  դ.). հայերեն 
(Անտիոքի Ասիզներ, թարգմ. Սմբատ Գունդստաբլ) 1 միջնադարյան թարգմանություննե
րին և դրանց հետազոտություններին (էջ 11-14): Հեղինակն անդրադառնում է Երուսաղեմ
յան Ասիզների մաս կազմող Խաչակրաց պետությունների արքունիքների գավազանա
գրքերի բնագրերի հրատարակություններին և հետազոտության պատմությանը (էջ 14-20)' 

նշելով, որ միայն վատիկանի թ. 7806А ձեռագրում և  հայ մատենագրության մեջ է այն ա- 
ռանձնացվել իրավաբանական Մայր երկից (էջ 19): Այնուհետև տիկին Նիելինը քննում է 
այդ ցանկերի հեղինակի հարցը' ենթադրելով, որ դրանց հնագույն խմբագրությունը կազմ
ված է 1265-1270 թթ. միջև և  բազմաթիվ թելերով կապված է Երուսաղեմի Ասիզների մաս 
կազմող Հովհաննես Իբելինի իրավաբանական ժողովածուի հետ, որի ստեղծման միջա
վայրի (Իբելին ընտանիքի հետնորդների մի քանի սերնդի) հետ էլ կապվում է  նրա ստեղ
ծումը (էջ 20-25): Հովհաննես Իբելինին էլ տիկին Նիելինը համարում է  Ազգաբանական 

ցանկերի հեղինակ:
Մեզ հետաքրքրող բնագրի խմբագրություններն ունեն թե՜ քանակով և  թե' բովանդա

կությամբ միմյանցից տարբերվող գլխաբաժանումներ, երբեմն է լ  նույն թագավորական 
կամ իշխանական ընտանիքի մասին պատմող հատվածը հիմնովին տարբերվում է մյուս

1 Ա յս ւո ե ղ , ի հ ա ր կ ե , պ ե տ ք  է  ն կ ա տ ի  ո ւն ե ն ա լ, ո ր  Ա ն տ ի ո ք ի  Ա ս ի զ ն ե ր ի  բ ն ա գ ի ր ն  ո ւ ղ ղ ա կ ի ո ր ե ն  չի  ս ե ր ո ւմ  ե -

ր ո ւս ա ղ ե մ յա ն  Ա ս ի զ ն ե ր ի ց : Ա ն տ ի ո ք ի  Ա ս ի զ ն ե ր ի  ի ն ք ն ա տ ի պ ո ւթ յա ն  ա ղ բ յո ւ ր ը , ի մ  կ ա ր ծ ի ք ո վ , ն ո ր մ ա ն ա կ ա ն  ի- 

ր ա վ ո ւն ք ի  ս կ զ բ ո ւ ն ք ն ե ր ն  ե ն ,  ո ր  դ ր վ ա ծ  ե ն  ա յդ  հ ո ւշ ա ր ձ ա ն ի  հ ի մ ք ո ւմ :
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տարբերակներից տեղեկությունների ծավալով Ա բովանդակությամբ: Սակայն մի բան 
ընդհանուր է. այս բոլոր խմբագրություններում տրվում են Խաչակրաց Արևելքի թագավո
րական (Երուսաղեմ, Կիպրոս, Կիլիկյան Հայաստան) և  իշխանական (Անտիոք, Եդեսիա, 
Տրիպոլի, Սիդոն, Պաղեստինյան Կեսարիա) ընտանիքների տոհմածաոերը, ընտանիքի 
անդամների, նրանց փեսաների ու հարսների գրեթե լիակատար հիշատակումով: Այս 
հանգամանքն էլ ցույց է  տալիս, որ մեզ հետաքրքրող ցանկերը կազմվել են գրավոր (նո
տարական վավերագրեր, դատական արձանագրություններ, պատմական երկեր) և  բա
նավոր (ընտանեկան ավանդություններ, հրաշապատում զրույցներ) սկզբնաղբյուրների 
համակցությամբ: Երկի տարբեր խմբագրությունները շուրշ երեք հարյուր հիսուն տարի 
ընդգրկող ժամանակամիջոցի համար (1099-1459 թթ.) նշում են շուրշ 1000 անձնավորութ
յուն, որոնց անունները զանազան ձևերով են վկայված յուրաքանչյուր տարբերակում, ո- 
րոնք տիկին Նիելինը ծանոթագրություններում և ցանկերում փորձել է միասնական տես
քի բերել: Հեղինակը դժվարությունների աոաշ է կանգնել այն դեպքերում, երբ հիշատակ
վել են մինչ այս վավերագրերում և գրականության մեշ չհիշատակված գործիչներ, մանա
վանդ, երբ խոսքը վերաբերում է ոչ հայտնի ընտանիքների (Կեյմոն, Բուֆլը, Պեդո, Ռու- 
տըվին և այլ) հետ ամուսնական կապերին (էշ 25-30): Հաճախ հարկ է եղել պարզել, թե 
տվյալ ընտանիքի անդամն ի՞նչ ծագում ունի և ե՞րբ է հայտնվել Խաչակրաց Արևելքում:

Իր աշխատանքի հաջորդ մասում տիկին Նիելինն անդրադաոնում է  իրեն հետաքրքը- 
րող բնագրի տարբերակներին, փորձում է  պարզել երկի ժանրային պատկանելությունը 
(էջ 32-40): Երկի աոաջին խմբագրության, որի հնսւգույն' վենետիկյան ձեոագիրն ուսում
նասիրողը թվագրում է Ժ Գ  դարի 60-70-ական թթ., և երկրորդ (հնագույններն են վատի- 
կանի լատիներեն և իտալերեն ու Երևանի հայերեն մատյանները) տարբերակի միջև կա 
շուրջ 50 տարվա ընդմիջում: Ի տարբերություն լատինալեզու տարբերակների, պահպան

ված հայերեն բնագրի հեղինակը Հեթում Ա  թագավորի զարմիկ, Կոոիկոսի իշխան Հե- 
թումն է, որի հորաքույր Մարին Հովհաննես Իբելինի կինն է եղել (էջ 35): Այս տարբերակի 
ստեղծման տարեթիվը ևս հստակ է ' 1296-1306 թթ. միջև, քանի որ, ըստ տիկին Նիելինի, 
Հեթումն այն կազմել է իր իսկ շարադրած ժամանակագրությունից2  անմիջապես հետո, 
հայկական միջավայրի կարիքների համար, և չի հիշատակել ո'չ Լևոն Գ-ի թագադրումը3, 
ո՞չ էլ 1307 թ. սպանությունը: Հեղինակն իր երկի մեջ ընդգրկում է  Կիլիկյան Հայաստանի, 
Երուսաղեմի, Կիպրոսի թագավորական ընտանիքների և Անտիոքի իշխանության ազգա
բանական ծառերը, որոնցից երուսաղեմա-կիպրոսյան ցանկերը շատ են մոտենում վա- 

տիկանի թ. 4789-ի հին ֆրանսերեն տարբերակին, անտիոքյան հատվածում կան որոշակի

՜  Ս ,յս ժ ա մ ա ն ա կ ա գ ր ո ւ թ յա ն  կ ր ճ ա տ  տ ա ր բ ե ր ա կ ը  Ա Ա զ գ ա բ ա ն ո ւ թ յո ւ ն ը  վ ե ր ջ ի ն  ա ն գ ա մ  հ ր ա պ ա ր ս ւ կ ե լ է  

վ ս ւ զ գ ե ն  Հ ա կ ո բ յա ն ը  ( Մ ա ն ր  ժ ա մ ա ն ա կ ա գ ր ո ւ թ յո ւ ն ն ե ր  Х Ш - Х У Ш  դ դ .  /  կ ա զ մ ե ց "  վ .  Ա .  Հ ա կ ո բ յա ն ,  հ . I I ,  ե ր և ա ն ,  

1 9 5 6 , է ջ  3 3 - 9 3 ,  9 4 - 1 1 4 ) :  ժ ա մ ա ն ա կ ա գ ր ո ւ թ յա ն  ա մ բ ո ղ ջ ա կ ա ն  բ ն ա գ ի ր ը  և  ա զ գ ա բ ա ն ա կ ա ն  ց ա ն կ ե ր ի  հ ա յե ր ե ն  

տ ա ր բ ե ր ա կ ը  վ ե ր ս տ ի ն  հ ր ա տ ա ր ա կ ո ւ թ յա ն  ե ն ք  պ ա տ ր ա ս տ ո ւմ , զ ո ւգ ա դ ի ր  ֆ ր ա ն ս ե ր ե ն  թ ա ր գ մ ա ն ո ւ թ յա մ բ : Ս՛եր 

տ ր ա մ ա դ ր ա ծ  ա յս  ա ն տ ի պ  ն յո ւ թ ե ր ն  է յ  ի ր  գ ր ք ո ւմ  օ գ տ ա գ ո ր ծ ե լ  է  տ ի կ ի ն  Մ ա ր ի - Ա դ ե |ի ն  Ն ի ե լ ի ն ը ՛  շ ն ո ր հ ա կ ա լո ւ թ 

յո ւն  հ ա յտ ն ե լո վ  Կ լո դ  Մ ա թ ա ֆ յս ւ ն ի ն  և  Օ րա  կ ի յի կ ի ա  ը ն կ ե ր ո ւ թ յա ն ը  ( է ջ  6 ) ու ֆ ր ա ն ս ե ր ե ն ի  թ ա ր գ մ ա ն ի չ  Հ ա ս մ ի կ  

Ա ՜կ ր տ չ յա ն ի ն  ( է ջ  1 3 1 ,  ս ա ն .) :

3  Պ ե տ ք  է  ճ շ տ ե լ ,  ո ր  1 ,և ո ն  Գ - ը  թ ա գ ա դ ր վ ե լ  է  1 3 0 6  թ .  հ ո ւլի ս ի  3 0 - ի ն  (տ ե ՛ս  \У .Н .К 0(11-С.'о11епЬег8, Т Ь с  

К и р сш с1с5 . Не1штис1<я ап<1 Լստւջոոոտ Т Ь с  տե-и с ш ге  օ ք  1հ օ  А г т с п о - С Ш Ы а п  О у п д еЦ сз. Р а п ч .  1 9 6 3 .  р .  7 4 ,  п . 1 7 7 ) :
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-----------Т ^ Г Т Г и ь .ь и .ш С  մասն ամբողջովին ինքնուրույն է Ա ավելի շատ նմանվում է
նորություն լ Ի  հետաքրքրություն է ներկայացնում Ազգաբանա-

, Г  с Л Г ™  ա ա Ա ա կ ը  որի հնագույն կրողն է  մյուխենյան ձեոագիրը. որն 
Г  Г г  ճ յ  է 1458-1460 թթ. միջև. 1344-1358 թթ. գրված մի մատյանից, որը սերել է 

ԺԴ°ոարի սկզբի կիպրական մի ազնվականի իտալերեն կամ ֆրանսերեն ընղօբինւսկութ-

д о  ( Տ  Й Ш О  <в»а.0 и д т  է Խ Կ ա ,ա №  է  раш ,р | .  ^ ч ш р я в .^ ч я ш а -
Լ Հ Լ Ա  * . Ղո վ « * »  (1260-1270-սւկան № ) , 1305 р . ш ф щ ц и Ц ш а  Л ш ,-
նակի հայերեն թարգմանություն (1306)4, Պոլ Կաստրոսիոյի (1344 թ.) տարբերակը. Պիեո 
■հաոհհ (1398 Р ) խմբագրությունը, 1459 թ. Սիմոն Երուսաղեմացու ընդարձակումը:

Ա հսստանքի վերջին հատվածում հեղինակը նկարագրել է իրեն հետաքրքրող բնագի- 
ոո սւարունակող բոլոր ձեոագրերը (էջ 41-51): Հետևելով Մ. Գրանդկլոդի հետազոտութ- 
անր5  Մ -Ա  Նիելինը ներկայացնում է Փարիզի Ազգային գրադարանի թ. 19026. վենե- 

տիկի Մարկոսյան գրադարանի ֆր. ֆոնդի հավելված թ. 20/265, վատիկանի գրադարանի 
լատ թ. 4789, Մյունխենի քաղաքային գրադարանի գալլիկան թ. 771. Կարպենտրասի քա
ղաքային գրադարանի թ. 1789, Փարիզի Ազգային գրադարանի Դուպույի ֆոնդի թ. 652. 
Փարիզի Ազգային գրադարանի ֆրանսիական ֆոնդի թթ. 1078. 1077 և  12206, Փարիզի Ս. 
ժենեվիեի գրադարանի թ. 778, Թրուայի քաղաքային գրադարանի թ. 24, վատիկանի 
գրադարանի լատինական ֆոնդի թ. 7806А, Մաշտոցի անվան Մատենադարանի (-ՄՄ) 
թ. 1898 մատյանների բովանդակությունը և  հնագրական յուրահատկությունները:

Տիկին Նիելինի հրապարակած աոաջին բնագիրը վենետիկի Մարկոսյան գրադարա
նի 20(265) ֆրանսերեն ձեռագրում պահպանվող ազգաբանական ցանկն (էջ 60-84) է , ուր 
տրվում է Իբելին ընտանիքի ծննդաբանությունը' սկսած Ժ Բ  դարի երկրորդ կեսից մինչև 
ԺԳ դարի երրորդ տասնամյակը: Երկրորդ բնագրի հիմքում վատիկանի 4789 մատյանն է, 
ուր բերվում է Երուսաղեմի, Կիպրոսի և Հայոց թագավորների, Անտիոքի դուքսերի, Տրի- 
պոլիի իշխանների, Իբելինների, Թաբարիայի, Սայետիայի, Կեսարիայի, Բեյրութի, Սեյսո- 
նի, Մեյֆորտի, Թորոնի, Բեսանի, Ռոհայի, Ջիբլի, Մարեկլի, Մարգայի, Բուտրոնի, Ադելո- 
նի, Մոգաստիոյի, Կայփայի և այլ իշխանությունների ազգատոհմերի նկարագրություն
ները (էջ 85-129): Մաշտոցի անվ. Մատենադարանի թ. 1898 ձեռագրում պահպանված ազ
գաբանական ցանկը վերաբերում է  Ռուբինյան ու Հեթումյան թագավորական տների, 
Երուսաղեմի և Կիպրոսի արքաների, Անտիոքի դքսության ազգաբանությանը (էջ 131- 
147): Մյունխենի գալլիկան թ. 771 ձեռագրից ընդօրինակված ազգաբանական ցանկը պա
րունակում է Երուսաղեմի արքաների տիտղոսը կրող իշխողների գավազանագիրքը (էջ 
149-152)' սկսած Գոդըֆրոսս Բուլոնացուց մինչև Շաոլոտ թագուհի (Ժ Ե  դար): վերջին 
բնագրի հիմքում ընկած վատիկանի լատիներեն թ. 7806А մատյանը տալիս է Անդրծով
յան ազգատոհմերի ցանկերը' սկսելով Երուսաղեմի աոաջին թագավորներից, դրանք

4  Մ ե ր  կ ա ր ծ ի ք ո վ , հ ա յե ր ե ն  բ ն ա գ ի ր ն  ա վ ե լի  վ ա ղ  է  ձ և ա վ ո ր վ ե լ ,  ք ա ն ի  ո ր  ն ր ա  բ ա զ մ ա թ ի վ  յո ւ ր ա հ ա տ կ ո ւթ 

յո ւն ն ե ր  ա ո կ ա  ե ն  Վ ա հ ր ա մ  Ր ա բ ո ւն ո ւ  ■ Պ ա տ մ ո ւթ ի ւն  Ռ ո ւ բ ի ն ե ա ն ց *  ե ր կ ո ւ մ  (տ ե ՛ս  Մ ա ն ր  ժ ա մ ա ն ա կ ա զ ր ո ւ թ ի ւ ն -  

ն ե ր . Х Ш - Х У Ш  դ ղ .,  հ տ . И  /  կ ա զ մ ե ց ՜  վ .  Ա .  Հ ա կ ո բ յա ն ,  Ե .  1 9 5 6 , է յ  9 6 - 9 7 ) :

5  Հ մ մ տ . М.Сгапйс1аис1с. О д о е т с ш  տ օա ոա ւո: ժշտ ւաոստօոէտ մտտ р п п а р а и х  И упта й ю  Л л ш м  ճ է  ] ։п а а 1 е т  

К еуие հւտէօոգսօ <1е с1го!I քաոցսւտ с !  ё 1гап§сг 5 ,  1926 , р . 4 1 8 -4 7 5 ; ( № 0 ք ( . ,  Ё1ис1с օոսզստ  яиг 1շտ Нугев ճշտ А$$151С5 

с!е յծււտ81օա. Р ап8 . 1923.



2004 ԽԱ ՉԱ ԿՐԱ Ց Ա Ր Շ Ա Վ Ա Ն Ք Ն Ե Ր Ի Ն  Ե վ  Կ ԻԼԻԿ9Ա Ն .. Ա 113

հասցնելով մինչև ԺԵ դարի երկրորդ կես (էշ 153-174): Հիշատակված ցանկերում բազմա
թիվ վկայություններ կան հայկական իշխանական ընտանիքների և լատին խաչակիրների 
ամուսնական կապերի մասին:

Կիլիկիայի թագավորական ընտանիքի գավազանագրքի հնագույն լատինական ձեուս- 
գիրը (գրության ժամանակը' շուրշ 1369 թ.) վատիկանի լատիներեն թ. 4789 մատյանն է, 
ուր Հայոց թագավորների ցանկը բերվում է Երուսաղեմի և Կիպրոսի թագավորների ա զ
գաբանական ցանկերից հետո: Այդ բնագրական հատակոտորը հիշյալ ձեռագրում ընդօ
րինակված Երուսադեմյան Ասիզների 334 հատվածն է , որը անվանված է  .С е  ճւէ Ճշտ աւտ 
ժօ Е г т е ш с . С С С Х Х Х П П » (Այստեղ ասվում Է Հայաստանի թագավորների մասին, 334): 
Հիշատակված հատվածում Կիլիկյան Հայաստանի իշխողների ցանկը սկսվում Է հինգե- 
րորդ իշխան Թորոս Բ Ռուբինյանից (1148-1169): Այս ազգաբանական ցանկում աոկա են 
մի շարք անճշտություններ, օրինակ՜ այստեղ ասվում Է, որ Թորոս Բ իշխանը ժաոանգ չի 
ունեցել, կամ որ Ռ-ուբենը և  Լևոնն իշխան Մլեհի որդիներն են, չգիտե Հեթում Ա-ի Ռուբեն 
որդուն և այլն: Հիշատակված անհամաձայնությունների հետ միասին հայերեն և  լատինե
րեն բնագրերը գրեթե զուգահեռ են ընթանում, երբ հիշատակվում են միշպետական բնույ
թի ամուսնությունները և թվարկվում ժառանգների անունները:

Հայերենով պահպանված բնագրի (ՄՄ-1898) տեղանունները և անունները ներկայաց
նելիս տիկին Նիելինը հաճախ շեղվում Է բնագրային ընթերցումներից, ինչը նվազեցնում 
Է հրատարակված ֆրանսերեն թարգմանության արժեքը (թեպետ բնագրային ընթերցում
ները հաճախ տրվում Է տողատակում): Օրինակ, հրապարակվող բնագրին անհարիր են 
СОгОтгс (ճիշտը' Կաւրմաւզաւլ), Каясагауп (ճիշտը' Կաստաղաւն), АпагагЬа (ճիշտը' Ա- 

նարզաբա կամ Անավարզա), Тгсйв А гсб (ճիշտը' Դրազարկ), ՃԺշ տտ շ  (ճիշտը' Ուոհա), 
Тогоп (ճիշտը' Դուրուն), Мапуап (ճիշտը Մանիոն) և  այլն6: Երբեմն կ  տիկին Նիելինը 
սրբագրում Է թարգմանված բնագիրը դրան խորթ անվանաձևերով. օրինակ' Кирш (ճիշ
տը' Ռուբեն), Как1й (ճիշտը Գագիկ), А ^ а т  (ճիշտը' Ատան) և  այլն:

Ընդահանուր աոմամբ տիկին Նիելինին հիմնականում հաջողվել Է գտնել անձնանուն
ների և տեղանունների ֆրանսերեն տառադարձության բանալին, որը նրան առանց դժվա

րության թույլ Է տվել նույնացնել տարբեր ազգաբանական ցանկերում հիշատակված 
անձնավորությունների: Հայերենով պահպանված բնագրի ֆրանսերեն թարգմանության 
ներգրավումով, անկասկած, նոր արժեք են ստացել Երուսաղեմի Ասիզներում պահպան

ված բնագրերը, թեպետ բերված բնագրերի հետազոտության բնագավառում դեռևս իրենց 
ասելիքն ունեն հայերենով պահպանված հիշատակարաններն ու հիշատակագրություն
ները, որոնց հետ համեմատությունը օրախնդիր հարց Է: Տիկին Նիելինի աշխատասիրած 
հատորն արժեքավոր Է ոչ միայն Կիլիկյան Հայաստանի պատմության հետազոտության 
տեսանկյունից, ա յլ նաև նորույթ Է հայ բնագրագիտության ասպարեզում: Հրապարակված 

բնագրերն անկրկնելի սկզբնաղբյուրներ են հայկական և եվրոպական ազնվականական 
ընտանիքների ազգակցական կապերի բացահայտման բնագավառում:

6  կ ի լի կ յա ն  տ ե ղ ա ն ո ւ ն ն ե ր ի  ճ շ գ ր տ մ ա ն  ա ո ո ւ մ ո վ  հ ե ղ ի ն ա կ ի ն  ո ւղ ե ց ո ւ յց  կ ա ր ո ղ  Էր լի ն ե լ  Ա վ ս տ ր ի ա յի  Գ ի 

տ ո ւ թ յո ւն ն ե ր ի  Ա կ ա դ ե մ ի ա յի  հ ր ա տ ա ր ա կ ա ծ  К Ш Ы с п  и п й  1 ьаи п еп  у о п  Р г .Ш Ш  ս ո ճ  Н .Н с П е п к с т р с г .  Т а 1  1 -2 , М е п  

1 9 9 0  (Т а Ь и 1 а  1 т р с т  В у / д п и т  5 )  ա շ խ ա տ ո ւթ յո ւ ն ը :
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ՀԱ՜ՆԴԻՊՈՒՄ ԱՄ՜ե-Ի ԴԵՍ Պ Ա Ն ՃԱ՜Ն ՕՐՏՈ ՒԷՑԻ Հ Ե Տ

Երեքշաբթի Յւսնաար 13, 2004, երեկոյեսւն ժամը 8.00-ին, Ամերիկայի Արնահան թեմի 
Առաջնորդարանի Հայկ եւ Ալիս Գավաքճեան հանդիսասրահին մէջ հանդիպում մը տեղի 

ունեցաւ Հայաստանի Հանրապետութեան ԱՍՆ-ի դեսպան ճան Օրտուէյի հետ:

Այս հանդիպումին ներկայ գտնուեցան մօտ 200 հոգի:
Ցարգելի Դեսպանը իր խօսքին մէջ քանի մը անգամ կրկնեց, որ Սփխոքի հայերը, մսւ- 

նաւանդ գործարարներ, ներդրումներ պէտք է կատարեն Հայաստանի մէջ: Ըսաւ, որ Հա 
յաստանի անկախութենէն ետք ԱՄՆ-ի դեսպանատունը նպաստած է երկրի տնտեսու- 
թեան յսասւջդիմութեան, նոյն ատեն օգնած է, որ Հայաստանի ստտադրութխնները ւսր- 
տածուին: Հակառակ ձեոք բերուած կարգ մը յաջողութխններուն'Հայաստանի Հանրւսպե- 

տութխնը տակափն կարիքը ունի Սփիւոքի օգնութեան:
Ան ըսաւ, որ Հայաստանի սաեւտրական օրէնքներուն մէջ կարգ մը փոփոխութիւններ 

պէտք է կատարուին եւ դրամատուները վստսւհութիւն ցուցաբերելով փոքր աոեւտրական 
հաստատութիւններուն հսւնդէպ' պէտք է քիչ ւրոկոսով նխթակաե փոխատուութիւններ կա
տարեն: Հայաստանի տնտեսական զարգացման նպաստելու համար Սփխոքէն անհատ 
գործարարներ պարտին ներդրումներ կատարել եւ գործատեղիներ բանալ Հանրապետու
թեան մէջ: Այս ուղղութեամբ Պոսթոնէն դեսպան Օրտուէյի ընկերակցող Երեւանի «Արմե- 

նիա Մարիոթ Հոթել»-ի Հա յ բաժնեկիցները պատմեցին իրենց ձեոք բերած փորձաոաթե- 

նէն:
Տիար դեսպանը ըսաւ, որ այս նպատակաւ Հայաստանի կ՛օժանդակեն Միացեալ Նսւ- 

հանգսւց Միջազգային Զարգացման Գործակսւլութխնը, որուն յա ջող ջանքերով Հայաս
տանի արտադրանքը կ ՚արտածոփ աշխարհի զանազան կողմերը:

Միացեալ Նահանգաց կստավարութեան յայտագիրներուն առընթեր Սփիւոքի հայերը 
կրնան իրենց օժանդակութիւնը բերել Հայաստանի տնտեսական զարգացման ի նպաստ, 
օրինակ' Հայաստանի Օգնութեան Ֆոնտի միջոցսո, որ Արեւելեան թեմի Առաջնորդարանի 

մարդասիրական օգնութեան բաժանմունքն է: Տիար դեսպանը մեծապէս գնսւհատեց Հա 
յաստանի Օգնութեան Ֆոնտի կատարած օժանդսւկութխնները:

Ներկաներուն կողմէ ներկայացուած հարցումներուն գոհացուցիչ պատասխաններ 
տուաւ Դեսպան Օրտուէյ:
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Թեմակալ առաջնորդ Գերշ. Տ. Խաժտկ ստքեպս. Պարսամեան իր խօսբին մէջ ըսաւ. 
«Մենք հայերս, Ամերիկայի այս ազատ ու պսւտեհոտիւններ ընձեոող երկրին մէջ հասած 
ենք որոշ դիրքերու, որոնք մեզ կր հրափրեն որպէս ազգային պստտականութխն, օգնու- 
թեան ձեռք երկարելու մեր Հայրենիքին: Գործարարներ պարտին օգտագործել Հայաստա
նի մարդկային ուժր եւ գործարաններ բանան, որպէսզի երկրի տնտեսական կսւցութխնը 
բարհլսսոփ: Իսկ անհատ հայեր կրնան մասնակցիլ Հայաստանի Օզնութեան Ֆոնտի միջո- 
ցաւ կատարուած օգտակար ծառսւյութխններուն»:

Նախքան հրապարակային հանդիպումը' թեմակալ առաջնորդ Գերշ. Տ. Խաժակ ստք- 
եպս. Պարսամեան Առաջնորդարանի դահլիճին մէջ, ի պատիւ դեսպան Օրտուէյի, կազմա
կերպած էր հխրասիրաթխն մը, որան ներկայ զտնուեցան Առաջնորդարանի Թեմական 
Խորհուրդի, Հա յ Օզնութեան Ֆոնտի հոզաբարձութեան եւ Թեմական Պատուիրակի գրա- 
սեեեակի աեդամներ: ճաշկերոյթի րնթացքին դեսպան ՕրտուԷյ գւխաւորաբար խօսեցաւ 
Հայաստանի մէջ Հա յ Օզնութեան Ֆոնտի կատարած գնահատելի աշխատանքին մասին:

ԴԻՒԱՆ ԱՌԱՋՆՈՐԴԱՐԱՆԻ
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ԱՐԵՒՄՏԵԱՆ յԹ-ԵՄԻ ԿՈՂՄէ 
ՕԳ՜Ա1ՒԹ-ԻՒ՜Ն ԻՐԱ-ՔԱՀԱՑՈՒԹ-ԵԱՆ

Ն  Ս О Տ.Տ. Գարեգին Բ. Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսի Հայրապետական կոյին ընդա- 
ոաջեւով, թեմակալ առաջնորդ Գերշ. Տ. Ցովնաե արքեպիսկոպոս ՏԷրտԷրեան անմիջապէս 
հանգանակութեան ձեռնարկեց' իրաքահայ մեր ժողովոտդին նխթապէս օգնելու ե{ եղբայ

րական ձեոք երկարելու համար:
Գոհունակաթեամբ կը փափաքինք յւսյտնել թեմիս համայն հաւատացեալնհրուն. թե 

2003 թուի Դեկտեմբերի վերջը հաւաքասւծ գումարէե 20,000 (քսան հազար) տոլար փո
խանցեցինք Մայր Աթոռ ՍոտԲ էջմիսւծնի հաշւոյն, որպէսզի Վեհափառ Հւսյրապետը յստ- 
մար միջոցներով այդ գումարը հասցնէ Իրաքի հայոց թեմի առաջնորդ Գերշ. Տ. Ասսզ ար
քեպիսկոպոս Ասատոտեանին եւ Թեմական Խորհուրդին, որոնք պիտի գործսւծոփն ժողո- 

վարդի զանազան կարիքներուն համար:
Կ՛ուզենք նաեւ յայտնել, թէ Առաջնորդարսւնէն ներս Իրաքսւհայերա Օզնութեան հսւշի- 

ւը տակաւին բաց է: Յոյս ունինք թեմիս հաւատացեալներէն յաւելեալ նոփրատուութիւններ 
ստանալ, որպէսզի հաշիւը փակելէ առաջ բոլոր գումարը ւսմբողջութեամբ փոխսւնցենբ 

Մայր Աթոռի հաշւոյն:
Այս սւռթխ մեր իտրին գնահատութիւնը կը յսւյտնենք այն բոլոր նաիրատուներուն, ո- 

րոնք իրենց նպաստը ղրկեցին իրաքահայ մեր ժողովոտդին, որոնք քաղաքական ներկայ 
կացութեան հետեւանքով կարիքը ունին մեր անմիջական նիւթական օժանդակութեան:

ԱՈ-ԱՋՆՈՐԴ-ԱՐԱՆԷՆ ՆԵՐՍ ՀԱՍՏԱՏՈՒՄ 

ՀՈԳԵՒՈՐԱԿԱՆԱՑ ՊԱՏՐԱՍՏՈՒԹ-ԵԱՆ Ֆ Ո Ն ՏԻ

Թեմակալ առաջնորդ Գերշ. Տ. Յովնան արքեպիսկոպոս Տէրտէրեանի միջնորդութեամբ 

Ն.Ս.Օ.Տ.Տ. Գարեգին Բ. Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսը «Աւագ Քահանայութհաե Պատիւ» 
շնորհեց Արեւմտեան թեմի ութ հոգեւորականներուն:

Աւագ Քսւհանսւներու կոնդակներու պաշտօնական յանձնման համար, առաջնորդ 
Սրբազան Հայրը Առաջնորդարանի Տիկնանց Օժանդակ Մարմնի աջակցութեամբ յաւրուկ 
ճաշկերոյթ կազմակերպեց Դեկտ. 12-ին, 2003, Առաջնորդարանի Արշակ եւ էլիսւնոր Տիգ- 

րանեան համալիրի Գալայճեան սրահին մէջ: Այս ձեռնարկին պատասխանատուն էր Թ ե
մական Խորհուրդի փոխսւտենապետ եւ Վէն Նայսի Սուրբ Պետրոս Հայց, եկեղեցւոյ հոգե- 
ւոր հովիւը Արժ. Տ. Շնորհք քհնյ. Տէմիրճեան:

Բացառիկ այս հանդիսութեան սաթիւ Առաջնորդարանի կողմէ տպուած էր յատուկ գըր- 
քոյկ մը, որ կը պարունակէր առաջնորդ Սրբազան Հօր պատգամը, իտաքանչիւր Աւագ -Քսւ-
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ետնայի հակիրճ կենսսւգրութխնր հայերէնով եւ սւնգ|երէնով'իրենց նկարներով հանդերձ, 
եւ քարոզ մր խրաքանյիւր Աւագ Քահանայի կողմէ:

Այս ձեռնսւրկէն գոյացած հասոյթի գումարր գետեդուեցւսւ Առաջնորդարանի կողմէ 
հաստատուած Հոգեարականաց Պատրաստաթեսւն Ֆոնտին մՒ.ջ: Առ ի գիտութխն. Արեւ- 
մտեան թեմէն ներս ունինք աւելի քան հինգ թեկնածուներ, որոնք կրօնական ասում ստա

ցած են եւ պատրաստ են Աստաածարանական եւ կրօնական իրենց գիտելիքներր գար- 
գացնե) ՀոցԼւոր ճեմարանի եւ կամ համւպսարսւնի մր մէջ: Այս ֆոնտին գումարը պիտի 
գործածոփ այգ ուսւսնողներու կրթաթոշսւկներուն համար:

Արեւմտեաե թեմը նոր Ծուխեր կը հաստատ!: եւ անտարակոյս կստիքր ունի նոր հոգեւո- 
րականներա:

վստա հ ենք, ձեր նոփրատուութխններան շնորհխ պիտի կարենանք այս ֆոնտը զօրսւց- 
նե] եւ գումստներր յատկացնել նոր հոգեւորականներ պատրաստելու սւոաքելութեան:

ԻՐԱ-ՔԱՀԱ6 1ГЬПНЭ-ЫГЪ ՆՈՒԻՐԱՏՈՒՈՒԹՓՒ՜Ն՜եԵՐււ 

ԱՐԵՒՄՏԵԱՆ Օ-ԵՄԻ ԱՌԱՋՆՈՐԴ-ԱՐՄՆ!^

Լոս Անճելըսի Իրաքահայ Միութիւնր ականատես րլլալով Արեւմտեան թեմի հոգետր 

վերագսւրթօնքի գործունէութխններուն եւ սպօթագրքոյկներու հրատարակաթիւններան, 
2.000 (երկու հագար) տորսրի նոփրատոաւթիւն մը կատարեց Առաջնորդարանին' ի 

նպաստ հայերէնով եւ անգլերենով տպուած «Աղօթսւգիրք»-ի (Ргауег Воок) տպագրութեան 
ծախսերուն: Այս սպօթագիրքերը դյւկուեցան թեմիս եկեղեցիներուն գրասենեակները եւ 
տրամադրե|ի են ԱռաջնորդարանԼն:

Սուրբ Ծննդեան տօնին օրը, առաջնորդ Սրբազան Հօր ընդունելութեան ընթացքին, յա յ- 
տարարուեցաւ, թ1; Իրաքահայ Միութիւնր, աո ի գնսւհատութխն առաջնորդ Սրբազան Հօր 

նախաձեռնած բազմաթիւ ծրսւգիրնհրուն, 5,000 (հինգ հազար) տպար կը նոփրէ Առաջնոր

դարանին: Նոյնպէս յայտարարուեցաւ, թէ Իրաքահայ Միութիւնր պիտի շարունակ!; ամէն 
տարի Սուրբ Ծննդեան տօնին ստթիւ հինգ հազար տոլարի նոփրատոաւթիւն կատարել Ա- 
ոաջնորդարանին:

Թեմակալ առաջնորդ Գերշ. Տ. Յովնան արքեպիսկոպոս Տէրտէրեանի անունով կը գնա- 
հատեեք Իրաքահայ Միութեան ազնխ կեցուածքը եւ շնորհակալութխն կը յայտնենք իրենց 
կատարած նաիրատուութխններուն համար:

ԴԻՒԱՆ ԱՌԱՋՆՈՐԴԱՐԱՆԻ
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ՅԱԿՈԲ ԱՐ-ՔԵՊՍ. ԳՔԼԸ՚ՆՃԵԱ՜եԻ ՛ՆՈՐ ԳԻՐ-ՔԲ

Մոն*էո]իտհօյի մէջ լոյս տհսաւ Ուրուկուահայոց սաաջնորղ 9ակոԲ արքեպս. Գըլըն- 
ճեանի «Հաւատի եւ Բանականաթեան հետքերով» գիրքը նոփրուած ՍոտԲ էջմիածնի 

Մայր Տաճարի հիմեադրութեան 1700-ամեակին:
Աւէյի քան 500 էջ ունեցող գիրքը հրատարակուած է բարերար էտուստտօ Սեֆերհանի 

միջոցներով եւ կ՚ամփոփէ ՅակոԲ արքեպս. Գըլընճեանի յօղուածները կրոնական հարցերս 

շուրջ ինչպէս նաեւ որոշ քաղաածներ Սրբազանի վերջին գիրքհրէն'«Մարտին Լո.թհր. մի 
բարեպաշտ վանականի ըմբոստութիւնը», «Մեկնութխն Արարածոց» ե  «Կոհհլէթ կամ

Գիրք ժողովողի»:
Ինչպես հեղինակը կը նշէ հատորին մէջ, շարաղրուած նիւթերու արծարծումը աոիթ 

կ ՚ընծայէ խրաքանչիւր հաւատացհալի աոաւել ճոխացնելու գիտելիքները .եւ որոշ չափով 

ալ ապահովելու հոգեւոր ներշնչանք եւ փորձառութիւն:

ՌԱՏԻՕ ԱՐՄԵՆԻՍ 
ՈՒՐՈԻԿՈՒԱՅ
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ՌՈՒՍԱՍՏԱՆԻ ԳԵՐԱԳՈՒՅՆ ԳԱՏԱ ՐԱ ՆՔ 
ՄԵՐԺԵԼ է  ՂԱԶԱՐՈՍ ԿՑՈՒՐԵՂՑԱ ՆԻ ԲՈՂՈ-ՔԸ

Նոր Նախիջևանի և Ռուսաստանի հայոց թեմից Մայր Աթոռ ստացված տեղեկության 
համաձայն. 2004 թվականի հունվարի 21-ին Ռուսաստանի Դաշնության Գերագույն դա

տարանը մերժե| է Ղազսւրոս Կյոտեղյանի (կարգալույծ հռչակված նախկին Տիրան ար
քեպիսկոպոս) րոդոքն ընդդեմ 2003 թվականի հոկտեմբերի 1-ի Մոսկվայի քաղաքային 
դատարանի որոշման: Գերագույն դատարանի վճոով հաստատվում է, որ Ղագարոս Կյու- 
րեդյանի կողմից «Մոսկվայի Հա յ Առաքելական Եկեղեցի» անունով ստեղծված կազմա
կերպության, որպես անկախ կրոնական կառույցի, գրանցումը խախտում է Հա յ Առաքելա
կան Եկեղեցու կանոնադրությունը, ինչպես նաև հակասում Խղճի ազատության և կրոնա

կան կազմակերպությունների մասին օրենսդրության պահանջներին: Հետևաբար, այդ 
կազմակերպության գործունեությունը անօրինական է, իսկ ներկայացրած դատական 
հայցն ու բողոքը Գերագույն դատարան'անհիմն:

Նոր Նախիջևանի ե Ռուսաստանի հայոց թեմի առաջնորդ Գերաշնորհ Տ. Եզրաս եպիս
կոպոս Ներսիսյանի հսւվաստմամբ, թեմր, պահպանելով իր ներքին միասնությունը, արդեն 
իսկ կարոդ է լիարժեք իրականացնել իր առաքելությունը:

Այս առիթով Ն .Ս .Օ .Տ.Տ. Գարեգին Բ Ամենայն Հայոց Հայրապետն իր գոհունակությանը 
ն գնահատանքն 1. հայտնեւ Ռուսաստանի Դաշնության օրենսդիր և դատական ատյաննե

րի բոլոր օրինահարգ անդամներին, ովքեր անաչառություն են ցուցաբերել հարցի արդարա
ցի լուծման համար:

Նորին Սրբությունը լիահույս է, որ հետայսու թեմը կկարողանա առանց խոչընդոտների 
շարունակել իր ծառայությանը'ի պայծառություն Մայր Աթոռ Սուրբ էջմիածնի ն ի զորա

ցումն Առաքեւական մեր Սուրբ Եկեղեցու:

ՄԱՅՐ ԱՌՈՌ Ա ԷՋՄԻԱԾՆԻ 
ՏԵՂԵԿԱՏՎԱԿԱՆ ՀԱՄԱԿԱՐԳ
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ՑՈՀԱ՜ե՜ՆԵՍ ԼԵՓՍԻՈՒՄԻ ՏՈՒ՜ե-Թ-Ա՚ՆԳԱ П Г Ь Ի 
ԲԱՑՈՒՄԴ ՊՈՏՍԴԱՄՈՒՄ

Ավելի քան յոթ տարի աոաջ սկիզբ աոած տևական միասնական ջանքերից և ամենևին 
ոչ անակնկալ ուժեղ դիմադրության հաղթահարումից հետո, 2003 թ. նոյեմբերի 21-ին. 
եկավ այն օրը. երբ Գերմանիայի Դաշնային Հանրապետության Ռրանդենբուրգ երկրա
մասի քաղաքամայր Պոտսդամում, Պֆինգստբերգ բլրի ստորոտին. Գրոսե վայնմայս- 
տերշտրասե փողոցի թիվ 45 շենքում, հնարավոր եղավ հանդիսավոր կերպով կատարել 
Գերմանա-հայկական ընկերության ոահվիրա Յոհաննես Լեփսիոաի տուն-թանգարանի 
պաշտոնական բացումը: Սույն միշոցաոումը համատեղ կազմակերպել էին Տէ««սոՏ 
РгсиЮяЛе БсЫоззег սոճ ОйПеп ВегНп-ВгапЙепЬигв1 հիմնադրամը և РбгЙегуегет Ьервив- 
Наи5  ՐօէտճՅտ е.У.2 միությունը, որի միացյալ անդամն Է արդեն դարձէղ Գերմանա-հայկա- 
կան ընկերությունը: Միության պատվո նախագահներն են' Ամենայն Հայոց Կաթողիկոս 
Տ .Տ . Գարեգին Р -ը, Մեծի Տանն Կիլիկիո Կաթողիկոս Տ -Տ . Արամ Ա-ը և  Լեփսիոաի 

դուստրերից տիկին վիոլա Աշկեն:
Հովանավորների միության հուշատախտակը, որը բացվել Էր տոնակատարությունից 

աոաշ, ծանուցում Է, որ այստեղ 1908-1925 թթ. ապրել և  աշխատել Է եգիպտագետ Կարլ 
Ոփխսւրդ Լեփսիուսի որդին' գերմանացի ավետարանական աստվածաբան դոկտոր 8ո- 
հաննես Լեփսիուսը (1858-1926 թթ.), որը Օսմանյան կայսրությունում հայկական բնակ
չության կոտորածների և ցեղասպանության տարիներին (19-րդ դարի վերջին - 20-րդ դա
րի սկզբին) միջազգային հայանպաստ գործունեություն Էր ծավալել Եվրոպայում և Արևել
քում: Տարբեր լեզուներով թարգմանված իր վավերագրերով նա գերմանական և  միջազ
գային հասարակայնության ուշադրությունը հրավիրեց մարդկությպն դեմ գործված այդ 

հանցագործության վրա:
8 . Լեփսիոաի հայանպաստ աշխատանքը հուշատախտակում ներկայացվում Է որպես 

ժնևում Ազգերի լիգայի և  ՄԱԿ-ի մարդու իրավունքների և  փախստականների պաշտպա
նության կազմակերպությունների նախակարապետի: Հա յ ժողովրդի համար այդ աշխա
տանքն Աոաջին համաշխարհային պատերազմից հետո շարունակեց Ֆրիտյոֆ Նան- 
սենը' Ազգերի լիգայի աոաջին գլխավոր կոմիսարը փախստականների գործերով: Ավստ

րիացի գրող Ֆրանց Վերֆելի «Մուսա լեոան քւսոասուն օրը» հայոց դյուցազնավեպի մի
ջոցով 8 . Լեփսիուսը դարձավ նաև համաշխարհային գեղարվեստական գրականության 
հերոս:

ՊՐՈՖ. ՀԵՐՄԱՆ ԳՈԼՑ

1 Գ ե ո լի ն -Ր ր ա Օ դ ե ն բ ո ւր գ ի  պ ր ո ւս ա կ ա ն  ա մ ր ո ց ն ե ր ի  և  զ բ ո ս ա յգ ի ն ե ր ի  պ ա հ պ ա ն ո ւ թ յա ն  հ ի մ ն ա դ ր ա մ :

2  Պ ո տ ս դ ա մ ո ւմ  Լ ե փ ս ի ո ւս ի  տ ո ւ ն -թ ա ն գ ա ր ա ն ի  հ ո վ ա ն ա վ ո ր ն ե ր ի  մ ի ո ւթ յո ւն  ( գ ր ա ն ց վ ա ծ  մ ի ո ւթ յո ւ ն ) :
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Հուշատախտակից, ի շարս այլ փաստերի, տեղեկանում ենք նաև, որ տուն-թանգարա- 
նում կազմակերպվելու է Լեփսիուսի կյանքին և գործունեությանը նվիրված ցուցահանդես' 
նրա արխիվի Ա համապատասխան մասնագիտական գրադարանի հետ միասին: Այս հիմ
քի վրա նախատեսվում է միջազգային Ա միջեկեղեցական համագործակցությամբ ստեղ
ծել հայագիտական հետազոտությունների և հանդիպումների կենտրոն, ինչպես նաև' վե
րաբացել 3 .  Լեփսիուսի կողմից 1923 թ. հիմնադրված Գերմանա-հւսյկական ակադեմիան: 

Աոավոտյան ժամը 10.30-ին հանդիսությունը բացվեց Լեփսիուսի տուն-թանգարանի 
հովանավորների միության աոաջին նախագահ, Պոտսդամի Ավետարանական Եկեղեցու 
գլխավոր սուպերինտենդանտ Հանս-Ուլրիխ Շուլցի խոսքով: Ելույթ ունեցան նաև Ռեոլին- 
Բրանդենբուրգի Ավետարանական Եկեղեցու եպիսկոպոս, Գերմանիայի Ավետարանա
կան Եկեղեցու խորհրդի նախագահ վոլֆգա նգ Հուբերը, Պոտսդամի քաղաքապետ Ցան 
Յակոբսը ևպ ր ոֆ .. դոկտոր Մանֆրեդ Աշկեն' 3 . Լեփսիուսի թոոը:

Գերմահայոց թեմի աոաջնորդ Գարեգին արքեպիսկոպոս Բեկչյանն իր ելույթում ուշա
դրության հրավիրեց այն աննախադեպ փաստի վրա, որ 2003 թ. գարնանը թուրքական 
կառավարությունը թուրքական դպրոցներին մի հրամանագիր է  արձակել, որով պարտա

վորեցնում է բոլոր դպրոցականներին' հայերին և հույներին ներառյալ, Թուրքիայում 
այլազգի ների հետապնդման փաստը վիճարկող շարադրություններ գրել: Նման միջոցա
ռումներն ընդգծում են Օսմանյան կայսրության մեջ հայկական բնակչության ճակատա

գրի և Թուրքիայում հայերի ներկա վիճակի բացահայտման ուղղությամբ Լեփսիուսի 
տուն-թանգարանի կողմից տարվելիք բացատրական աշխատանքի կարևորությունը: 

Ժամը 11.00-ին Պոտսդամի Պֆինգստկիրխե եկեղեցում սկսվեց բուն հանդիսությունը' 
գլխավոր սուպերինտենդանտ Շուլցի ողջույնի խոսքով և «Առավոտ լուսո» շարականով' 

Անահիտ Աբգարյանի կաւոսւրմամբ: Երգին հաջորդում է Գերմանիայում Հայաստանի 
դեսպան Կարինե Ղազինյանի ուղերձը, Ամենայն Հայոց երջանկահիշատակ Կաթողիկոս 

վա զգեն Ա-ի' Լեփսիուսի մահվան 60-ամյակի առիթով տրված նշանավոր կոնդակը, որը 
ժամանակին ուղղվել էր լեփսիուսագիտական առաջին միջազգային համաժողովի մաս

նակիցներին Հալե-վիտենբերգի Մարտին Լյութերի անվան համալսարանում: Այստեղ իր 
գործունեությունն է  ծավալել գիտնականների մի խումբ՜ Լեփսիուսի ժառանգությանը հե- 

տազոտած և հրատարակած պրոֆ. Հերման Գոլցի գլխավորությամբ:

Ֆոլկսվագեն հիմնադրամի հովանավորությամբ Հ. Գոլցը և Ա. Մայսները տասնամյա 
սերտ համագործակցությամբ լույս ընծայեցին 3 .  Լեփսիուսի արխիվի վավերագրերն ու 

պարբերագրերը3: Սրա հետ մեկտեղ հետազոտողների սույն խումբը, որի մաս են կազմում 

նաև Եկեղեցու պատմության մասնագետ Խաչիկ Ղազարյանը և բանասեր Արմենուհի 
Դրոսթ-Աբգարյանը, 1998 թ. հիմնեց Հայագիտական հետազոտությունների «Մեսրոպ» 

կենտրոնը, որն աջակցում է  նաև Լեփսիուսի տուն-թանգարանի աշխատանքներին:

-1 ОсШзсЫапс!. А гте ш сп  սո<1 (Не Тигксм 1895-1925. 1>окитсп1е ипс! 2օււտօհոքԱ:ո аи5 (1еш Г)г. յօ1տոոօտ-Լօթտատ- 

АгсЫу ап <1сг М аЛ ш -и и Ь сг-и ш У еш Ш  НаНе-УУШспЬег^, К .С . .Чаиг Усг1а§ МипсЬсп (ТсИ 1: К а1а 1о^ 1998; ТеН 2: 

М^кгоЛсМе-Ынюп (Лег В о к и теШ с սո(1 2շւէտօհոք1օո, 1999; ТсИ 3: ՈւօւաՈտօհԸՏ Ьсх]коп -  К отш и пи спсг 1п(1ех, 

МипсЬсп 2004).



Հանգուցյալ ճարտարապետ Էռնստ Պետ հր Բարտմանի նախագծով վերականգնվող 
Լեփսիուսի տունը պատկանում է  Պոտսդամի պատմական հին շինությունների թվին: 
Նրա սկզբնական ձախ հատվածը կաոուցվել է  1772 թ. որպես Ֆրիդրիխ Մեծի սենեկա- 
աետ Ցոհան Գոտֆրիդ Ցայզինգի գինեգործարան: Այս տան մեջ 1915 թ. աշնանը Լեփսի- 
ուսն աշխատել է  հայոց ցեղասպանության աո այսօր չգերազանցված փաստաթղթերի 
ժողովածուի վրա' «Տեղեկագիր Թուրքիայում հայ ժողովրդի կացության մասին., որը 1916 
Р  20.500 տպաքանակով, հաղթահարելով գերմանական ռազմական գրաքննությունը, 
տարածվեց Գերմանիայում, ապա Ա տարբեր թարգմանություններով ամբողջ աշխարհով 
մեկ' դաոնալով ցեղասպանության մասին վավերագրերն ամփոփող գլխավոր ժողովա

ծուներից մեկը:
Այս տանը Լեփսիուսն Աոաջին համաշխարհային պատերազմից հետո աշխատել է 

նաև վավերագրերի մյուս մեծ ժողովածուի վրա' «Գերմանիան և Հայաստանը 1914-1918 

թթ... որը 1919 թ. լույս տեսավ Պոտսդամում և  նույնպես մնայուն նշանակություն ունի 
ցեղասպանության ուսումնասիրության և ճանաչման համար: Այստեղ այցելուներ էին գա

լիս ամենատարբեր երկրներից' Ա ՄՆ-ից, Սկանդինավիայից, Ֆրանսիայից, Ռուսական 
կայսրությունից, Օսմանյան-թուրքական կայսրությունից և  Իրանից, ա յդ թվում՜ բազում 
հայեր Սփյուռքից: Աշխարհով մեկ ցրված 10 միլիոն հայերի համար Պոտսդամը եղել Է և 
կա ոչ այնքան Ֆրիդրիխ Մեծի, որքան Ցոհաննես Լեփսիոաի քաղաքը, որի ապացույցը 
հայ անվանի մտավորական Մելքոն Քրիշչյանը գտել է  1935 թ. Նիկոսիայում' Կիպրոսում:

Լեփսիոաի տունը գիտական կենտրոնի և թանգարանի վերածելու գաղափարը Հ. 

Գոլցը և Ա. Մայսները 1996 թվականի փետրվարի 5-ին, Ց . Լեփսիուսի մահվան 70-ամյա- 
կի առթիվ Պոտսդամում հրավիրված համաժողովից հետո, հայտնել էին Պրուսական ամ
րոցների և զբոսայգիների պահպանության հիմնադրամի գլխավոր տնօրեն Հանս-Ցոա- 
խիմ Գիրսբերգին, որն իսկույն հավանություն էր տվել այդ մտադրությանը և, հակառակ 
նրա իրականացման հետ կապված դժվարություններին, հետևողականորեն նպաստել էր 

Լեփսիոաի տան վերականգնման գործին: Այդ խնդիրը նա փոխանցեց իր հետնորդին' 
պրոֆ. Դորգերլոհին, որն էլ 2003 թ. նոյեմբերի 21-ին Լեփսիուսի գերմանացի և հայ բարե
կամների հետ միասին կարողացավ նշել տան վերականգնման աշխատանքների պաշտո

նապես սկսվելը:
Այժմ տան վերականգնման գործընթացը թևակոխում է իր վճռական փուլը: Արտաքին 

ծածկույթի նորոգման համար (մեկ տարի տևողությամբ) կան բավականաչափ դրամական 
միջոցներ: Ներքին ծածկույթի կառուցման և վերականգնման համար անհրաժեշտ միջոց
ները դեռ պիտի հայթայթվեն: Այս նպատակով նախ նախատեսվում է  ավելացնել ընկե
րության անդամների թիվը և նրանց անդամավճարները, որի համար անդամների և Գեր- 
մանա-հայկական ընկերության բոլոր անդամներին առաջարկվում է, բացի միացյալ 
անդամ լինելուց, անդամագրվել նաև անհատապես (տարեկան վճարը' 50 եվրո):

ՊՐՈՖ. ՀԵ ՐՄ ԱՆ ԳՈԼ8
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Անդամագրվելու դիմումներն ուղարկել հետևյալ հասցեով.

Р о гй егуегет  Ьермив-Наия Р о Ы а т  е.У., Неггп СевсЬаПяШЬгег Ре1ег Ь е т е т а п п , 
Роь՝1ГасЬ 600649, 0 -14460  Р о Ы а т .

վերականգնումից հետո հետագա գործունեության գլխավոր նպատակը Լեւիսիուսի 
տուն-թանգարանը, Գերմանա-հայկական ակադեմիայով, Լեւիսիուսի արխիվով և գրա
դարանով հանդերձ, մյուս հիմնակություններից անկախ հիմնադրամի վերածելն Է: Այս 

ճանապարհով մայրաքաղաք Բեոլինի հարևանությամբ կառաջանա գերմանա-հայկական 
մի կենտրոն, որը սերտորեն կհամագործակցի Գերմանա-հայկական ընկերության հետ: 
Նման հիմնադրամ հիմնելու համար անհրաժեշտ Է ամենաքիչը 2-3 միլիոն եվրո: Սկսած 
100 եվրոյից նվիրատվությունները չեն հարկվում: Փոխանցումները պետք Է կատարել 
բանկային հետևյալ հաշվեհամարին' նշելով „Տէւքէսոլ» ЬервШБ-Наия Րօէտձստ".

Р о гй егуегет  Լշրտտտ-աստ Р о Ы а т  е.У.,
К о п ^ -Р ^ и т т е г : 1805746005 
В ап к к к гаЫ : 100 900 00 
Уо1кяЬапк Րօէտճտա

Օգնենք իրականացնելու Յոհաննես Լեփսիուսի գերմանա-հայկական շրջապատի և 

Հայաստանի Հանրապետությունում Գերմանիայի առաջին դեսպան Ջեյմս Գրինֆիլդի 
այս կարևոր ծրագիրը' Գերմանա-հայկական ակադեմիան կյանքի կոչելու վերաբերյալ:

Ռւսրգսաևուբյուևը'Վ. ԱԲԳԱՐՅԱՆԻ



Ը  Ն Գ Ո Ի  Ն Ե Լ Ո Ի Թ Ց Ո Ի  Ն Ն Ե Ր
՛մ ա յ ր  Ա Թ Ո Ռ Ո Ւ Մ

ԳԱՐԵԳԻ՜Ն Բ ՎԵՀԱՓԱՌ ՀԱՑԲԱՊԵՏՆ Ր՜ՆԳՈՒ՜ՆԵՑ 
ՀԵՑԿԻ ԹԱԼՎԵԹԻԵԻ ԳԼԽԱՎՈՐԱԾ 

ՊԱՏՎԻՐԱԿՈՒԹ-ՅԱՆՐ

Հունվարի 31-ին Ն.Ս.Օ.Տ.Տ. Գստհգին Բ Կաթողիկոսն ընղունեց Հարավային Կովկա- 
սում Եվրամիության հատուկ ներկայացուցիչ, դեսպան Հեյկի Օ-սղվեթիեի գլխավորած 

պատվիրակությանը:
Հանդիպման ընթացքում սլրն Թսղվեթիեն Վեհափառ Հայրապետին ներկայացրեց Եվ

րամիության գործունեությունը հարավկովկասյան հանրապետություններում և այս երկըր- 
ների հետ ունեցած ներկայիս հարաբերությունները: Այս առիթով Վեհափառ Հայրապետն 
իր գնահատանքը հայտնեց հյուրերին' Հայաստանում ժողովրդավարության սւմրապընդ- 
ման, ինչպես նան տարսւծաշրջանային խնդիրների խաղաղ կարգավորման գործում Եվ
րամիության ներդրած ջանքերի համար:

Նորին Սրբությունն անդրադարձավ նաե Հա յ Եկեղեցու ներկայիս առաքելությանը, կա- 
րնորեց հասարակական կյանքում հոգևոր արժեքների հաստատումը: ՜

Հանդիպմանը ներկա էին Մայր Աթոռ Ս. էջմիածնի վարչակագմակերպական գործերի 

կառավարիչ Փստեն եպիսկոպոս Ավետիքյանը, ՀՀ-ում Գերմանիայի Հանրապետության 
արտակարգ և լիազոր դեսպան Հանս Վուլֆ Բարթելսը:
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Հ Ա Ն Գ Ի Ս Տ  
Տ . Կ 6Ո ՒՐԵ Ղ  ԵՊԻՍԿՈՊՈՍ Գ Ա ԲԻԿ ՑԱ ՆԻ

Մայր Աթոռ Սուրբ էջմիածինը խորը ցավով տեղեկացնում է, որ 2003 թ. դեկտեմբերի 

30-ին, երկարատև հիվանդությունից հետո, կյանքի 82-րդ տարում, վախճանվե) է Երուսսւ- 
դեմի հայոց Պատրիարքության Սրբոց Հակորյանց վանքի միաբան Տ. Կյուրեդ եպիսկոպոս 
Գաբիկյանը:

Երջանկահիշատակ Սրբսպանր ծնվե| Ւ. 1921 թ. Երուսաղեմում: 1956 թ. ձեռնադրվել է 
կուսակրոն քահանա: 1976 թ. ձեոամբ Ամենայն Հայոց Վսւզգեն Ա Կաթողիկոսի օծվել է ե- 
պիսկոպոս:

Սրբազան Հայրն իր ողջ կյանքի ընթացքում ծառայել է Հա յ Եկեղեցուն ե Երուսսւղեմի 
հայոց Պատրիարքությանը, մեծ ավանդ ունեցել Տերունական սրբավայրերի վերանորոգ

ման գործում: Մասնավորապես նրա անմիջական ջանքերով է 1980 թ. վերանորոգվել 
Երուսադեմի Ս. Հարություն տաճարի հայկական մասը: Սրբազան Հայրր երկար տարիներ 

եղել 1. Սրբոց Թարգմանչսւց վարժարանի տեսուչը: Նրան ճանաչում էին որպես Երուսադե- 
մի հնագույն մշակութային արժեքների մեծ գիտակ:

Սրբազան Հոր վերջին օծումը կատարվել է հունվարի 2-ին Երուսադեմի հայոց Սրբոց 

Հակորյանց տաճարում: Հուղարկավորությանը կատարվել է Ս. Փրկիչ վանքի գերեգմանա- 

տանը:
Ն .Ս .Օ .Տ.Տ. Գարեգին Բ Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսը, հանուն Մայր Աթոռ Ս. էջմիած

նի միաբանության, ցավակցություն է հայտնել Երուսադեմի հայոց Պատրիարք Ամենապա

տիվ Տ. Թորգոմ արքեպս. Մանուկյանին' աղոթելով Սրբազան Հոր հոգու հանգստության 

համստ:
«Յիշատսւկն արդարոյն օրհնութեամբ եղիցի»:
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Հ Ա Ն Գ Ի Ս Տ  
Տ . ՑԱՎԵ՜Ն ԱՐՔԵՊԻՍԿՈՊՈՍ ՉԻ՜Ն ՉԻ՜Ն ՑԱ՜ՆԻ

Մայր Աթոռ Ս. էջմիսւծնից խոր ցավով տեղեկացնում ենք, որ հունվարի 20-ին, վաղ ա- 
ռավոտյան, վախճանվել է Մայր Աթոռի ավազագույն միաբաններից'Եգիպտոսի հայոց թե
մի աոաջնորղ Գերաշնորհ Տ. Զավեն արքեպիսկոպոս Չինչինյանը:

Մայր Աթոռում մշտապես բարձր է գնահատվել Սրբազան Հոր ծառայասիրությունը, 
ազնվությունն ու անկեղծությանը ե  Ս. էջմիածնի հանղեպ անսակարկ հավատարմությու
նը: Այղ գնահատանքի վկայությունն է Ն.Ս.Օ.Տ.Տ Գարեգին Բ Ամենայն Հա յոց Կաթողիկո
սի կողմից Զավեն Սրբազանին շնորհված Հա յ Եկեղեցու «Ս. Ներսես Շնորհալի» շքանշա

նը:
Ամենայն Հայոց Հայրապետը, Ս ա յր Աթոռ Ս. էջմիածնի միաբանությունը, պաշտոնեու

թյունը և հավատացելոց դասը խորապես սգում է Սրբազան Հոր անժամանակ մահը ե 

աղոթում հանգուցյալ Սրբազանի հոգու հանգստության համար:
Սրբազան Հոր թաղման ե հուղարկավորության արարողությունը տեղի ունեցավ հուն

վարի 25-ին Կսւհիրեի Ս. Գրիգոր Լուսավորիչ առաջնորդանիստ եկեղեցում: Սայր Աթոռ Ս. 
էջմիսւծնից արարողություններին մասնակցեցին Ռումինիայի հայոց թեմի առաջնորդ Տ. 

Տիրայր արքեպիսկոպոս Սարտիկյանը, Տ. Ներսես արքեպիսկոպոս Պոգապալւանը և 
Կենտրոնական Եվրոպայի Հայրապետական պատվիրակ Տ. Մեսրոպ արքեպիսկոպոս 
Գրիգորյանը:

Հունվար 25-ին Սայր Աթոռ Ս. էջմիածնում, հավարտ Ս. Պատարագի, աղոթք վերա
ռաքվեց Սրբազան Հոր հոգու հանգստության համար:

«Յիշատակն արդարոյն օրհնութեամբ եդիցի»:
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Ուսվեն արքեպիսկոպոս Չինչինյսւնը (ավազանի անունով'Գնորգ) ծնվե| է 1929 թ. սեպ
տեմբերի 29-իե Հալեպում (Սիրիա): Նախնական կրթությունը ստացել է Երուսադեմի Սըր- 
րոց Թսւրգմաևչաց ազգային վարժարանում: 1945 թ. ընդունվել է Երուսադեմի Սրբոց Հա 
կորյանց վանքի ժ՜աոանզավորաց վարժարան:

1949 թ. սեոեսպրվե| է սարկավազ:

1951 թ. մայիսին ձեռնադրվել ե օծվել է կուսակրոն քահանա'ստանալով Զավեն անու
նը:

1951 թ. դասավանդե| է Սրբոց Թստգմանչաց վարժարանում* միաժամանակ վարելով 
վաեքի տպարաեի տեսչի պսւշտոնր:

1954 թ. ստացել է վարդապետական աստիճան:

1957 թ. ստացել է ծադկյա փիլոն ե լանջախաչ կրելու իրավունք:

1963 թ. Ալեքսանդրիայում (Եգիպտոս) Ն.Ս.Օ.Տ.Տ. Վազգեն Ա Ամենայն Հա յոց Կաթո
ղիկոսի կողմից 11րբագան Հորը շնորհվել է Ծայրագույն վարդապետության աստիճան:

1965 թ. Ն .Ս .Օ .Տ.Տ. Վագգեն Ա Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսի ձեռամբ օծվե| Ւ. եպիսկո
պոս Մայր Աթոռ Ս. էջմիածնում:

1953-1957 թթ. եդել է «Սիոն» ամսագրի խմբագրի օգնական:

1958 թ. փոխադրվել է Ալեքսաեդրիա'իբրե առաջնորդական փոխանորդ:
1969 թ. ընտրվել է Եգիպտոսի հայոց թեմի առաջնորդական տեդապահ:

1974 թ. ծառայության է մեկեել Հարավայիե Ամերիկայի թեմեր, ապա սպասավորել 
Հյու սիսայիե Ամերիկայի Արևելյան թեմում:

1977 թ. ընդառւսջե|ով եգիպտահայության փափագին'երջանկահիշատակ Վսպգեն Ա 

Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսը Հայրապետական Սրբատառ կոնդակով Զավեն Սրբազա
նին նշանակում Լ Եգիպտոսի հայոց թեմակալ առաջնորդ:

Ի գնահատումն նվիրյալ ծառայության' Ամենայն Հա յոց Կաթողիկոսի Հայրապետա
կան տնօրինությամբ ստժանացեյ է նաե արքությսւն տիտղոսի:

Վագգեն Ա Ամենայն Հա յոց Կաթողիկոսի գահակալության շրջանից սկսյալ' Զավեն 
Սրբազանը նան Գերագույն Հոգևոր Խորհրդի անդամ էր:

Սրրսպանր առաջնորդության շրջանում տարիներ շարունակ եղել է Ալեքսաևդրիայի 
քրիստոևեակաե Եկեղեցիների էկումենիկ սսլոթաժողովների նախագահ:

Նվիրյալ հոգևորական Զավեն Սրբազանին Գարեգին Բ Ամևևայն Հայոց Կսւթողիկոսր 
շնորհել է Հա յ Եկեղեցու «Ս. Ներսես Շևորհալի» շքանշան: 1984 թ. արժանացել է նաև Ռուս 

Ուդդափսւռ Եկեղեցու Ս. Սերգեյ Ռոդոնեժսկու Ա կարգի շքաևշաևի:

Զավեն Սրբազանր բազում հողվածների, ուսումնասիրությունների և բանաստեղծութ
յունների հեղինակ է:
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ե կ ե ղ ե ց ա կ ա ՜ն բ ե մ . լ ո ւ ր ե ր

Հունվարի 1-ին, հինգշա բթի. - Գ. օր Ծննղհան պ ա հոց: Կսպսմպ, Տա րեմուտ :
Այսօր Մայր Տաճարում, Ավագ Ս. Սեղանի վրա. Ս. Պատարագ մատուցեց Տ. Վարգուն 

աբեղա Նավասարդյանը: «Հա յր մեր»-ից սաաջ պատարագիչ Հա յր Սուրբը հավուր պատ

շաճի քարոզ խոսեց:
Հավարտ Ս. Պատարագի, հանդիսապետությամբ Վեհափառ Հայրապետի. կատարվեց 

Հայրապետական մաղթանք:

Հունվարի 4-ին, կիրակի. -Է . ԿԻՐ- Յիսեա կաց: Զ -  օր ԾէւհՈևա և պահոց:
Այսօր Մայր Տաճարում. Ավագ Ս. Սեղանի վրա, իր անդրանիկ Ս. Պատարագը մատու

ցեց Տ. Հայրիկ աբեղա Հովհաննիսյանը: «Հա յր մեր»-ից առաջ պատարագիչ Հայր Սուրբը 

հավար պատշաճի քարոզ խոսեց:

Հունվարի 5-ին, երկուշա բթի. - ճրա դսղոյց Ծսեդեաս եւ Աստ ա ա ծա յա յտ նա - 

թԱէսհ Տեա ոե մ ե րո յ Յիսուսի Ք րիստ ոսի:
Այսօր Սայր Տաճարում, Ավագ Ս. Սեղանի վրա. Ս. Պատարւսզ մատուցեց Տ. Արշակ 

վարդապետ Խաչատրյանը: «Հա յր մեր»-ից առաջ պատարագիչ Հա յր Սուրբը հավուր 

պատշաճի քարոզ խոսեց (տե'ս Էջ 18):
Ս. Պատարագին ներկա Էր Վեհափառ Հայրապետը:
Հավարտ Սուրբ ե  Անմահ Պատարագի Մայրավանքի ողջ միաբանությունը և Գեորզ- 

յան Հոգևոր ճեմարանի ուսանողությունը, հանդիսապեզաւթյամբ Վեհափառ Հոր, Ս. 

Ծննդյան շարականների երգեցողությամբ ուղղվեցին դեպի Վեհարան, որտեդ Տնօրհնեքի 

արարողություն կատարելուց հետո շարժվեցին սեղանատուն՝ մեր Տեր Հիսուս Քրիստոսի 

Ծննդյան ավետիսը խնդությամբ տոնելու:

Հունվարի 6-ին, երեքշա բթի. - Տ Օ Ն  Ծ Ն Ն Դ Ե Ա Ն  ԵՒ ԱՍՏՈՒԱԾԱՅԱՅՏՆՈՒ- 
Թ-ԵԱՆ ՏԵ Ս Ռ Ն  Մ ԵՐՈՅ ՅԻՍՈՒՍԻ ՔՐԻՍ ՏՈ Ս Ի:

Այսօր Մայր Տաճարում, Ավագ Ս. Սեղանի վրա, Ս. Պատարագ մատուցեց Ն.Ս.Օ.Տ.Տ. 

Գարեգին Բ Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսը: «Հա յր մեր»-ից առաջ Նորին Սրբությունը 

Սուրբ Ծննդյան հայրապետական իր պատգամն ուղղեց համայն հայ ժողովրդին (տես Էջ 

3):
Հըեթացս Ս. Պատարագի, Վեհափառ Հայրապետի հանդիսապետությամբ, կատարվեց 

Ջրօրհնեքի արարողություն:

Հունվարի 7-ին, չորեքշա բթի. - Բ. օր  Ծսսդեաև: Մ եոելոց:
Այսօր Մայր Տաճարում, Ավագ Ս. Սեղանի վրա, Ս. Պատարագ մատուցեց Տ. Հակոբ 

քահանա Հակոբյանը: «Հա յր մեր»-ից առաջ պատարագիչ Տեր Հա յրը «Եթե Քրիստոս հա
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րություն չի առել, ապա իզուր է սեր հավատը» (Ա Կորնթ. ԺԵ 17) բնաբանով քարոզ խոսեց 
(տեն էջ 26):

Հավարտ Սուրբ և Անմահ Պատարագի կատարվեց Հոգեհանգստյան պաշտոն' «Վասն 
համօրէն ննջեցե|ոց»:

Հունվարի 11-իհ, կիրակի. -Д . օր Ծէ.ւհղեաև:
Այսօր Մայր Տաճարում, Ավագ Ս. Սեղանի վրա, Ս. Պատարագ մատուցեց Տ. Տիրան ա- 

Բեղա Պետրոսյանը: «Հա յր  մեր»-ից ստաջ պատարագիչ Հա յր Սուրբը «Զադօթս իմ Տեաոն 

տաց առաջի ամենայն ժողովրղեան նորա, ի գսոիթս տան Տեառն, եւ ի մէջ քո Երուսաղէմ» 
(Սաղմ, ՃԺԵ 18-19) բնաբանով քարոզ խոսեց (տե՞ս էջ 21):

Հունվարի 13-ին, երեքշա բթի. - Ը . օր Ծնևդևան: Տօն անուանակոքութնան 
Տեսան ւՏևրոյ Յիսուսի Քրիստ ոսի:

Այսօր Մայր Տաճարում, Ավագ Ս. Սեղանի վրա, Ս. Պատարագ մատուցեց Տ. Թսպեոս 
վարդապետ Զիրեկյւսնցը: «Հա յր մեր»-ից առաջ պատարագիչ Հա յր Սուրբր հավուր պատ
շաճի քարոզ խոսեց:

Հունվարի 18-ին, կիրակի. - Ա. կիր. զկնի Ծննէյնան:
Այսօր Մայր Տաճարում, Ավագ Ս. Սեղանի վրա, Ս. Պատարագ մատուցեց Տ. Հովնան 

աբեղա Հակոբյանը: «Հա յր մեր»-ից աոաջ պատարագիչ Հա յր Սուրբը հավուր պատշաճի 
քարոզ խոսեց:

Հունվարի 25-ին, կիրակի. - Բ. կիր. զկնի Ծննդեան:
Այսօր Մայր Տաճարում, Ավագ Ս. Սեղանի վրա, Ս. Պատարագ մատուցեց Տ. Իգնա- 

տիոս աբեղա Մալխասյանը: «Հա յր մեր»-ից աոաջ պատարագիչ Հա յր Սուրբը «Որ հաւա- 
տայ ի Ն ա 'ոչ գատապւսրտեսցի» (Հովհ. Գ  18) բնաբանով քարոզ խոսեց:

Հավարտ Սուրբ և Անմահ Պատարագի կատարվեց Հոգեհանգստյան պաշտոն' Երուսա
ղեմի հայոց Պատրիարքության Ս. Հակոբյանց վանքի միաբան Գերաշնորհ Տ. Կյուրեղ ե- 
պիսկոպոս Գաբիկյանի ե Եգիպտոսի հայոց թեմի աոաջնորղ Գերաշնորհ Տ. Զավեն արքե

պիսկոպոս Չինչինյանի հոգիների խաղաղության համար:
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“ Э Ч М И А Д ЗИ Н ”
О Ф И Ц И А Л Ь Н Ы Й  Ж У Р Н А Л  

Э Ч М И А Д ЗИ Н С К О ГО  К А Т О Л И К О С А Т А
(Я нварь 2004  г.)

Послание Его Святейшества Гарегина П, Католикоса всех армян, по случаю Святого 
Рождества и праздника Богоявления, 6 января 2004 г. (с. 3-6).
Новогоднее послание Его Святейшества Гарегина II, Католикоса всех армян, 31 

декабря 2003 г. (с. 7-8).
Поздравительные письма и телеграммы, которыми обменялись Его Святейшество 
Гарегин П, Католикос всех армян, с главами церквей сестер, с иерархами 
патриарших Престолов Армянской церкви и с официальными лицами по случаю 
Святого и Чудесного Рождества Спасителя (с. 9-12).
Эгинэ Мкртчян. Святое Рождество в Первопрестольном Святом Эчмнадзине, 6 
января 2004 г. (с. 13-14).

п а т р и а р ш и е  э н ц и к л и к и  и  б л а г о с л о в е н и я

5 Энциклика Его Святейшества Гарегина II, Католикоса всех армян, Опнку Меграбяну 
по случаю его награждения орденом “Св. Григория Просветителя , 8 января 2004 г., 
№  216 (стр. 15-16).

6. Патриаршие награды (пожалование в январе 2004 г. эицнклик, орденов, 
благословений и чести старшинства Его Святейшеством Гарегином И, Католикосом 
всех армян, духовным и светским лицам, оказавшим большие услнги Армянской , 
Церкви) -  (стр. 17).

7. Повелением Его Святейшества Гарегина П, Католикоса всех армян, лишби духовного 
сана служитель Иракской армянской епархии иерей Арарат Овсспяп (стр. 17).

П РО П О ВЕДИ

8. Проповедь Преподобного архимандрита Аршака Хачатряиа па Литургии в 
Рождественский сочельник в Кафедральном соборе Святого Эчмиадзина, 5 января 
2004 г. (стр. 18-20).

9. Первая проповедь Преподобного иеромонаха Тирана Петросяна в  Вагаршапатской 
церкви Св. Гаянэ на Литургию, 4  января 2004 г. (стр. 21-23).

10. Первая проповедь Преподобного иеромонаха Кюреха Варданяна в Вагаршапатской 
церкви Св. Богоматери на Литургию, 4 января 2004 г. (стр. 24-25).

11. Первая проповедь Преподобного иерея Акопа Акопяна в  Кафедральном соборе 
Святого Эчмиадзипа на Литургию, 7 января 2004 г. (стр. 26-27).

12. Проповедь Преподобного иеромонаха Игнатиоса Малхасяна в Кафедральном соборе 
Святого Эчмиадзина, 25 января 2004 г. (стр. 28-29).
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Ю Б И Л Е Й Н А Я  ---------------------

13 ! прпрво! ЛЬ Катшгакоса АРМЯП Закарии о  Крещении нашего Господа Иисуса Христа 
I с древнеармянского диакона Тиграна Багумяна) -  (стр. 30-39).

Т А И Н С Т В О  1700-Л Е ТИ Я

14 ' 4 ( м ' ! Г ПРеОСВЯЩетТЫЙ архиепископ А »  Асатурян. -  Ясновидец и видение («яр.

Р Е Л И Г И О ЗН О Е  И С С Л Е Д О В А Н И Е

15. Преподобный иерей Адам Макарян - “ Где будет труп, там соберутся орлы”
(Исследование слов “орел”  и “1риф "  по 28 ст. 24 гл. Евангелия от Матфея) -  (стр.

И С Т О Р И К О -Ф И Л О Л О Г И Ч Е С К И Е  И С С Л ЕД О ВА Н И Я
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П О С В Я Щ А Е Т С Я  С Л А В Н О М У  1600-Л ЕТИ Ю  
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20. ВИ КТО Р СОГОМ ОНЯН -  “Безмолвие”  Ваана Терьяна (исследование) -  (стр. 102- 
108).

Р Е Ц Е Н З И И

2 1. А ЗАТ БО ЗО ЯН  -  Ценный первоисточник, посвящённый крестовым походам и 
Киликийской Армении (О книге Мари-Аделаид Ниелин “Заморские племена” ) -  (стр. 
109-113).
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В армянской восточной епархии США
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(стр. 114-115).
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Эчмпадзина, Монтевидео (Уругвай, 2003 г.) -  (стр. 118).

27. Верховный Суд России отклонил жалобу Казароса Кюрегяна, 21 января 2004 г. (стр. 

119)
28 Профессор Герман Гольц -  Опсрытие дома-музея Иоганнеса Лепспуса в Потсдаме 

(Германия), 21 ноября 2003 г. (перевод с немецкого В. Абгаряна) ֊  (стр. 120-123).

А УДИ ЕНЦ И И  В  П ЕРВО П РЕС ТО Л ЬН О М  С В Я Т О М  Э Ч М И А Д ЗИ Н Е

29. Аудиенция у Его Святейшества Гарегина П, Католикоса всех армян, делегации, 
возглавляемой Эйком Талветье, 31 января 2004 г. (стр. 124).

30. Кончина Преосвященного епископа Кюреха Габикяана, 30 декабря 2003 г. (стр.

125).
31 Кончина Высокопреосвященного архиепископа Завена Чинчиняна, 20 января 2004 г. 
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января 2004 г. (стр. 128-129).
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“ ЕТСНМ 1А02Ш ”  
ОРР1С1АЬ МСЖТНЬУ КЕУ1Е\У ОР 

НОЬУ ЕТСНМ1АБ2Ш  
(Лапиагу 2004)

1. Мез.ча^е օք №տ 1Խհոշտտ К агект II, СаЛоНсоБ օք АП Агтсш апя, օո էհշ оссавюп օք էհշ 
Реа.ч! оГ Но1у ЫаПуцу апс! ТЬеорЬапу օք Оиг Լօւ՚ճ 1շտստ Շհոտէ, 1апиагу 6. 2004 (р. 3- 
6).

2. № \у Усаг տ МеББаее օք №տ НоИпеш К агект II, СаУюПсоБ օք АП АгтешапБ, О есет-
Ьег 31, 2003 (р. 7-8).

3. Լշէէշւ՜տ о! Огеейп^ апс11е1е§гатз օո էհշ оссэбюп օք էհշ Но1у апй МкасЫоиБ ИаЦуйу օք 
‘Не 5аУ1ог. ехсЬап§ес1 Ье1\уесп №տ №>1ւոշտտ К агект  П, СаЛоПсов օք АН Агтешапь, 
апс1 էհշ Неаск օք Տւտէշո СЬигсЬеБ, էհշ 1ոշսւոեշոէտ օք էհշ №егагсЬа1 Տշշտ օք էհշ А гтетап  
СЬигсЬ, Յոճ ՏէՅէշ 0№շւօ1տ (р. 9-12).

4 . Н Е С Н Ш Е  М К К Т С Н Ь Ш  -  ТЬе ?Շ8տէ օք Но1у Ыа^уку апс1 ТЬсорЬапу օք Оиг Լօւ՜ճ 
յշտստ Շհոտէ ւո էհշ Мо(Ьсг Տշշ, 1апиагу 6 ,2 0 0 4  (р. 13-14).

РО ш татеА Ь ЕNСУСԼIСАԼՏ АМ) ЬЕТТЕКБ ОР ВЬЕввШС

5. ЕпсусПса1 օք №տ 11օհոշտտ К агект  II, Са^оНсов օք АП А гтстап Б , էօ Мг. Опшк МсЬ- 
гаЬ1ап օո էհշ оссаБюп օք հւտ йесога^оп ^ւէհ էհշ огскг օք “Տէ. Огс^огу էհշ Шигшпаюг” , 
1апиагу 8. Л? 216 (р. 15-16).

6. РопНЯса1 А\уаг(15 (Ьсиегв օք 81շտտւոջ апй Е куа^оп  էօ էհշ гапк օք Бсшог Րոշտէ շուոէշձ 
ш 1апиагу 2003 Ьу №տ Ւ1օ1տշտտ К агект II, СаЛоПсов օք АП Агтсш апв, էօ с1ег§утеп 
апс! 1аутеп йзг էհշւո Йеуощ Б е т с е  էօ էհշ А г т е т а п  СЬигсЬ) -  (р. 17).

7. Սբօո էհշ РопППса] оп!ег օք №տ ՒԽհոշտտ К агект И, СаЛоПсоБ օք А11 АгтешапБ, Ксу. 
Рг. АгагаГ Ноуяер1ап. էհշ Տթաէա! РаяЮг օք էհշ նւօօշտշ օք 1ագ хуэб ёс^осксй. (р. 17)

Տ Е К М О N Տ

8. Տշոոօո йеНуегсй Ьу Уегу Кеу. Рг. АгеЬак КЬасЬаШап ւո էհշ СаЛеёга! օք Но1у ЕК:Ь- 
пйасЫп ճսոոջ էհշ Б 1у т е  ЬИиг^у оп Շհոտէոսւտ Еус, 1апиагу 5 ,2 0 0 4 , (р. 18-20).

9. Բւռէ Տշոոօո Ьу Ксу. Рг. Т1гап РсйчэББ^ап йеПусгес! ւո Տէ. Оауапб СЬигсЬ օք Уа^ЬагвЬа- 
ра1, ,1апиагу 4, 2004 (р. 21-23).

10. Բոտէ Տշոոօո Ьу Ксу. Рг. Куигс^Ь УапЗашап ёеПуегес) ւո Но1у М о ^ег օք Օօճ СЬигсЬ օք 
Уа§Ьаг8 Ьара1 ,1апиагу 4, 2004 (р. 24-25).

11. Բոտէ Տշոոօո Ьу Ксу. Рг. НакоЬ НакоЫап йсПуегсс! ւո էհշ СаЛсёга1 օք Но1у Е(сЬш1ас1- 
շւո <Խոոյ> էհշ 0 |у т е  Ушг^у, 1апиагу 7 ,2 0 0 4 , (р. 26-27).



12. Տշոոօո аеНуегеа Ьу К с у . Рг. 18ոյոատ МаИсЬавяап ш Л е СмЬсйга! օք Но1у ЕюЬтшаскш 

ճսոո§ Же Б м п е  Ы тг§у , 1апиагу 25 .2004  (р. 28-29).

( Ж  Т Н Е  О С С А в К Ж  О Е  Т Н Е  Е Е А Б Т

13. Տշոոօո Ьу ՇՅէհօեշօտ 2асЬапаЬ аЬоШ էհշ ВарП вт օք Оиг Ьогй յշտստ Օհոտէ. (Тгш Ы аЫ  
աէօ М о ё е т  А гтеш ап Ьу Бп. Т ^ а п  Ва§Ьшшап). (р. 30-39).

( Ж  Т Н Е  О С С А Տ IО N  О Е  Т Н Е  1700™  А ГГС Д У ЕК вА К У

14. ա Տ  ЕМПЧЕ1ЧСЕ А К С Н В К Н О Р  А У А К  А вА О О Ш И А К  -  “ТЬе У1е\уег յոՃ էհշ 

\քւտւօո”

К Е Ы С Л О Ш  Տ -Г Ш У

15. К ЕУ . ГК . А Б А М  М А К А К IА N  -  “Рог «Ьегеуег էհշ сагсавз ւտ, Леге էհշ са^сБ \уШ Ье 
еаЛегесГ, (Май. 24.28). ТЬе а п а ^ в  օք էհշ \уогйб “еае1е”  апе! “ уиИиге”  ш  էհշ Օօտբշ1 
АссогШп^ էօ Ма1Ле\у (24.28), (р. 42-51).

Н К Т О Ш С А Ь  А Ю  Р Ш Ш Ш С Ю А Ь  Э Т Ш Ш в

16. ОМ1ТКУ М К О С Н А У О Б  вА К К К Б Ь Ш  -  ТЬе 1егпЮгу сопяиегес! Ьу КЬауазЬа 
№ ճօո, ւէտ А гтеш ап օոջւո ап(1 роННса11ւքշ ассогсНпе էօ ոշ^շտէ Гас էտ. (КсвсагеЬ \Уогк), 

(р. 52-58).

Оеуо1е<] էօ Ш е ջէօոօստ 1600й’ а п ш у е ге а гу  օք Ш е (Н всоуегу օք Ш е
А г т е ш а п  А1рЬаЬе1.

17. ОАУГГ С Ш К յIN IА N  -  ТЬе “ »օռ!-եա1ձտջ”  уа1ие օք էհշ А гтеш ап  1еПег-пате5 
(гсБсагсЬ \уогк) -  (р. 59-76).

18. КАШ<ЛЧ М А Т ЕV О ՏՏIА N  -  Ргош էհշ НхвЮгу օք էհշ Роипйайоп օք “Опе Йюияапс! уеаг 
оШ”  КесЬапз. (гевсагсЬ \Уогк) -  (р. 77-91).

19. Р Е Ы Х  М О V ՏIՏՏIА N  -  ТЬе ЕпНеЬЮпшегИ օք էհշ ւշԱջւօստ գսշտէւօոտ օք Еигорсап 
КеУо1ийопагу апй Иаиопа1 М оуетспК арреаппв տ “Еигорс”  \уеек1у, 1848-1849. (ге- 
веагсЬ \уогк) -  (р. 92-101).

20. У1КТО К ՏО СН О М О N IА N  -  “Տւ1շոշշ”  Ьу УаЬап Тспап. (гевсагсЬ ууогк) -  (р. 102- 
108).



21 ' р ^ А Т  В 0 2 0 У А К  ֊  Ап ԽտօՈՅոէ ШкЮпса! Боигсс ОсуоЫ  էօ էհշ ՇուտՅճշտ апс!

109-П З) (АЬ° и‘ 1116 Ь° 0к ‘'ՍՈէ1ՇքՏ6Ա ТНЬе8"  Ьу МагУ-А^ 1 а * е  ЮеНпше) (р.

Ш  Т Н Е  М О Т Н Е К  в Е Е  А1ЧО Т Н Е  Ш ОСДОЕв 

1п 1,1(1 Еа5* с т  Оюсеяе օք №е Ш А

22. М се1те  «ւէհ Խ հո Огс1\уау, էհշ АшЬаззаЙог օք էհշ иБА էօ А г т е т а ,  1апиагу 13, 2004. 
(р. 114-115).

1п Й е \Уе51егп Бю севе օք Ше ՍՏՃ

23. Рмалсш ! М д  էօ էհշ 1гаЧг А п п еш ам  й о т  էհշ ^շտէշա Ш осею  (Ке8ап 1т8 էհշ (гаг^ег 
օք $20,000 Ս Տն  էօ էհշ ассо и т  օք էհշ МоЛег Бее օք Но1у ЕюЬгшзсЬт а! էհշ շոճ օք 
2 0 0 3 )- ( р .  116).

24. ՏտէՅէ>1ւտհտշոէ օք а  Бюсевап քսոճ й г  էհշ էաոտ§ օք скг^у, Б ссетЬ сг 12, 2003 (р. 116-

25. ТЬе ВопаНопБ օք էհշ 1гаф А гтеш ап Սուօո էօ էհշ ^շտէշա նաշշտշ. (р. 117).

26. Ьоок Ьу АгсЬЫЯЬор НаВор КЫепсфэп (“ Оп էհշ ТгаМ օք РакЬ յո Ճ  « շ յտ օ ո "  с1суо- 

էշ<1 էօ էհշ 1700,հ апшуегеагу օք էհշ քօսոճՅէւօո օք էհշ МоШсг Са1Ьс<1га1 օք ЕкНгшаЛип, 
МоШеуМео (игизиау), 2003) -  (р. 118).

27. ТЬс Биргете СоиП օք ւՀստտւտ Ьав те')сс1ей ОЬагагов Куиге§Ыап’з аррса1,1апиагу 21, 
2004. (р. 119).

28. РК О Р. Н Е К М А N  С О Ь Т 2  ֊  ТЬе օրշուոջ օք էհշ ^Ьаппсв Լշթտւստ М ияеит ւո Րօէտ- 
ёаш  (О сгтапу), Ыо у с ш Ьсг 21, 2003 (ТгапхЫсё քօաւ Ссгшап Ьу V. АЬ^апап) -  (р. 
120-123).

А Ш Ш ГЧ СЕв А Т  Т Н Е  М О Т Н Е К  в Е Е

29. АисНспсе егаШес] Ьу №տ №>1տշտտ К агск т  II էօ էհշ նշ1շջՅէւօո Ьсаскй Ьу Нс1кк1 
Та1ус11ё, 1апиагу 31, 2004 (р. 124)

30. №տ Сгасе Տւտհօբ СуигецЬ К а р н а п  сШеге հւտ сйгпа! гее!, БсссшЬсг 30, 2003 (р. 125).
31. №տ Е т т е п с с  АгсЬЫхЬор 2аусп СЫ псЫ тап շոէշրտ հւտ с1егпа! ге.ч(, .1апиагу 20, 2004 (р. 

126-127).

32. ВпсГ СЬигсЬ իքշատ. М огш айоп аЬои1  էհշ В 1У тс ԼԱսւ՜ջւշտ, տշոոօոտ апй օէհշո տշ^ւշշտ 
հշ1ճ а! էհշ М оЛ сг Տշշ апс! էհշ СаЛсёга! օք Но1у Е1сЬгтас1гт ժսոոջ 1апиагу 2004 (р. 
128-129).


